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Uw commissie heeft zes zittingen gewijd aan een gron~
dig onderzoek van het ontwerp. Alhoewel het nieuw ont-
werp niet radikaal breekt met de principes die ten grond~
slag liggen aan de wet van 30 juni 1956. werd niet-
temin het vraagstuk repartitie- of kapitaltsatiestelsel,
in de discussle naar voren gebracht. Daarenboven dienden
talrijke amendementen zowel van cornmissieleden als van
andere Kamerleden. besproken te worden, waarvan sommiqe
een grondige wijziging op het oog hadden, zowel van de
fundamentele opvatting van het ontwerp als van het stelsel
der voorziene voordelen of de financiering der daaraan
verbonden lasten.
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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a consacré six séances à l'examen
approfondi du projet. Bien que le nouveau projet ne s'écarte
pas radicalement des principes sur lesquels est basée la loi
du JO juin 1956. le problème du système de répartition ou
de capitalisation a été évoqué au cours de la discussion. En
outre, il a fallu examiner de nombreux amendements prë-
sen tés tant par des membres de Ja Commission que par
d'autres membres de la Chambre. Certains de ces amende-
ments visaient à modifier profondément soit la conception
fondamentale du projet soit le régime des avantages prévus
ou Je financement des charges qui en découlent.
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Ten einde U zoveel mogelijk inzicht te geven in het
verschil tussen het nieuwe ontwerp en de wet van 1956,
wordt in dit verslaq. na de uiteenzetting van de heer Minis-
ter, een volledig overzicht opgenomen van de algemene
economie der beide wetten.

Onderhavig verslaq is dan als volgt ingedeeld;

1. Inletdende uiteenzetting van de heer Mtmster.

IL Vergelijking van de wet van 1956 met het nieuwe
ontwerp.

III. Algemene besprekinq.

IV. Bespreking van de artikelen.

V. Tekst aanqenomen door de commissie.

I. UITEENZETTING VAN DE HEER MINISTER,

Rekening houdend met de uitvoeriqe besprekinqen
welke in de Senaat. tot tweemaal roe. zowel in de corn-
missie als in openbare vergadering. aan het ontwerp wer-
den gewijd, acht de Mtnister een lange inleidinq overbo-
dig.

Hoofdzaak is, dat de commissieleden zich duidelijk
rekenschap geven van het belangrijk deficit waarmede
het huidiq stelsel, nu reeds, na amper drie jaar toepassing
bezwaard ls. De last der kosteloze voordelen toegekend
door de van kracht zijnde wet overtreft de destijds ge-
maa kte ramingen met 30 %' Allcen reeds voor de eerste
drie dienstjaren rnoest hct Solidartteits- en Waarborgfonds
2 miljard 700 miljoen frank ontlenen. hetzij tweemaal zo-
veel als voorz ien werd (1,383 miljard); dit terwijl de geka-
pltaliseerde reserves slechts 2,100 miljard belopen, hetzlj
600 miljoen minder dan de ontleende bedragen.

Zo gezien verliest dit pensicenvraaqstuk zijn politiek
karakter en staan we eerder voor een vviskundiq probleem.
dat dringend moet opgelost worden om het Iailliet van
gans het stelsel te voorkomen.

De voornaarnste aspecten van het ontwerp, waarin het
verschilt met de wet van 30 juni 1956 worden door de
Minister als volgt toeqelicht :

I) Het financieringsplan en derhalve ook de duur van
de wet is beqrensd tot 5 jaar. Zoals het in 1956 zeker onrno-
gelijk was voorzieninqen te maken voor een tijdstip van 80
jaar is het thans ook nog, na 3 ~ jaar toepassinq van de wet
van 1956, onruoqelijk om voor een langere periode over ver-
trouwbare Iinanciële vooruitzichten te beschikken, Het Soli-
dariteits- en Waarborgfonds werd door de wet van 1956
noch de opdracht noch de middelen gegeven om voldoende
statistisch materiaal te verzamelcn.

De Rijksdienst voor pensioenen van de zelfstandigen zal
voor de korncnde 5 [aren we] die opdracht krijqen. Na ver-
loop van die periode zal. op de aldus verzamelde gegevens
kunnen qesteund worden. 0111 voor de toekomst een Iinan-
cierinqsplan op lanqere termijn te ontwerpen.

2) Het eerste doel van het huidig ontwerp was : het
[inencieel everuoicht oerwezcnlijken, Steunend op reële
gegevens (statistieken van het Bestuur der directe belas-
tingen en gegevens tot op heden in het pensioenstelsel ver-
zameld) kon dat evenwicht bereikt worden zoals blijkt uit
onderstaande tabel.
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Afin de vous expliquer aussi clairement que possible la
différence entre le nouveau projet de loi et la loi de 1956,
le présent rapport contient, après l'exposé de M. le Mi-
nistre. un aperçu complet de réconomie générale des deux
lois.

Ce rapport est subdivisé comme suit:

I. Exposé introductif de M. le Ministre.

II. Comparaison entre la loi de 1956 et le nouveau
projet.

III. Discussion générale.

IV. Examen des articles.

V. Texte adopté par la Commission.

1. EXPOSE DE M, LE MINISTRE.

Le projet en question ayant fait I'objet au Sénat, à deux
reprises, de discussions approfondies, tant en commission
qu'en séance publique, M. le Ministre estime pouvoir se
dispenser d'un long exposé introductif.

IJ importe surtout que les commissaires se rendent compte
de l'importance du déficit dont le régime en vigueur est
grevé, trois ans à peine après sa mise en application, La
charge des avantages gratuits accordés par la loi en vigueur
dépasse de 30 % les évaluations faites à l'époque, Rien
que pour les trois premiers exercices, le Fonds de Solidarité
et de Garantie a dû emprunter 2 milliards 700 millions de
francs, soit le double de ce qUI avait été prévu (1,383 mil-
liards), alors que les réserves capitalisées ne s'élèvent qu'à
2,100 milliards, soit 600 millions de moins que les sommes
empruntées.

Vu sous cet angle, le problème des pensions perd son
aspect politique pour devenir un problème d'arithmétique,
qui exige une solution urgente en vue de prévenir la faillite
de tout le système.

M. le Ministre expose comme suit les principaux aspects
du projet qui s'écartent de la loi du 30 juin 1956;

I) Le plan de financement et dès lors aussi la durée de la
loi sont limités fI 5 ans. Certes, il était impossible, en 1956,
de faire des prévisions portant sur une période de 80 ans;
actuellement même, alors que la loi de 1956 est en vigueur
depuis 3 ~ ans, on n'est pas en mesure de tabler sur des
données financières sûres pour une période plus longue.
La loi de 1956 n'a donné au Fonds de Solidarité et de
Garantie, ni la mission, ni les moyens de recueillir des don-
nées statistiques suffisantes. .

L'Office national des pensions pour travailleurs indé-
pendants, au contraire, recevra cette mission pour les cinq
prochaines années. A rexpiration de cette période, il sera
possible, à l'aide des renseignements recueillis, d'élaborer
pour J'avenir un plan de financement à plus longue échéance.

2) L'objectif initial du présent projet consistait à réaliser
l'équilibre financier. Se basant sur des données réelles (sta-
tistiques de l'Administration des contributions directes et
renseignements recuelllis jusqu'à présent dans le cadre du
régime de pension), cet équilibre pourra être assuré, ainsi
qu'il ressort du tableau ci-après.
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Tabel der vermoedelijke ontvangsten en uitgaven Tableau des prévisions de recettes et de dépenses

(in miljoenen frank). (en miJlions de Irancs).

Lasten _ Charges Ontvangslen _ Recettes

Jaar Alleen-
staande
rnannen

Gehuwde
rnannen VrouwenAnnee

Hommes
mariés Hommes

isolés
Femmes

1960

1961

1962

1963

1964

941
941

939

938

938

427 942
953

960
973
986

425
125
424
124

(.) Met inbegrip van 130 miljoen voor de dl'"kking van hel geheel
der admtntstratiekosten van het stclsel en van 55 miljoen voor het
betalen de" intresten op het vermoedelljk overschot op 31 dcccmber
1959 van de leninçen aanqeçaan door het huidig stclsel op totaal der
wiskundige reserves van de penstocnkassen.

3) Indien het huidiq ontwerp het grondbeginsel van de
wet van 30 juni 1956 (de îndividuële kapitalisatie) hand-
haaft, dan is de gelijkenis tussen belde ook daartoe
beperkt:

Inderdaad zowel de alqemene structuur als de uitwer-
king van de beqinselen zijn in het nieuwe ontwerp, g.on-
dig verschillend van de wet van 30 juni 1956.

Dit wordt volledig duidelijk wanneer men de tekst van
de wet vergelijkt met die van het nieuwe ontwerp onder
opzicht van: toepassinqsqebied, verplichtingen van de
betrokken zelfstandiqen, de voordelen. regeling van de
gemengde ~opbanen.

a) Het toepessinoscebied van de wet is in het nieuw
ontwerp beter ornlijnd dan in de wet van 1956. Dit
qeldt zowel voor de zelfstandiqen als voor de helpers
Door de nieuv •••e tekst wordt het ook duidelijk wanneer
iemand op grond van een bijkomende beroepsbeziqheid aan
de wet onderworpen is.

b) In verband met de bijdragen zijn er tal van vereen-
voudigingen ten overstaan van de wet van 30 juni 1956.
Er blijft voortaan maar één enkele bijdrage meer te beta-
len aan éên enkel orqanisrnc : de pensioenkas. De aan-
vragen om vermindering van bijdraqe zijn afgeschaft ver-
mits het bedrag der bijdraqc wordt vastgesteld door het
bestuur der belastinqen op gl"Ond van het werkelijk inko-
men. Meteen wordt ook elke controle overbodiq.

Door de bijdraqe pel" schijf van het inkomen te vervan-
gen door een percentsgewijze berekende bijdrage op het
werkelijk inkomen ~ uitgenomen voor de laagste inkorn-
sten waarvoor het oud systeem behouden blijft - worden
de lasten op rechtvaardtqe wijze verdeeld av el"de bijdraqe-
plichtigen. Anderzijds heeft in het nieuwontwerp ook de
leeftijd van de onderworpene geen weerslag meer op het
bedrag van zijn bijdrage.

Ook zullen de bijdruqen voortaan eenvormig geïnd wor-
den op het einde van elk kalenderkwartaal, terwi]l de in"
ning vroeger ave. meer dan 300 dagen gespreid werd
ingevolge het rekening houden met de verjaardag der
betrokkenen,

: Totaal (0)
Bijdragen

+,20%
! Rijkstoelage I

Sub;nlion Il

Elat

I

Excédent
nnue]

I
I

I
i Fonds de! réserve
! [cap. 1%)

I
I

I

[aarläks
overschot

Reserve-
fonds

[kap. 1%)

Total (.) Cotisations
4,20%

2.198 9371.700

1.700

1.700

1.700

1.700

139

!61

183

200

21'l

2.504 965 306
2.509 992

1.020

1.047

501

2.520 721

2.533 961

(0) y compris 130 millions pour la couverture de l'ensemble des frais
d'adminislratlon du régime et 55 millions pour II': service des intérêts
de l'excédent probable ail JI décembre 1959 des emprunts contractés
par le régime extstant sur le total des réserves mathématiqaes des
caisses de pension,

3) Si le projet actuel maintient le principe fondamental
de la loi du 30 juin 1956. (la capitalisation individuelle).
la ressemblance entre les deux régimes se limite à cela.

En effet. le nouveau projet diffère totalement de la loi
du 30 juin 1956. quant à la structure génél"ale qu'en ce
qui concerné l'élaboration des principes.

Il suffit pour s'en convaincre cle comparer le texte de la
loi avec celui du nouveau projet : champ d'applicatlon.
obligations des travailleurs indépendants intéressés, avan-
tages. régime des carrières mixtes.

a) Le champ d'application de Ja Joi est mieux délimité
dans le nouveau projet que dans la loi de 1956. Cela s' ap-
plique aussi bien aux indépendants qu'aux aidants. Le
texte nouveau précise davantage dans quel cas une personne
exerçant une activité complémentaire est assujettie à la
loi.

b) En ce qui concerne les cotisations, nombreuses sont
les simplifications comparativement à la loi du 30 juin 1956.
IJ ne subsiste qu'une cotisation unique à payer à un seul
orqanisme : la Caisse des pensions. Les demandes de
réduction de cotisation sont supprimées étant donné
que le montant de Ja cotisation est établi par l'Administra-
tion des contributions sur la base du revenu réel. Ce qui
rend superflu tout contrôle,

En remplaçant la cotisation par tranche de revenu pal"
une cotisation au prorata du revenu réel, - exception faite
des revenus les moins élevés. pour lesquels l'ancien système
reste en vigueur - les charges sont réparties équitablement
entre les assujettis. D'autre part, en vertu du nouveau projet,
l'âge de l'assujetti n'a plus de répercussion sur le taux de sa
cotisation.

Dorénavant, la perception des cotisations aussi se fera
uniformément à la fin de chaque trimestre civil, alors qu'ac-
tuellement la perception s'étale sur plus de 300 joues, du fait
qu'il est tenu compte de l'anniversaire des intéressés.
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c) Op het stuk van de ooordélen zijn er ook belanq-
rijke verbetering en aan te stippen.

De modaliteiten in verband met de onvoorwaardelijke
rente werden gewijzigd. Het bedrag van het rustpensioen
op de normale pensioenleeftljd wordt gebracht op 21.000
frank voor de gehuwde man en 14.000 frank voor de
andere gerechtigden.

Deze bedragen worden respectievelijk op 23.000 frank en
15.300 frank gebracht indien het rustpensioen slechts aan-
gevraagd wordt op de 66"te of 61'" verjaardaq, of 25.000
frank en 16.600 frank indien de aanvangsdatum tot de 670te

of de 620te verjaardag verschoven wordt.
De voorwaarden tot toekenning van het rustpensioen

zijn grondig gewijzigd vermits in het ontwerp voorzien
wordt dat het volstaat de loopbaan als zelfstandige te bewij-
zen om recht te krijgen op het rustpensioen.

In verband met het orîderzoek der bestaansmiddelen werd
niet alleen de toegelaten grens verhoogd tot 12500 frank
voor een gehuwde en 8.o0Q frank voor een alleenstaande,
ook aan de regels die bi] dit onderzoek gelden werden wijzi-
gingen aanqebracht.

De toestand der weduwen wordt door het nieuw ontwerp
aanzienlijk verbeterd.

Dit niet enkelomdat het overlevinqspensioen voortaan
kan toegekend worden vanaf de leeftijd van 15 jaar (en
zelfs vroeger onder bepaaldc voorwaarden] maar ook om-
dat de voorwaarden voor toekenninq grondig gewijzigd
werden,

d) Ten slotte brengt het wetsontwerp ook verbeterinq
omdat het een aantal voorschriften voorziet die zullen
toelaten op afdoende wijze het vraagstuk der gemengde
loopbenen te regIen.

II. VERSCHILLEN INZAKE INRICHTING

van de wet van 30 [uni 195'" I van het ontwerp zoals het door
de Senaat werd aangenomen (Stuk

I 370 - Nr 1).
, -

I. Toepassingsgebied.

Vastgesteld ingevolge een
fiscaal criterium.

Vielen onder de toepas-
sing van de wet:

a) de personen die een
beroepsbezigheid uitoefen-
den, waarvan de opqeleverde
inkomsten op grond van ar-
tikel 25, § 1, 1°, 2°, b), en
3" van de same:ngeordende
wetten betreffende de in-
komstenbelastingen aan de
bedrijfsbelastinq onderwor-
pen waren:

b) de helpers van de zelf-
standigen.

Öpmerkinqen.

A. Wegens het Ilscaal
criterium ontsnapten talrijke
zelfstandige arbeiders aan

A. Ofschoon het fiscaal
criterium gehandhaafd werd
ingevolge een amendement
op het ontwerp, aangenomen
in de Commissie van de Se-
naat, is het thans niet meer
van beslissende aard. Het
zal nochtans een zekere con-
tinuitelt tussen de vroeqere
en de nieuwe regeling moqe-
Iijk makcn.

B. Het ontwerp voert een
sociaal criterium in, waar-
door het mogelijk wordt ge-
maakt alle zellstendiqen aan
de regeling te onderwerpen:
daarbij wordt de helper als
zdfstandige beschouwd, in-
dien hl] naar gelang van het
geval. de pensioenregeling
van de arbeiders of die van
de bedtenden niet heeft ge~
kozen voor zijn bezigheid als
helper,

[ 1 ]

c) En ce qui concerne les avantages, d'importantes amé-
liorations sont également à signaler.

Les modalités ont changé en ce qui concerne la rente
inconditionnelle. A l'âge normal de la retraite, le montant
de la pension de retraite est porté à 21.000 francs pour un
homme marié et à 11.000 francs pour les autres béné-
[iclaires.

Ces montants deviennent respectivement 23.000 francs
et 15.300 francs par an. si les pensions ne sont demandées
qu'à partir du 66me ou du 61"'· anniversaire; soit
25.000 francs et 16.600 francs. si la date d'entrée en
jouissance est reportée au 67",e Oll au 62"'· anniversaire

Les conditions d'octroi de la pension de retraite ont été
profondément modifiées, puisque le projet prévoit qu'il
suffit de fournir la preuve d'une carrière de travailleur indé-
pendant pour pouvoir bénéficier d'une pension de retraite.

En ce qui concerne l'enquête sur les ressources. non seule-
ment le plafond des ressources immunisées a été porté à
12.500 francs pour un homme marié et à 8.000 francs pour
un isolé. Des modifications ont également été apportées aux
modalités de cette enquête.

Le projet améliore considérablement la situation des
veuves.

Non seulement la pension de survie pourra dorénavant
être octroyée dès l'äge de 45 ans (et même plus tôt encore.
sous certaines conditions) mais en outre les conditions
d'octroi ont été profondément modifiées.

d) Enfin, le projet de loi apporte également une amélio-
ration en prévoyant un ensemble de prescriptions permet-
tant de régler de façon efficace les carrières mixtes.

Il. DIFFERENCES DANS L'ECONOMIE

de la loi du 3(/ juin 1956

projet tel qu'il a été adoptê
par le Sinat

[Document 37(/ - N~ 1).

I. Champ d'application.

Défini en vertu d'un cri-
tère fiscal.

Etaient soumis à la loi

a) les personnes qui exer-
çaient une activité profes-
sionnelle susceptible de pro-
duire des revenus passibles
de la taxe professionnelle en
vertu des articles 25, para-
graphe 1er, 2", b), et 3° des
lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus;

b) les a idants des travail-
leurs indépendants.
fI':/'.""'" .1'

Remarques.

A. En raison du critère
fiscal. de nombreux travail-
leurs indépendants échap-

A. Si le critère fiscal a
été maintenu par suite d'un
amendement au projet adop-
té par la Commission du
Sénat. ce critère fiscal n'est
plus déterminant. Il va toute-
fois permettre une certaine
continuité entre le régime
antérieur et le régime nou-
veau.

B. Le projet instaure un
critère social permettant de
soumettre ail régime tOIlS
(es treueilleurs indépendants,
l'aidant étant considéré com-
me un travailleur indépen-
dant s'il n'a pas fait choix
du régime de pension des
ouvriers ou du régime de
pension des employés. selon
le cas, pour son activité d'al-
dant.



Verschillen inzake inrichting
van de wet van 30 juni 1956.

de pensioenreqelinq en wa-
ren dus aan geen enkele re-
geling onderworpen.

B. De hoofd- en bijko-
mende bezigheden worden
op gelijke voet gesteld met
de hoofdwerkzaamheden.

De werkelljk bijkomstige
bezigheden zijn een blok aan
.t been en belemmeren de
regeling. Is het b.v. aan te
nernen, dat een arbeider die
over enkele aren grond be-
schikt aan de pcnsioenreqe-
ling van de zelfstandigen
onderworpen wordt?

Verschillen inzake inrichting
van her ontwcrp zoals her door

de Senaat werd aangenomen
(Stuk 310 - N' 1).

C De personen die slechts
een bijkomstige bezigheid als
zelfstandtqe ultoefenen, zul-
len hun bijdrage moeten af-
dragen ten behoeve van de
solldarlteit, zonder de voor-
delen van de regeling te ge-
nieten, Zodoende draqen de
betrokkenen hun deel in de
sociale lasten die op de zell-
standigen drukken, hetgeen
op het stuk van mededinging
belangrijk is.

D. Wanneer de door een
bezigheid' opgeleverde in-
komsten 25.000 frank per
jaar belopen, mag die bezlq-
heid niet als van bijkomstige
aard beschouwd worden,

E. Uitsluiting van' het
stelsel der werkelijk bijkom-
komstige aanvullende bezig-
heden (jaarlijkse inkomsten
welke 6.000 frank niet over-
schrijden) .

A. Twee bijdragen:

Il. Bijdrage.

een jaarlijkse solidariteits-
bijdrage, doch pas vanaf
een bepaalde inkomst:

een premie van wettelijke
veraekerinq, die: verschilt
volqens de leeftijd van de:
verzekerde en die om de:
drie maanden geïnd wordt.

B. De verzekerinqsperio-
de verschilt volgens de ver-
jaardag van de betrokkenen.

C. Zeer ruime tranches
van inkomsten, waardoor de
bijdragepercentages belanq-
rijke verschillen vertonen.

D. Daar onder de defini-
tieve regeling het pensloen
uit een rente bestond. even-

A. a) Een cnkele drie-
maandelijkse bijdraqe, dus
slechts êên instelling belast
met de invorderinq, in de
plaats van twee.

b) Alle verzekerden dra-
gen bi] in het solidariteits-
fonds.

B. De verzekerinqsperio-
de valt sarnen met het ka-
lenderjaar: vandaar:

a) dat de bijdrage alleen
varieert volgens de bedrijfs-
inkomsten en niet volgens
de leeltijd:

b) dat de invordering
voor alle verzekerden op
hetzelfde tijdstip geschiedt.

C. Eenvormigheid in de
bijdraqe - percentages (in
principe 1,05 % van het
baslslnkornen per kwartaal
voor de hoofdactiviteiten, en
85 frank per kwartaal voor
de bijkomstige actlviteiten}.
De last wordt op deze wijze
billijker verdeeld,

D. Door het toekennen
van 1/ 45"lO van het pen-
sioen per jaar activlteit van-
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paient au rêqirne de pension
et n'étaient donc soumis à
aucun régime.

B. Les activités princi-
pales et complémentaires
sont mises sur le même pied
que les activités principales.

Les activités vraiment
accessoires constituent des
boulets et encombrent le
régime. Ainsi peut-on con-
cevoir qu'un ouvrier qui a
quelques ares de terres soit
soumis au régime de pension
des travailleurs mdëpen-
dants?
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par le Sénat
(Oocum<:nt 370 ~ N" 1).

C. Les personnes n'exer-
çant en qualité de travailleur
indépendant qu'une activité
complémentaire vont devoir
cotiser pour la solidarité sans
bénéficier des avantages du
régime. De la sorte, les inté-
ressés participent aux char-
ges sociales supportées par
les travailleurs indépendants
ce qui est important en ma-
tière de concurrence.

D. Lorsque les revenus
produits par une activité
atteignent 25.0Oó francs par
an, l'activité ne peut pas être
considérée comme complé-
mentaire.

E. Exclusion du régime
des activités complémentai-
res vraiment accessoires (re~
venus annuels qui ne dépas-
sent pas 6.000 francs).

A. Deux cotisa.tions :

II. Cotisation.

une cotisation annuelle de
solidarité à partir d'un cer-
Iain revenu seulement;

une prime d'assurance lé-
gale variant avec l'âge de
l'assuré et perçue par tri-
mestre.

B. Période d'assurance
variable d'après l'anniver-
saire des intéressés.

C. Tranches de revenus
fort larges entraînant des
différences sensibles dans
les pourcentages de cotisa-
tion.

D. En régime définitif, la
pension consistant dans une
rente, augmentée éventuelle-

A. a) Une seule: cotisa-
tion trimestrielle, donc un
seul organisme intervenant
pour la perception au lieu
de deux.

b) Tous les assurés par-
'ticipent à la solidarité.

B. La période d'assurance
est l'année civile, d'où:

a) cotisation variant uni-
quement en fonction des re-
venus professionnels et non
plus en raison de l'âge;

b) perception à la même
époque pour les assurés.

C. Uniformité dans les
pourcentages de cotisation
(en principe l,OS % du re-
venu de base, par trimestre
pour les activités principales
et 85 francs par trimestre
pour les activités complé-
mentaires). La charge est
ainsi plus équitablement ré-
partie.

D. En raison de l'octroi
de 1/45 de la pension par
année d'activité à partir de
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tueel verhoogd met een aan-
vullende rente. en de rente
verkreqen werd in Iunctie
van de Ieefujd, was het
moeilijk een oplossing te
vinden voor de gemengde
loopbanen, temeer daar in
beginsel het pensioen volle-
dig was indien de betrok-
kene zijn loopbaan op 25-
jarige leeftijd begon.

Verschlllen inzake inrichting
van het ontwerp zoals het door

de Senaat werd aangenomen
(Stuk 370 - N' 1).

af de leeftljd van 20 jaar,
zoals bi] de regelingen voor
de arbeidèrs en voor de be-
dienden, valt het gemakke-
Hjk het vraagstuk van de
gemengde loopbanen, zelfs
voor het verleden. op te los-
sen.

III. Controle op de inninq van de bijdragen.

A. Haase alle verzeker-
den moesten een aanvraag
indienen om vermindering
van de bijdrage, hetzij van
de solidariteitsbijdrage al-
leen. hetzij - en dit in heel
wat meer gevallen - van
de soltdarlteitsbüdragen en
van de bijdrage voor de
wettelijke verzekerinq.

B. De controle op de juis-
te inning van de verschul-
digde bijdragen moest ach-
teraf geschieden; zij was
dan ook zeer lastig en viel
erg duur uit.

Dank zi] de inlichtingen
die rechtstreeks door het Be-
stuur der Belastlnqen wor-
den verstrekt:

A. Zal iedere verzekerde
via het bericht van terrnijn-
verval worden verzocht een
bijdrage te betalen overeen-
komstig zijn inkomstentran-
che; bijgevolg verdwitnen de
aanvragen om .vermindering.

B. Geschiedt de controle
vooraf en autornatisch. Niet
alleen wordt zij hlerdoor
zeer qernakkelijk, doch zij
maakt zelfs deel uit van het
Invorderinqssysteem.

IV. Berekeninq van de uitkerinqen.

A. Het rustpensioen.

a) Dit omvatte verschei-
dene bestanddelen :

de toelage (voor de acti-
viteitsjaren vóór 1956 en na
de 3SBle verjaardag). de
aanvullende rente (wegens
vermindering van de bij-
drage op grond van beschei-
den inkomen), de rente en
de rentetoeslag (wegens stij-
ging van het indexcijfer der
hleinhandelsprijzen) .

b) Zij die in 1956 meer
dan 25 jaar waren, konclen
het ooll ed iç e pensioen
slechts verkriiqen indien zi]
els uri; verzekerden biidra-
gen hadden beteeld in het
kader van de samenqeorden-
de wetten betreffende de
pensioenverkering tegen de
geldelijke gevolgen van
ouderdom en vroeqtijdiqe
dood.

a) Het wordt gevormd
door een enkel bestanddeel,
waarin evenwel de rente is
beqrepen.

b) De Ioopbaan telt, zelfs
voor het verleden, vanaf de
20·to verjaardaq, zodat el-
leen zijn actiuiteit els zel]:
stendiqe aan de verzekerde
eventueel recht geeft op het
volledig pensloen.
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ment d'un complément et la
rente étant acquise en fonc-
tion de l'âge, la solution des
carrières mixtes était dilfl-
cile à réaliser d'autant plus
que la pension était com-
piète en principe si l'inté-
ressé entrait dans la car-
rière à 25 ans.

Oiffé(ences dans réconomie
ail projet tel qu'l! a été adopté

par le Sénat
(Document 310 - N° I),

20 ans, comme dans les rê-
gimes des ouvriers et des
émployés, une solution est
facilement apportée aux car-
rières mixtes même pour le
passé.

III. Contrôle de la perception des cotisations.

A. La quasi totalité des
assurés devaient introduire
une demande de réduction de
cotisation soit pour la solida-
rité seulement. soit dans les
cas les plus nombreux, pour
la solidarité et pour l'as-
surance légale.

B. Le contrôle de la per-
. cep lion exacte des cotisa-
tions dues devait être effec-
tué à posteriori; dès lors, il
était très lourd et très coû-
teux.

Grâce aux renseignements
fournis directement par
l'Administration des contri-
butions:

A. Chaque assuré va être
invité: dans l'avisd'ëchëance
à cotiser dans sa tranche de
revenus; dès lors. les de-
mandes de réduction dispa-
raissent.

B. Le contrôle est préa-
lable et. automatique. Non
seulement, il est facilement
réalisable. mais il est intégré
dans le système de percep-
tion.

IV. Calcul des prestations.

A. La pension de retraite.

a) Comprenait plusieurs
éléments:

l'allocation pour les an-
nées d'activités antérieures à
19,56 et postérieures au 35"
anniversaire), le complément
(en raison de la réduction de
cotisation pour modicité de
revenus), la rente et la rna-
joration de rente (pour haus-
se de l'indice des prix de
détail).

b) Pour toutes les per-
sonnes qui avaient dépassé
l'âge de 25 ans en 1956, la
pension complète ne pouvait
être obtenue que si l'intéres-
sé avait effectué des verse-
ments d'assuré libre dans le-
cadre des lois coordonnées
relatives à l'assurance en
vue de la vieillesse et du
décès prématuré. '

a) Consiste dans un seul
élément qui comprend ce-
penant la rente. .

b) La carrière est prise en
considération, même pour Ie
passé, à partir du 20" anni-
versaire, de sorte que. seule,
l'actiuité de travailleur indé-
pendant permet, le cas
échéant. d'obtenir la pen-
sion complète.



VersthiUeD im;ake iJl.richtio9
van de wet van 30 juni 1956.

Vóór de inwerkingtreding
van de wet werd de loop-
baan immerspas geteld van-
af de 35'" verjaardaq, en er
kon slechts rekening worden
gehouden met maximum 15
jaarlijkse stortingen als vri]
verzekerde.

VerschiJ1en inuke inrichting
van het ontwerp zoals bet door

de SeDililt werd aangenomen
(Stuk 370 - N' I),

B. n« ooerlevinqspensioen.

aj In de definitieve rege-
Jing : vanaf de leeftijd van
60 [aar, een pensioen, gelijk
aan de helft van het pen-
sioen dat de echtgenoot zou
hebben gevestigd. voor een
weduwe van dezelfde leef-
tijd als haar man (9.000
frank voor een volledige
loopbaan) + esnvullende
rente na onderzoek omtrent
de bestaansmiddelen.

b) In de overqangsreqe-
ling : vanaf de leeftijd van
65 jaar, een pensioen bere-
kend naar rato van de loop-
baan van de echtqenoot van-
af 35 jaar (12.000 frank
voor een vollediqe loop-
baan).

c) Een jaarlijkse toelaqe
van 9.000 frank wordt ver-
leend aan de 45-jarige we-
duwe, voor zover zij een
kind opvoedt waarvoor zij
kinderbijslaq trekt of indien
zij voor ten minste 66 %
arbeldsonqeschikt Is.

a) In de dehnttieve reqe-
ling:

vanaf 45-jarige leeftijd,
na onderzoek omtrent de
besteensmiddelen, een pen-
sioen 'van ]0500 frank. in-
dien de echtgenoot vanaf
de Ieeftijd van 20 jaar tot
aan zijn overltjden en ten
hoogste gedurende de 25
jaar onmiddellijk vôór het
overlijden bedrijvig is ge-
weest als zelfstandtqe.

vanaf 60-jarige leeftijd :
onvoorwaardelijk recht op
een weduwerente, gelijk aan
10 % van het rustpensioen
van de echtgenoot;

vanaf 65-jarige leeftijd
een pensioen van ]1.000
frank. indien het pensîoen
volledig is.

b) In de overqanqsreqe-
ling ; pensioen zoals bi] de
definitieve regeling, doch
het is vollediq, zo de bedri]-
vigheid als zelfstandiqe niet
bewezen is voor een jaar per
vijfjarige periode van de
referentieperiode en wel be-
wezen voor de andere jaren.

c) Indien de weduwe een
kind opvoedt waaI"YOOI" zi]
kinderbijslag trekt of indien
zij VOOI" ten minste 66 %
arbeidsonqeschtkt is, krijgt
de weduwe het overlevinqs-
pensioen na onderzoek om-
trent de bestaansmiddelen.
ongeeeht haar leeftijd. Af-
gezien van het onderzoek
omtrent de bestaansmidde-
len is de oplossing dezelfde
als bi] de pensioenreqelingen
voor de arbeiders en de be-
dienden.

d] Net als bij de pen-
sioenreqelinqen voor de ar-
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En effet, avant l'entrée en
vigueur de la loi. la carrière
n'était prise en considération
qu'à partir du 35* anniver-
saire et il pouvait être tenu
compte au maximum de 15
versements annuels d'assuré
libre.
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B. [a pension de survie.

a) En régime définitif :
à partir de 60 ans, une pen-
sion égale à la moitié de la
pension que le mari se serait
constituée, pour une veuve
du même âge que son mari
(9.000 francs pour une car-
rière complète) + complé-
ment eprès enquête sur les
ressources.

b) En régime transitoire,
à partir de J'âge de 65 ans,
une pension calculée à raison
de la carrière du mari à par-
tir de 35 ans (12.000 francs
pour une carrière complète).

c) Une allocation annu-
elle de 9.000 francs est
accordée à la veuve âgée de
45 ans, pour autant qu'elle
élève un enfant pour lequel
elle perçoit des allocations
familiales ou si elle est inva-
lide à 66 % au moins.

a) En régime définitif

à partir de 45 ans après
enquëte sur les ressources,
une pension de 10500 francs
si le mari a été occupé en
qualité de travailleur indê-
pendant depuis l'âge de
20 ans jusqu'à son décès et
au maximum pendant les
25 années qui précèdent
immédiatement le décès;

à partir de l'âge de60 ans,
droit inconditionnel à une
rente de veuve égale à 40 %
de la rente de retraite du
mari;

à partir de l'âge de 65 ans,
une pension de 14.000 francs
si la pension est complète.

b] En régime transitoire :
pension comme en régime
définitif mais la pension est
complète si l'activité de tra-
vailleur indépendant n'est
pas prouvée pour une année
par période quinquennale de
la période de référence et
prouvée pour toutes les au-
tres années.

c) Si la veuve élève un
enfant POUI" lequel elle per-
çoit des allocations fami-
liales ou si elle est invalide
à 66 % au moins, la veuve
obtient la pension de survie,
après enquête sur les res-
sources. quel que soit son
âge. L'enquête sur les res-
sources mise à part, la solu-
tion est la même que dans
les régimes de pension des
ouvriers et des employés.

dj Comme dans les régi-
mes de pension des ouvriers
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beiders en de bedienden kan
de weduwe een met de loop-
baan van de echtgenoot
evenrediq pensioen beke-
men, zo zij geen aanspraak
kan maken op het volledige
overleving spensioen.

Evenals voor het over-
Ievingspensioen wordt een
logische en billijke oplossing
gegeven aan tal van ge-
mengde loopbanen.

e) Evenals in de andere
wettelijke pensioenreqehn-
gen kan de weduwe ditmaal
een pensioen krijgen, indien
haar echtgenoot, vóór 1956,
zonder de leeftijd van 35
jaar te hebben bereikt, is

1

0Verleden, wat in de wet van
30 juni 1956 werd gewei-
gerd op 65-jàrige ouderdom.

C. AanpassiTlgsvergoeding.

De aanpassingsvergoeding
werd na onderzoek omtrent
de bestaansrniddelen ver-
leend aan de weduwen die
ten minste 45 jaar oud wa-
ren en geen recht hadden op
de kosteloze toelage.

De aanpass.nqsverqoedtnq
wordt thons vóór de leeftijd
van45 jaar toegekend na
onderzoek omtrent de be-
staansrntddelen.

V. Aanpassing van pensioenen en renten.

De pensioenen en renten
worden aan het indexcijfer
der kleinhandelsprijzen aan-
gepast per tranches van 5 %'

De pensioenen en renten
worden op grond van de
evolutie der kleinhandels-
prijzen aanqepast per tran-
ches van 2.5 %' Op die
wijz e wordt er voor gezorgd
dat de pensioenen beter hun
koopkracht behouden.

VI. Voorwaarden voor de toekenning van de uitkeringen.

A. De pensioenen en aan~
passingsvergoedingen, met
uitzondering van de renten,
worden toegekend na onder-
zoek orntrent de bestaans-
rniddelen,

B. Bij de berekening van
de pensioenen worden de
bestaansmtddelen niet in re-

A. Het gedeelte van het
pensioen buiten de rente, die
eventueel is aangepast op
grond van de stijgingen van
het indexcijfer der klein-
handelsprijzen, wordt even-
eens verleend na onderzoek
omtrent de bestaansmidde-
len.

B. Bij de berekening van
de pensioenen worden de
bestaansmiddelen niet in re-
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et des employés, si la veuve
ne peut prétendre à la pen-
sion complète de survie, elle
peut obtenir une pension
proportionnelle à la carrière
du' mari.

Comme pour la pension
de retraite, une solution logi-
que et équitable est apportée
aux nombreuses carrières
mixtes,

e) Comme dans les autres
régimes légaux de pension,
la veuve peut, cette fois,
obtenir une pension même
si son mari est décédé avant
l'äge de 35 ans antérieure-
ment à 1956, ce qui était
refusé dans la loi du 30 juin
1956, â l'âge de 65 ans.

C. Indemnité d·adaptation.

L'indemnité d'adaptauon
était accordée après enquête
sur les ressources aux veu-
ves âgées de 45 ans ail
moins et qui n'avaient pas
droit à l'allocation gratuite.

L'indemnité d'adaptation
est accordée après enquête
sur les ressources, avant
l'âge de 45 ans, cette fois.

V, Adaptation des pensions et rentes.

Les pensions et rentes
sont adaptées à l'indice des
prix de détail par tranches
de 5 %'

Les pensions et rentes
sont adaptées en fonction de
révolution des prix de détail
par tranches de 2.5 %' C'est
une façon de serrer de plus
prés le maintien du pouvoir
d'achat des pensions.

VI. Conditions d'octroi des prestations,

A. Les pensions et indem-
nités d'adaptation, il l'excep-
tion des rentes, sont accor-
dées après enquête sur les
ressources.

B. Les ressources sont
immunisées pour le calc:ul
des pensions jusqu'à une li-

A. La fraction de la pen-
sion autre que la rente éven-
tuellement pérêquatée en
fonction des hausses de l'in-
dice des prix de détail est
aussi accordée après enquête
sur les ressources.

B. Les ressources sont
immunisées pour le calcul
des pensions jusqu'à une Ii-



Verschillen inzake inrichting
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kening gebracht, tot een be-
drag van maximum 10.000
frank voor de gehuwden,
6.500 frank voor de alleen-
staanden en voor de wedu-
wen.

c. Op grond van een ver-
moeden van welstand wor-
den de kosteloze voordelen
in sommige gevallen niet toe-
gekend (b. v. het bewonen
van een huis waarvan het
kadastrale inkomen 3.000
frank te boven gaat in een
gemeente met minder dan
5.000 inwoners, 3.500 frank
in een gemeente met 5.000
tot minder dan 30.000 inwo-
ners, 5.200 frank in een ge-
meente met 30.000 ïnwoners
en meer).

Verschlllen inzake inrichting
van her ontwerp zoals het door

de Senaat werd aangenomen
(Stuk 370 - N' 1).

kening gebràcht, tot een be-
drag van maximum 12.500
frank voor de gehuwden, en
8.000 frank voor de alleen-
staanden en voor de wedu-
wen.

c. Wegens de nadelige
gevolgen van het vermoe-
den van welstand. waardoor
in sommige gevallen het
recht op pensioen wordt ont-
zegd omdat het kadastrale
inkornen 100 frank te veel
bedraagt, heeft het ontwerp
het systeem, volgens het-
welk men bi] verrnoeden van
welstand de kosteloze voor-
delen verliest, laten varen.
Het onderzoek omtrent de
bestaansmiddelen biedt hier
vocr alle gevallen een billijke
oplossing.

VII. Financieel evenwicht.

Het door het Sólidariteits-
en Waarborgfonds te lenen
bedrag werd einde 1958 op
1.383 miljoen frank ge~
raamd.

De schuld van deze instel-
ling bedroeg op hetzelfde
tijdstip reeds precies het.
dubbele van dit bedrag.

Deze schuld was heel wat
hoger dan de kapitalisatie-
reserves. De gehele pen-
sioenregeling was bijgevolg
deficitair.

De regeling is volkornen
in evenwicht.

Er is een geringe velliq-
heidsmarge voorzien.

VIII. Administratieve vereenvoudiging.

Bijzonder ingewikkelde
administratieve inrichting.

Zie II. Bijdragen.

De volgende vereenvou-
digingen:

a) er is slechts één bij-
drage in de plaats van twee:

b) zelfde verzekerinqspe-
riode voor al de verzekerden
(het kalenderjaar), bijqe-
volg slechts vier inningen
per jaar in plaats van drie-
honderd:

c) de controle ôp de ba-
sisinkomsten geschiedt auto-
matisch en vooraf in plaats
van achteraf (afschaffing
van aanvragen orn vermin-
dering) ;
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mite de 10.000 francs pour
les mariés, de 6.500 francs
pour les isolés et pour les
veuves.

C. En raison d'une pré-
somption d'aisance, les avan- .
tages gratuits sont refusés
dans certains cas (par exem-
ple, occupation d'une habi-
tation dont le revenu cadas-
tral dépasse3.000 francs
dans une commune de moins
de 5.000 habitants, 3500
francs dans une commune
de 5.000 à moins de 30.000
habitants, 5.200 francs dans
une commune de 30.000 ha-
bitants et plus).

370 (1959-1960) N. 10

Différences dau l'écollOmie
du projet leI qll'il a été adopté

par le Sénat
(Document 370 - N" I).

mite de f2.500 francs pour
les mariés et de 8.000 francs
pour les isolés et pour les
veuves.

C. En raison du caractère
vexatoire des présomptions
d'aisance qui pouvaient avoir
pour effet, dans certains cas,
de [aire perdre le bénéfice
de la pension, pour un re-
venu cadastral trop élevé de
100 francs, le projet a aban-
donné rexclusion des avan-
tages gratuits pour prësomp-
tion d'aisance. L'enquête sur
les ressources offre la solu-
tian équitable dans toutes les
hypothèses.

VII. Equilibre financier.

Les prévisions d'emprunt
du Fonds de Solidarité el de
Garantie étaient de 1.383
millions de francs à la fin
de 1958.

Or, l'endettement de cet
organisme était exactement
du double à la même date.

Cet endettement dépas-
sait assez sérieusement les
réserves de la capitalisation.
Tout le régime de pension
était donc en déficit.

Le régime est parfaüe-
ment en équilibre.

Une légère marge de sé-
curité est prévue.

VIII. Simplifications administratives.

Organisation administra-
tive excessivement lourde.

Voir il. Cotisations.

Simplification résultant du
fait :

a) qu'il n'y a plus qu'une
cotisation au lieu de deux;

b) que la période d'assu-
rance est la même pour tous
les assurés (l'année civile)
d'où quatre perceptions par
an au lieu de trois cents;

c) que le contrôle des re-
venus de base est automati-
que et préalable au lieu de
devoir être réalisé a poste-
riori (suppression des de-
mandes de réduction);
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Vcrsc~l1 Îluake lllrichting
van het ontwerp zoals het door

de Senaat werd aaagenomen
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d) daar het rustpensioen
wordt berekend naar rato
van de storting op het einde
van het [aar, en daar de
weduwerente steeds op het-
zelfde percentaqe (40 0/0)
van de ouderdornsrente is
gesteld, kan men volstaan
met een eenvoudiqe verkla-
ring van lidrnaatschap. in de
plaats van ingewikkelde con- .
tracten:

e) daar het pensioen
wordt vastqesteld op 1/45stB

(1/40·tB voor de vrouwen)
per [aar vanaf de 20·te ver-
[aardaq, zal de berekeninq
veel gemakkelijker zijn, voor-
al voor de gemengde loop-
banen.

IX. Indieninq van de aanvraqen.

Bij de belastingontvanger. Bi] de burqemeester van
de gemeente waar de aan-
vrager is gedomicilieerd (of
bij de gemachtigde van de
burqerneester ). zoals in de
pensioenregelingen voor ar-
beiders en bedienden,

Vandaar:

Eenvormigheid van de
procedures voor het indie-
nen van de aanvraqen, en
meer faciliteiten voor de
pensioenqerechtiqden.

X. Regeling van de sociale gevallen bij de invordering.

Indien een zelfstandige
zijn bijdragen niet kon beta-
len, moest hij ongenadig
worden vervolqd, tot de in-
beslagneming van zijn goe~
deren toe,

Dank zi] de instelling van
een Invorderingscommissie
kan een vrijstelling van bij-
drage worden verleend aan
verzekerden, wier toestand
als ongelukkig wordt be-
schouwd.

Daar de bijdrage in dit ge-
val door de Cornmissie van
Openbare Onderstand wordt
betaald, verliest de betrok-
kene zijn aanspraak op pen-
sioen niet. Dit is onteqen-
sprekelijk een wijze oplos-
sing, want indien men op
deze weg verder ging, zette
men de deur open voor mis-
bruiken.

[ 10 ]

Difft!renccs dans l'économie
de la loi du 30 juin 1956.

Différenccs daDS l'écoDOlDÏe
du. projet tel qll'iJ a été adopté

par le S&at
(Docume.nt 370 - N" 1).

d) que la rente de retraite
étant calculée en raison du
versement en fin d'année et
la rente de veuve étant tou-
jours le même pourcentage
.(4Ù %) de la rente de re-
traite, une simple déclara-
tion d'affiliation peut être
substituée à des contrats
compliqués;

e] que la pension étant
calculée par 1/45 (par 1/40
pour les femmes) par année,
à partir du 20e anniversaire,
le calcul va être facilité sur-
tout pour les carrières mix-
tes.

IX. Introduction des demandes.

Auprès du receveur des
contributions.

Auprès du bourgmestre
de la commune du domicile
du demandeur (ou du délé-
gué du bourgmestre), com-
me dans les régimes de pen-
sions des ouvriers et des
employés.

D'où;

Unification des procédu-
res d'introduction des de-
mandes et plus grandes Ia-
cilités pour les candidats à
la pension.

X. Solution à la perception pour les cas sociaux,

Si un travailleur indépen-
dant n'était pas en mesure
de payer ses cotisations, il
devait être irrémédiablement
poursuivi jusqu'à la saisie
des biens.

Grâce à l'institution d'une.
Commission de recouvre-
ment, une dispense de coti-
sation peut être accordée
dans le cas où rassuré est
considéré comme malheu-
l'eux.

Grâce au paiement par la
Commission d'assistance pu-
blique, l'intéressé ne perdra
pas le droit à la pension.
C'est incontestablement une
solution sage car aller plus
loin dans cette voie, c'était
exposer le régime aux abus.



V':fS(billen Inzake inrichriog
van de wet van 30 juni 1956.

I VerS(billen Iazake inricbting

I
van het ontwerp zeals het door

de SeßaiJt werd aangenomen
(Stuk 370 - N' 1).

XI. Fiscalenanmoediqinq,

V rijstellinq van belastinq
wordt verleend voor het ge-
deelte van de inkomsten dat
aan de betaling van de bij-
draqen wordt besteed.

Doch in zoverre de: belas-
tingplichtige deze vrijstel-
ling geniet, verliest hij het
recht op vrijstelling van het
inkomstengedeelte dat hij
tot betaling van de premies
voor levensverzekerinq aan-
wendt.

Op grond van artikel 61
van het ontwerp zal het
voortaan mogelijk zijn de
belastlnqvrijstellinq voor het
Inkomstenqedeelte, besteed
aan de betaling van de le-
vensverzekerlnqspremies te
cumuleren met de vrijstel-
ling van het mkomstenqe-
deelte aangewend ter beta-
ling van de bijdragen in de
pensioenregeling voor- zelf-
standige arbeiders.

De winst op het stuk van
belastingen is aanzienlijk,
Zo wint een arbeider met
ëën kind ten laste, en met
een netto hedrijfsinkomen
van 80.000 frank per jaar,
840 frank aan belastingen.
Dit is stellig een doelmatig
middel om de Individuele
voorzorg aan te moediqen.

XII. Statistieken en documentatie.

De wet van 30 juni 1956
voorzag niet in het opmaken
van statistieken en in het
aanleggen van een aanqe-
paste documentatie. Bij ge-
brek aan degelijke statistie-
ken is het dan ook uiterst
moeilijk om wegwijs te wor-
den, zowel in de huidige toe-
stand als in de evolutie van
de pensioenreqelinq.

Het ontwerp draagt aan
de Rijksdienst de taak op
een omstandige statistiek in-
zake pensioenen op te ma-
ken.

XIII. Beheer van de reqelinq.

De vertegenwoordiging
van de Staat is doorslaqqe-
vend.

De afgevaardigden van de
zelfstandige arbelders vor-
men de meerderheid bij het
beheer van de Rijksdienst.
Zo geeft het ontwerp aan de
betrokkenen meer verant-
woordeli jkheidszin.

XIV. Invordering langs qerechtelijke weq.

De gerechtelijke lnvorde-
ring wordt verricht door de
Minister van Middenstand.

De gerechtelijke invorde-
ring wordt verricht door de
Rijksdienst.
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Différencl?s dans ('économie
du projet tel qu'il a été adopté

par le Sénat
(Ooc11JDeJit 370 - N° I~.

XI. EncouragementHscal,

L'exonération fiscale est
accordée .pour les revenus
affectés au paiement des
cotisations.

Dans la mesure où cette
immunisation est obtenue, 'le
contribuable perd la' faculté
d'immuniser les revenus af-
fectés au paiement des
primes d'assurance-vie.

Grâce à l'article 61 du
projet, il va être possible
dorénavant de cumuler l'im-
munité des revenus affectés
au paiement des primes d'as-
surance-vie et l'immunité
des revenus affectés au paie-
ment des cotisations du
régime de pension des tra-
vailleurs indépendants.

Le gain d'impôts est ap-
préciable. Ainsi. un travail-
leur ayant un enfant à
charge et ayant uri revenu
professionnel net dé 80.000
francs par an va réaliser un
gain d'impôts de 840 francs.
C' est là lin moyen d'encou-
rager sérieusement la pré-
voyance individuelle.

XII. Statistiques et documentation.

La loi du 30 juin 1956 ne
prévoyait pas l' êlaböration
de statistiques et la consti-
tution d'une documentation
adéquate, Aussi, à défaut de
statistiques appropriées, il
est fort 'difficile de voir clair
tant dans la situation ac-
tuelle que dans révolution
du régime de pension.

Le projet confie à l'Office
national le soin d'établir une
statistique détaillée en ma-
tière de pensions.

XIII. Gestion du régime.

La représentation de l'Etat
est prépondérante.

Participation majoritaire
des délégués des travailleurs
indépendants à la gestion de
l'Office national. Le projet
donne ainsi aux intéressés un
plus grand sens de leurs res-
ponsabilités.

XIV. Recouvrement judiciaire,

Le recouvrement judiciaire
est opéré par le Ministre des
Classes Moyennes.

Le recouvrement judiciaire
est opéré par l'Office natio-
nal.
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Ill. ALGEMENE BESPREKING.
Een lid van de commissie meent uît de histcriek van het

ontwerp te kunnen opmaken dat het pensioen van de zelf-
standigen nog altijd met de e polïttek » te maken heeft.
Aangekondigd voor september 1958 werd het pas neer-
gelegd in juni 1959. Meningsverschillen in de meerderheid
omtrent bepaalde aspecten van het ontwerp brachten de
verdaging van de bespreking van het ontwerp in de Senaat
mede. De Wijzigingen aan de tekst. die het gevolg waren
van die « bedenktrjd », hebben. volgens dat hd, de wet op
meer dan ëèn punt minder gunstig gemaakt. '

Hij wenst ook meer bijzonderheden te vernemen over de
bénarde financiële toestand in het srelsel van de wet van
1956 tot stand gekomen. waarvan de Minister gewag heeft
gemaakt. Ook die 200 miljoen besparingen die zouden ver-
wezenlijkt worden door de Minister in het huidig stelsel
vindt hij te hoog geraamd. Hij schat immers dat her opdra-
gen van bepaalde taken aan de A. S. L. K. ook meerdere
miljoenen heeft gekost.

In verband met de technische kant van het ontwerp geeft
spreker toe dat er in het ontwerp verbeteringen voorkomen
in vergelijking met de wet van 1956. Deze acht hij echter
geringer dan oorspronkelijk voorzien in de tekst van [uni
1959.

Goede hervormingen heet hij: de samensmelting van de
twee bijdraqen, het uitschakelen van de invloed van de
leeftijd op de bljdraqen, het meer rechtvaardiq maken van
het bijdraqenstelsel door het afschaffen van de schijven
boven de 25.000 frank, het laten vallen van de verplichting
Ieder jaar tweemaal vermindering van bijdrage aan te vra-
gen de verbetering van het lot der weduwen.

De Minister is er echter niet in gelukt in het stelsel een
grotere plaats te geven aan de solidariteit [slechts 33 %
van de bijdrage). De economisch sterken blijft het recht
toeqekend om zieh aan de solidariteit van het regime te ont-
trekken door een pensioenfonds te vestigen door een levens-
verzekering of door het aanwenden van een onroerend goed.

Het stelsel blijft gebouwd op een kompromis tussen kapi-
talisatie en repartitie. Dat te noemen «een kapitalisatie-
repartitie », zoals de Minister het doet is slechts woorden-
spel. Want het gaat ruet op te beweren dat één frank in
het kapitalisatie-reqtme êén frank blijft in het repartitie-
regime, omdat de moqelijkheid van muntontwaardinq steeds
bestaat,

Hetzelfde lid meent verder dat de rol van de vrije pen-
sioenkassen nog toegenomen is, Zij zullen de splitsing doen
van de enige bijdrage en attesten ontvangen van het Bestuur
der belastingen over de inkomsten van de zelfstandiqen.
Zullen deze laatsten daartegenover niet wantrouwig staan?
Hij stelt de vraag of de vrije kassen een interest zullen
opstrijken van de gelden welke zij lenen aan de Rijksdtenst,
en hij kan niet aannemen dat zij aldus uit de wet profijt
zouden trekken. Hij wenst dan ook nadere bijzonderheden
over de vergoeding welke die instellingen voor beheers- en
administratiekosten zullen ontvangen. Voorts maakt hij
zich ongerust over 'wat zou gebeuren indien een vrije kas
Failllet zou gaan. De huidige erkenninqsvoorwaarden voor
deze instellingen acht hij immers niet streng genoeg. (ten
minste 10.000 leden en een kapitaal van 10 milfoen frank.
hetzl] 1.000 frank per lid).

In verband met de bijdraqen stelt hi] vast dat ze, voor de
inkomstenschijven beneden 25.000 frank percentsgewijze
hoger liggen dan voor de inkomsten daarboven, Zodat hij
een tussenkornst van de C. O. O. voor die laagste categorie
niet denkbeeldig acht.

Het ware beter geweest de vroegere bijdraqe te behou-
den in plaats van ze te verminderen tot 1,2 %' Zodoende
had men de gepensionneerden meer kunnen uitbetalen.
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III. DJSCUSSION GENERALE.
Un membre de la Commission croit pouvoir. déduire de

l'historique du projet que la pension des travailleurs indé-
pendants porte toujours une empreinte « politique », Annon-
cé pour le mois de septembre 1958, il n'a été déposé qu'en
juin 1959. Des divergences de vues au sein de la majorité
quant à certains aspects du projet ont entraîné l'ajourne-
ment de sa discussion au Sénat. Les modifications de texte,
conséquences de ce répit. déclare ce membre, ont rendu
la loi moins favorable sur plus d'un point.

Il désirerait obtenir aussi plus de précisions au sujet de
la situation financière obérée due au régime de la loi de
1956 et à laquelle le Ministre a fait allusion. Il considère
comme une estimation exagérée les 200 millions d'économies
que le Ministre compte réaliser sous le régime actuel. Il
pense, en effet, que le transfert de certaines missions à la
C. G. E. R. a coütê également plusieurs millions.

Quant à l'aspect technique du projet. le membre admet
que. comparativement à la loi de 1956, le présent projet
apporte des améliorations. Il les estime toutefois inférieures
à celle que prévoyait le texte initial de juin 1959.

Il considère comme des réformes heureuses: la fusion des
deux cotisations. l'élimination du facteur âge sur le montant
des cotisations, le caractère plus équitable du régime des
cotisa lions par suite de la suppression des tranches au-delà
de 25.000 Francs, la suppression de l'obligation de solliciter
chaque année, à deux reprises, une réduction de cotisation,
l'amélioration du sort des veuves.

Le Ministre n'est toutefois pas parvenu dans le: régime
à élargir la place réservée à la solidarité (33 % seule-
ment de la cotisation). Les « économiquement forts» con-
servent le droit de se soustraire à la solidarité créée par
le régime, en constituant un fonds de pension au moyen
d'une assurance-vie ou par l'affectation d'un immeuble.

Le régime reste basé sur un compromis entre la capita-
lisation et la répartition. Appeler cela « une répartition - ca-
pitalisation ». comme le fait le Ministre, n'est que jeu de
mots. On ne peut, en effet. sérieusement soutenir qu'un
franc en régime de capitalisation correspond à un franc
en régime de répartition, J'éventualité d'une dévaluation
monétaire existant toujours.

Le même membre estime en outre que le rôle des
caisses de pensions agréées s'est encore accru. Elles assure-
ront la répartition de la cotisation unique et recevront les
attestations de l'Administration des contributions concer-
nant les revenus des travailleurs indépendants. Ces derniers
ne se méfieront-ils pas de cette procédure? Il .dernande si
les sommes qu'emprunteront les caisses à l'Office national
porteront intérêt; il ne peut admettre que la loi leur serait
ainsi profitable. Aussi, il désire des précisions au sujet de
l'indemnité à attribuer à ces institutions à titre de frais de
gestion et d'administration. Il s'inquiète aussi de ce qui
arriverait en cas de faillite d'une caisse agréée. II estime que
les conditions d'aqrêation de ces institutions (10.000 mem-
bres au moins et un capital de 10 millions de francs, soit
1.000 francs par membre) ne sont pas suffisamment sévères.

En ee qui concerne les cotisations, il constate que celles-cl
sont proportionnellement plus élevées pour les tranches de
revenus inférieurs à 25.000 francs que pour les revenus
qui dépassent ce chiffre. Il estime. dès lors, qu'une inter-
vention de Ja C. A. P. en faveur de la catégorie inférieure
n' est pas illusoire.

Il aurait été préférable de maintenir la cotisation antê-
neure au lieu de la ramener à 4,2 %' De la sorte, il aurait
été possible de payer davantage aux pensionnés.



In verband met de toekenning van het pensloen is zelfde
lid voorstander van de afschaffing van het onderzoek der
bestaansmiddelen dat hij als Inhumaan bestempelt. Het
pensloenbedraq verhogen voor hen die het pas aanvragen
op 66· of 67-jarige leeftijd noemt hij een premie voor die-
genen die een goede gezondheid genieten.

Voorts doet zelfde lid nog opmerken dat de grootste last
in het stelsel zal wegen op de solidaritelt - ook die van de
aanpassing aan de levensduurte bïjvoorbeeld - terwt]] die
juist het minst goed bedacht Is in het ontwerp. Hl] verwijst
naar het socialistisch voorstel (zie doe. n" 315 blz. 3) dat het
repartitiestelsel voorstaat en ook grotére voordelen toekent.

Tenslotte verklaart hetzelfde lid dat het ontwerp een stap
achteruit betekent in de ontwikkeling van de zin voor soli-
dariteit bij de zelfstandigen. De wet van 1956 heeft hij
met tegenzin gestemd. beweert hij, maar de nieuwe wet zal
naar hij meent bij de zelfstandigen een explosie van onqe-
noegen venvekken.

. Een ander commissielid zet als zijn mening uiteen dar de
toepassinq van de nieuwe wet zoveel complicattes zal mee-
brengen, dat ze wellicht nog moeilijker zal blijken dan deze
van de wet van 1956.

Om zulks te staven verwijst hij naar de moeilijkheden
welke bepaalde artikelen kunnen opleveren.

In de bepaling van het begrip zelfstandïqe in artikel 2,
verwijst men naar artikel 25 van de samengeördende wet-
ten op de inkomstenbelastingen, en men voorziet onmiddel-
lijk in twee uitzonderingen daarop. ZuJlen daaruit geen mis-
bruiken voortspruiten ? Verder spreekt men over personen
die een mandaat uitoefenen in een openbaar of privaat
lichaam, zonder dat er voorbeelden ter verduidelijking wor ••
den opgegeven.

Voorts is er het feit dat te veelorganismen bi] de toe-
passing van de wet betrokken worden. Zo vindt hi] het
inschakelen van het bestuur der belastingen bepaald gevaar-
lijk, én om reden van de overbelastinq. ên omwille van het
feit op zichzelf [mededelen van Inkornstenschijven aan
vrije pensioenkassen). Wie zal de ontduikers opsporen :
de administratie van de belastinqen of de inspecteurs van
de kassen ?

Ook artikel 15 vindt hl] ingewikkeld in verband met die
vermindering van bljdraqe voor bepaalde cateqorieën van
aan de wet onderworpen personen.

Hoe zal het bestuur der belastingen hiervoor de nodige
gegevens kunnen verstrekken ?

De werkinqskosten van het ontwerp kt.nnen voordeliger
lijken, maar het wentelt een deel van de last af op het
bestuur der belastingen.

De mogelijkheid om het pensioen aan te vragen op 66- of
67-jariqe leeftijd zal zelfs de zelfstandiqen aanzetten hun
beroepsactiviteit langer voort te zetten, wat de werkloosheid
zal bevorderen en de overname van het bedrijf door de
kinderen buvoorbeeld nog zal bemoeilijken. Ten andere.
zij die hun pensioen aanvraqen op 67-jarige leeftijd moeten
78 [aar oud worden of anders zijn zij benadecld.

Het lid vraaqt zich af hoe de bewijzen zullen geleverd
worden waarin de afdeling betreffende de loopbaan en
artikel 3 voorzien. Nergens is bepaald dat, ingeval het rust-
pensloen een bedrag bevat ten titel van ouderdomsrente, de
Kas die het pensioen uitbetaalt gesubrogeerd zal zijn in
de rechten op de rente.

Wat het financieringsplan betreft, is het inderdaad rnoei-
lijk vooruitzlchten te maken cite te ver relken. Doch na vijf
[aar zal men even ver staan als thans,

Zelfde lid ontleedt dan het ontwerp wat de verhouding
capiralisatte-repartitie betreft en Is, zoals zijn voorganger,
van oordeel dat het ontwerp een stap achteruit is ten op-
zichte van de wet van 1956.

Het l'd beknibbelt de afschaffing van de criterla van
welstand niet, maar meent dat hiermede rekening moet wor-
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Quant à l'octroi de la pension, le membre en question
se déclare partisan de Ia suppression de l'enquête sur les
ressources, qu'il qualifie d'inhumaine. 11considère la majo-
cation du montant de la pension en faveur de ceux qui ne
la demandent qu'à partir de 66 ou 6'( ans comme une prime
en faveur des personnes qui jouissent d'une bonne santé.

Le même membre observe, en outre, que la charge la plus
considérable du régime sera supportée par la solidarité -
celle aussi de J'adaptation des avantages au coût de la vie,
par exemple - alors que la solidarité est précisément la
moins bien lotle dans le projet. Il se réfère â Ja proposition
socialiste (cfr. doc. n" 315, page 3) préconisant le régime de
Ja répartition et J'octroi d'avantages plus substantiels.

Enfin, le même membre déclare que le projet constitue un
recul quant au développement du senti cent de solidarité
chez les travailleurs indépendants. C'est contre son gré,
affirme-t-Il. qu'il a voté la loi de 1956, mais la nouvelle loi
provoquera, à son avis, une explosion de mécontentement
chez les travailleurs indépendants.

Un autre membre estime que l'application de la loi
nouvelle entraînera tant de complications qu'elle risque de
se révéler plus difficile encore que celle de la loi de 1956.

II se réfère, à ce sujet, aux difficultés qui pourront naître
de certains articles.

Tout d'abord, la définition de la notion de travailleur
indépendant à J'article 2. On se réfère à J'article 25 des
Jais coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, et
l'on prévoit immédiatement deux dérogations. N'en résul-
tera-t-il pas des abus? Il est ensuite question de personnes
exerçant un mandat au sein d'un organisme public ou privé.
sans ctter des exemples à titre d'information.

En outre. il est évident que trop d'organismes sont asso-
ciés à l'application de la loi. Il estime notamment que
J'intervention cie J'Administration des contributions est
dangereuse, et pour des raisons d'encombrement et du
fait même (communication des tranches de revenus à des
caisses). Qui dépistera les fraudes : rAdmlnistratîon des
contributions ou les inspecteurs des caisses?

L'article 15 lui semble éga lement compliq uê, notamment
en ce qui concerne la réduction de cotisation en faveur de
certaines catégories d'assujettis.

Comment l'Administration des contributions pourra-t-elle
fournir les renseignements nécessaires à cet effet?

Les frais de fonctionnement du projet peuvent sembler
plus avantageux, mais une partie de la charge incombera
à J'Administration des contributions.

La possibilité de demander la pension à J'âge de 66 ou
de 61 ans incitera les travailleurs indépendants à pour-
suivre leur activité professionnelle, ce qui favorisera le
chômage et rendra, par exemple, plus difficile encore la
reprise de l'entreprise par les enfants. Ceux d'ailleurs qui
sollicitent leur pension à l'âge de 67 ans devront atteindre
l'àge de 78 ans. sans quoi ils seront lésés.

Le membre se demande comment seront fournies les
preuves prévues à la section concernant la carrière ainsi
qu'à l'article 3. Nulle part il n'est prévu que si la pension
de retraite comprend une somme versée à titre de rente de
vieillesse, la Caisse qui liquide la pension sera subrogée
aux droits à la rente.

Quant au plan de financement, il n'est évidemment pas
aisé d'établir des prévisions à trop longue ërhèance, mais,
dans cinq ans, on ne sera pas plus avancé qu'aujourd'hui.

Le même membre analyse ensuite le projet quant au rap-
port existant entre la capitalisation et la répartition et.
comme son préopinant. il estime que le projet constitue un
recul par rapport à la loi de 1956.

Le commissaire ne critique pas la: suppression des cri-
tères d'aisance. mais il estime qu'il convient d'en tenir
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den gehouden bij het opmaken van het financterinqsplan
(blz. 8 verslaq van de Senaat, doe. 285).

Werd in het Hnanciertnqsplan ook rekeninq ~ehouden
met de wijzigingen die in de Senaat aan het ontwerp wes-
den aanqebracht ?

Werd in het stelsel rekening gehouden met de geldelijke
gevolgen van een moqelijke rnuntontwaardinq ?

Welke waarborqen -z ijn er opdat de beherende kassen
geen overdadiqe uitqaven zouden doen ?

Het lid betreurt het behoud van de modaliteit van de aan-
wending van een onroerend goed. Het gevaar bestaat dat
weiniq vermogenden een uiterste inspanning doen om hier-
van gebruik te maken en dan op 65 jaar voor de keus staan :
of geen pensioen, of geen onroerend goed.

De tussenkomst van de C. O. O. moet n'ct uitdrukkelijk
bepaald worden. Het volstaat hiervan melding te maken
in het verslaq. . . .

De Münster dient de twee sprekers van antwoord.
Hï] wijst op de èrfenis die hem werd nagelaten en waar-

over hij voldoende gegevens heeft verstrekt in de Senaat
[zte verslag van de heer Vandeputte). Hi] meent dat hel
niet elegant' zou zijn hierop verder in te gaan.

De Minister is van oordeel dat heel wat werd bereikr
met beperkte middelen.

Hij heeft niet onherroepelijk een standpunt willen inne-
men in de betwisting capitallsatie-repartitie: hi] vraaqt zich
ten andere af in hoeverre deze twist gegrond is.

De Minister verklaart dat zijn stelsel een gemengd stel-
sel is, [urldisch en boekhoudkundig gezien wordt gekapita-
liseerd : er worden individuele rekeningen bijgehouden.
Financieel qezien, worden bijna alle ontvanqsten opnieuw
uitgekeerd; er is dus geen gevaar 'voor ontwaardinq
(2.637 miljard - 2,498 miljard = 139 miljoen reserve).

De aanwending van een onroerend goed werd behoude.i
om het vorig stelsel niet volledig over hoop te werpen. Het
stelsel heeft ten andere niet veel succes g·ekend. Er werden
6.005 aanvraqen ingediend. LI75 ervan werdcn afgewezen
of teruggetrokken, 1.500 zijn noq in onderzoek, 3.300 wer-
den aanvaard,

Degenen met een inkornen lager dan 25.000 frank wor-
den enigszins zwaarder getakseerd, omdat de Minister de
mening is toegedaan dat hun aangifte niet overeenstemt met
de werkelijkheid. Het zijn zi] die anderzijds ook het meest
beroep doen op de solidariteit. De Senaatscomrnissie ging
met deze regeling akkoord.

De kassen zullen aan het stelsel niets verdienen: all-;
winst moet aan de rijksdienst worden afgedragen.

Aan deze kassen wordt een grotere rol toebedeeld : zit
zulleri de individuele rekeningen houden voor de vorming
der onvoorwaardelijke rente. Zij moeten nochtans alle gel.
den die zij onder zich hebben afdragen aan de rijksdienst
op diens aanvraag.

Ook het wetsvoorstel Leburtonvoorztet in de tussenkomst
van de adrninistratie der belastingen. Deze zal aan de Rtjks-
dienst enkel mededelen welke bedragen moeren gónd wor-
den. Het stelsel heeft dit voor op de wet van 1956, dat de
controle voorafgaat, zodat bedrog uitgesloten is.

De oplossing die gegeven werd aan het vraagstuk van
de bijkomende beroepsbezigheid werd ingegeven door
het cezond verstand : degenen met een inkomen lager dar>
25.000 frank betalen enkel de solidariteltsbijdraqe: met een
inkomen dat 6.000 frank niet overschrijdt betaalt men niets.

Wat het bedrag der bijdraqen betreft, doet de Minister
opmerken dat er moed toe nodig is geweest om aan de
inkornens beneden 25.000 frank een zwaardere last op te
leggen. Maar ook de bijdragen voor de inkomens boven
de 100.000 frank zijn verhooqd: echter wordt die verhoging
gecompenseerd door een hogere onvoorwaardelljke rente.
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compte lors de l'établissement du plan de financement (clr.
page 8 du rapport du Sénat, doe. 285).

Le plan de financement tient-Il également compte des
modifications apportées au projet par le Sénat?

Le système tient-Il compte des conséquences financières
d'une éventuelle dévaluation monétaire?

Quelles sont les garanties en vue d'empêcher que les
caisses ne se livrent à des dépenses exagérées?

Le membre déplore le maintien de la modalité de l'affecta-
tion d'un immeuble. Le danger existe que des personnes
de condition modeste consentent un effort extrême à cette
fin pour Se trouver à l'âge de 65 ans devant l'alternatlve :
pas de pension ou plus d'immeuble.

Il n'est pas nécessaire de prévoir expressément l'inter-
vention de la C A. P .. il suffit de le mentionner dans le
rapport. . . .

Le Ministre répond aux deux orateurs.
Il fait allusion à la succession qui lui est échue et ail

sujet de laquelle il a suffisamment informé le Sénat [cfr,
le rapport de M. V andeputte). Il estime qu'Il serait inélé-
gant de s'y arrêter.
. Le Ministre estime que d'importants résultats ont été
atteints avec des moyens réduits.

Il n'a pas voulu prendre une position irrévocable dans la
controverse capitalisation-répartition; il se demande d'ail-
leurs dans quelle mesure cette controverse se justifie.

Mon système, déclare le Ministre. a un caractère mixte.
Du point de vue juridique et comptable, il y a capitalisa-
tion : des comptes individuels sont tenus. Sous l'angle finan-
cier, il se présente que la quasi-totalité des recettes seront
réparties à nouveau; il n'existe donc aucun danger de
dévaluation (2.637 milliards - 2:498 milliards = 139 mil-
lions de réserves}.

L'affectation d'un immeuble est maintenue afin de ne pas
bouleverser complètement le régime antérieur. Celui-ci n'a
d'ailleurs pas rencontré beaucoup de succès. 6.005 deman-
des ont été introduites. 1.]75 ont été rejetées ou retirées,
1.500 sont à l'examen, 3.300 ont été approuvées.

Ceux dont le revenu est inférieur à 25.000 francs sont,
clans une certaine mesure, plus fortement taxés parce que
le Ministre croit que leur déclaration n'est pas conforme
à la réalité. Ce sont eux, d'ailleurs, qui font le plus appel
à la solidarité. La Commission du Sénat s'est ralliée à ce
régime.

Les caisses ne retireront aucun avantage de celte répar-
tition; tout bénéfice devra être versé à l'Office national.

Un rôle pius important sera confié aux caisses en ques-
tion; elles tiendront les comptes individuels en vue de la
constitution de la rente inconditionnelle. Elles seront toute-
fois tenues de transférer à l'Office national. à la demande
de celui-ci. toutes les liquidités qu'elles détiendraient.

La proposition Leburton également prévoit l'intervention
de l'Administration des contributions. Celle-ci signalera uni-
quement à l'Office national les montants à percevoir. Le
régime présente, par rapport à la loi de ]956. l'avantage que
le contrôle s'effectue préalablement, de sorte que toute
fraude est exclue.

La solution donnée: au problème de l'activité profession-
nelle complémentaire est conforme au bon sens; les bênêli-
claires d'un revenu inférieur à 25.000 francs ne paient que
la cotisation de solidarité; pour un revenu inférieur à 6,000
francs, rien n'est payé.

Quant au taux des cotisations, le: Ministre fait observer
qu'il a fallu faire preuve de courage pour renforcer l'im-
position des revenus inférieurs à 25.000 francs. Toutefois,
les cotisations pour les revenus dépassant 100.000 francs
sont également majorées, mais elles sont compensées par
une rente inconditionnelle plus élevée.



Dat minder beroep wordt gedaan op de solidariteit dan
onder de wet van 1956, wordt weerlegd door volgende
cijfers:

Wet 1956; 240 rniljoen:
Huidig ontwerp : 1,700 miljard X 33/100 = 561 miljoen.

Het zij 2 ~ maal zoveel als vroeger.

De Minister is ook teqenstander van het procédé van het
onderzoek naar de inkomsten. Doch in de huidiqe ornstan-
digheden is het ongeoodoofd een pensioen toe te kermen
aan personen die her niet nodig hebben.

De Minister onderstreept dat hij het stelsel humaner heeft
gemaakt: hij heeft de vermoedens van welstand. vervat in
de wet van 1956, niet opnieuw in de nieuwe wet opgenomen;
hij heeft ~et plafond der toegelaten inkornsten verhoogd tot
12.500 frank; de vermeniqvuldiqers van het kadastraal inko-
men voor de berekeninq van de inkomsten voortkomende
van verhuurde onroerende goederen werden respectievelijk
van 20 en 30 gebracht op 10 en 60.

Niemand is verplicht te wachten tot dat hij de leeftijd
van 67 jaar heeft bereikt om zijn pensioen aan te vragen.
Deze mogelijkheid werd geboden wegens het bijzonder
karakter. dat de middenstand kenmerkt. Ten andere werd
de pensioenqerechttqde leeftijd in meerdere landen ver~
hoogd.

Om het toepassingsgebied van de wet te reqelen werd op
verzoek van de Senaat het Iiscaal criterium behouden naast
het soctaal criterium. dit ten einde de continuïteit met de
vorige wetgeving te verzekeren,

Het opsporen van de ontduikers is geregeld bi] artikel
52: het Is de Rijksdienst en zijn inspecteurs die met de
controle zijn belast. Deze controle zal echter niet veel kos-
ten orndat het bestuur der belastingen de bijdragen zal
controleren.

Het criterium van 250 dagen (art. 19) is niet nieuw: het
bestond reeds in de wet van 1956.

Ten aanzien van de uitbetaling van de rente en van het
eventueel gratis verleend supplement. dient opgemerkt dat
de kassen de rente zullen uitbetalen. Door de kassen wordt
darvan bericht gegeven aan de Rijksdienst, die het verschil
zal uitbetalen tussen het pensioen en de rente.

De actuarissen hebben geweigerd een financieringsplan
op te maken omdat zij niet over de nodige gegevens beschik-
ten, Het plan werd dan ook opgemaakt uitgaande. voor de
ontvangsten, van de Hskale inkomsten, en voor de uitqaven,
van de werkehjke uitgaven gedaan tijdens de drie dienst-
[aren, rekening gehouden met de nieuwe uitgaven die uit het
ontwerp zullen voortvloeien.

Indien wij na 5 [aar, niet over de nodige gegevens zullen
beschikken, dan zal gezegd mogen worden dat de Rijks-
dienst gefaald heeft. De Minister maakt geen verwijt aan
het Solidarlteits- en Waarborgfonds. dat overbelast was.

De Rijksdienst zal 135.000 dossiers moeten herzien.
De kassen zullen van nabij gecontroleerd worden en alle

overdreven uitgaven zullen bestreden worden, Winst maken
is uitgesloten.

De tekst van § 3 van artikel 55. die betrekkinq heeft op de
C. O. 0, werd door de Senaat aanvaard zoals hi] door de
Senator Vermeylen werd geamendeerd.

Een lid wenst hct bedrag te kennen van de werkinqs-
kesten. Er wordt voorzien, aldus de Minister, deze kosten
bi] koninklîjk besluit op 2 % vast te stellen.

De Minister handelt verder nog over het Hnanclertngs-
plan en verstrekt hierover onderstaande nota.
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Les chiffres ci-après démentent qu'il soit moins fait appel
à la solidarité que sous le régime de la loi de 1956 ;

Loi de 1956 : 240 millions;
Projet actuel: l,700milliard X 33/100 = 561 millions,

soit 2,5 fols de plus qu'antérieurement.

Le Ministre est aussi adversaire du procédé de l'enquête
sur les ressources, mais, dans les circonstances présentes,
il serait inadmissible d'octroyer une pension à des personnes
qui n'en ont pas besoin.

Le Ministre souligne qu'il a « humanisé» le régime; il n'a
pas repris dans la loi nouvelle la présomption d'aisance
figurant dans la loi de 1956; il a relevé à 12.500 francs
le plafond des revenus admissibles; le multiplicateur du
revenu cadastral pour le calcul des revenus provenant de
biens immobiliers donnés en location est porté respective-
ment de 20 et 30 à 40 et à 60.

Personne n'est tenu d'attendre l'âge de 67 ans pour
demander sa pension. Cette faculté est prévue en raison du
caractère particulier des classes moyennes. Dans plusieurs
pays, d'ailleurs. l'âge de la pension a été relevé.

Pour tracer le champ d'application de la loi, le critère
fiscal a été maintenu, à la demande du Sénat, à côté du
critère social. afin d'assurer la continuité avec la législation
antérieure.

Le dépistage des fraudes est réglé par l'article 52 :
l'Office national et ses inspecteurs sont chargés du contrôle.
Ce contrôle ne sera cependant pas onéreux, étant donné
que le contrôle des cotisations sera effectué par l'Adrninis~
tration des Contributions.

Le critère des 250 jours (art. 19) ne constitue pas une
innovation; il figurait dans la loi de 1956.

Quant au paiement de la rente et à l'octroi éventuel d'un
supplément gratuit, notons que le premier sera effectué par
les caisses, qui en informeront l'Office national, lequel
liquidera la différence entre la pension et la rente.

Les actuaires ont rèfusé d'établir un plan de financement
parce qu'ils ne disposaient pas des éléments nécessaires. Le
plan a dès lors été élaboré en se basant, pour les recettes, sur
les revenus fiscaux et, pour les dépenses, sur les dépenses
réelles effectuées au cours des trois exercices, compte tenu
des dépenses nouvelles à résulter du projet.

Si, après une période de 5 ans, nous ne disposons pas
des données nécessaires, on pourra dire que l'Office national
a failli à sa mission. Le .Ministre n'adresse aucun reproche
au Fonds de Solidarité et de Garantie, qui était surchargé.

L'Office national aura à revoir 135.000 dossiers.
Les caisses seront contrôlées de près et il sera mis un

frein aux dépenses excessives. La réalisation de bénéfices
est exclue.

Le texte du § 3 de l'article 55 ayant trait aux C. A. P.
a été adopté par le Sénat tel qu'il a été amendé par M. le
Sénateur Vermeylen.

A un membre qui demande à connaître le montant des
frais de fonctionnement, le Ministre répond qu'il est envi-
sagé de fixer ceux-ci par arrêté royal à 2 %'

Le Ministre traite ensuite du plan de financement et
communique à ce sujet la note ci-après.
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Financieringsplan.

A. - Verantwoording !Jan de lesten.

In het aanvullend verslag van de
Senaat (doe. 22. zittijd )959-1960) van
25 novernber 1959, worden de lasten.
voor 1960, geraamd op 2.498 miljoen

Bi] het opstellen van het ontwerp
n" 214 [zittijd 1958-1959) van 5 juni
1959. waren deze lasten geraamd ge-
weest op ... ... ... ... ... ... ... ... ... 2560 miljoen

Op dat ogenblik waren de lasten van
de eigenlijke pens'oenen voortvloeiend uit
de wet van 30 juni 1956 geraamd geweest
op 2.100 rniljoen op basis van gedeelte~
Iijke documenten opgemaakt op 31 de-
cember 1958 door het Solidariteits- en
Waarborqfonds en vervolledigd door de
lasten van de pensloenen d'e werden ver-
effend in het begin van 1959 voor reke-
ning van vroegere dienstjaren.. .

Thans echter blijken de jaarlijkse uit-
gaven op basis van de werkelijke uit-
gaven betreffende het dienstjaar 1959,
) .900 miljoen te belopen wat een vermin-
dering betekent van ." ,.. ,.. ... ... ... ( - ) 200 miljoen

Anderzljds brengt de verhoging van
het pensioenbedraq ingevolge de laatste
stijging van de index en de amendemen-
ten door de Senaat aangenomen. een ver-
meerdering der lasten mede van ( +- ) 138 miljoen

Men bekomt tenslotte als lasten voor
1960 , , 2.498 miljoen

Deze lasten zijn als volqt onder-
verdeeld :

I) Huidige lasten [wet van JO juni 1956)
2) Nieuwe lasten voorzien door ont-

werp 214 , .
J) Lasten voortspruitend uit de amende-

rnenten aangenomen door de Senaat
4) Verhoqinq» van de pensioenen met

5 % (index) '" .
S) Algemene onkosten en interestlast

van de oorspronkelijke schuld .
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Plan de financement.

A. ,..., Justification des charges.

Dans le rapport complémentaire. du
Sénat (Document 22, session de 1959-
1960) du 25 novembre 1959. les charges
sont évaluées. pour 1960. à ..

Lors de l'élaboration du projet n" 214
(session de 1958-1959) du 5 juin 1959.
ces charges avaient été estimées à .. , ...

A ce moment. les charges des pensions
proprement dites résultant de l'applica-
tion de la loi du 30 juin 1956 avaient été
évaluées à 2.100 millions, sur la base de
documents partiels établis au 31 décem-
bre 1958 par le Fonds de Solidarité et de
Garantie et complétées au début de 1959.
par les èharges afférentes à la liquidation
de pensions portant sur des exercices
an. tèrieurs.

A l'heure actuelle cependant, les dé-
penses annuelles semblent s'élever à
1.900 millions, sur la base des dépenses
réelles relatives à l'exercice 1959. ce gui
se traduit par une diminution 'de ... ...

D'autre part, la majoration du mon-
tant de la pension. résultant de la dernière
hausse de l'indice et des amendements
adoptés par le Sénat, entraîne un accrois-
seme nt des charges de ." ... ... ... '"

Les charges pour l'année 1960 s'élè-
vent donc finalement à... ... ... . .....

Ces charges se répartissent comme
suit:

2.498 millions

2560 millions

( - )200 millions

(+)138 millions

2.498 millions

1.900 miljoen 1) Charges actuelles (loi du 30 juin 1956) 1.900 millions
2) Nouvelles charges prévues par le

275 miljoen projet 214 ... ... ... ... ... ... ... 275 millions
3) Charges résultant des amendements

28 rniljoen adoptés par le Sénat. .. ... ... ... ... 28 millions
4) Majoration des pensions de 5 %

110 miljoen (indice) ... .., ... , .. , .. ... ... ... 110 millions
5) Frais généraux et charges d'intérêts

185 miljoen de la dette initiale ' .. ... , .. ... ... 185 millions

B. ~ Verantwoording der ontvenqsten,

Het bedraq van de bjdraqen wordt
voor 1960 geraamd op ... ... ... ... . ..

Dit cijfer werd opgemaakt rekening
qehouden met de wijzigingen aan het
bedrag der bijdragen voorzien door het
oorspronkelijk ontwerp en met de laatste
ingewonnen statistische inlichtinqen over
de effectieven der onderworpenen.

I) Het bedrag van de bijdraqen van
'1.20 ~f berekend op de inkomens van
1954 (fiscale statistieken uitgegeven door
het Nationaal Instituut voor de Statis-
tiek}, rekeninq gehouden met een stijging
van de Inkornens met 10 % van 1954 tot
1958 en met het plafoneren der bijdraqen
op 6.000 frank, is geraamd op ... ... . ..

2) De personen die een zelfstandig
bijberoep uitoefenen met minder dan
25.000 frank inkornen per [aar. betalen
een jaarlijkse bijdrage van 340 frank.

B .Ó: ~ Justification des recettes.

Le montant des cotisations est évalué,
1.700 miljoen pour 1960, à '" ." .

Ce chiffre a été établi en tenant compte
des modifications apportées au montant
des cotisations prévu par le projet initial
et des derniers renseignements statisti-
ques recueillis à propos des effectifs des
assu jettis.

I) Le montant des cotisations de
4,20 % calculé sur les revenus de 1954
(statistiques fiscales publiées par l'Insti-
tut National de Statistique) est évalué,
compte tenu d'une augmentation des re-
venus de 10 %, de 1954 à 1958, et de la
fixation du plafond à 6,000 francs, est

1.710 miljoen évalué à ' , '" '" .
2) Les personnes exerçant une activité

indépendante complémentaire clont le re-
venu annuel est inférieur à 25.000 francs
paient une cotisation annuelle de 340 fr.

1.700 millions

1.71 0 millions



Anderztids blijkt, op basis van de laat-
ste inlichtingen ingewonnen over het
effectref van de onderworpenen, dat het
aantal personen die fiscale vrijslelling
genieten mel meer dan SO.OOO in getal
zijn, en dat zij een gemid(leld inkomen
hebben van 30.000 frank.

Bijgevolg dient in een bijkomende ont-
vangst te worden voorzten van (+) 72 milioen

3) Bovendïen moet worden rekening
gehouden met het feit dat de 50.000 zell-
standiqe arbeiders die een onroerend
goed of een levensverzekerinqskontrakt
hebben aanqewend tot vestiging van hun
pensioenfonds. slechts een derde zullen
betalen van de bijdrage vastgesteld in
ar.tikelll '" ... ... ... ... ... (-) 82 rniljoen

Totaal
De tussenkomst van de Staet wordt.

ingevolge de stijging van de index ge-
bracht van 893 op ...
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Il semble d'autre part, sur la base des
derniers renseignements recueillis concer-
nant l'effectif des assujettis, que le nom-
bre de personnes bénéficiant de I'exoné-
ration fiscale s'élève à plus de 80.000.
ayant un revenu moyen de 30.000 francs.

Il convient, par conséquent. de prévoir
une recette supplémentaire de (+) 72 millions

3) Il faut tenir compte. en outre. du
fait que les 50.000 travailleurs indépen-
dants qui ont affecté un immeuble ou un
contrat d'assurance sur la vie à la consti-
tution de leur fonds de pension, ne paie-
ront qu'un tiers de la cotisation prévue
à l'article Il ... ... ... ( -) 82 millions

1.700 miljoen Total
L'intervention de l'Etat est portée. par

suite de l'augmentation de l'indice, de
937 miljoen 893 à _ .

• • •
De Mlnister wijst er nogmaals op dat gedurende vijf

jaar slechts geringe: reserves zullen worden aangelegd :
139 miljoen het eerste jaar, 964 miljoen op het einde van
deze periode. De reserves van het pensioenfonds voor arber-
ders en voor bedienden belopen daarenteqen respectieve-
lijk 48 en 78 miljard.

Voorts zet hij nogmaals het financieel rnechanisme van
de wet uiteen. De pensioenkassen innen alleen de bijdra-
gen van hun Ieden en houden voor ieder lid een individuële
rekening bi] voor de onvoorwaardelijke rente, waaraan
50 % van de bijdraqe wordt besteed. Maar het totaal
bedrag van de stortingen wordt, onder vorm van lening
ter beschikkinq gesteld van de r.jksdienst. Aan de kassen
wordt teruggestort wat zt] nodig hebben voor de uitbe-
taling der onvoorwaardelijke renten. Hierdoor wordt elk
gevaar dat uit een muntontwaardinq kan voortvloeien ver-
meden. Daarenboven voorztet het ontwerp in de aanpassing
van de pensioenbedragen en van de bijdragen aan het
lndexcijfer der kleinhandelsprijzen (art. 45).

De Minister besluit met er op te wijzen dat het ontwerp,
meer nog dan andere pensioenwetten. het repartitiestelsel
toepast.

Een lid zet nader u.teen wat men dient te .••.erstaan door
kapltalisatie e:n door repartitie.

In het kapitalisatiestelsel worden de bijdraqcn op indi-
viduele rekeninqen ingeschreven; er worden wlskundiqe
reserves aangelegd die de: uitkering van de rente waar-
borgen.

In het repartit.estelsel worden de gestorte bijdragen
onmiddellijk aanqewend. met de verplichtinq om aan die-
genen die hebben gestort een pensioen uit te betalen wan-
neer zij de pensioengerechtigde leeftijd hebben bereikt.

Het thans voorgestelde stelsel is een hulde van het kapi-
talisatiestelsel aan het repartitiestelsel, Het enige wat er in
gewaarborgd Is. is de rente toegekend zonder voorwaarde:
voor de rest zijn er geen waarborgen.

Hct lid gaat ermede akkcord dat men er goed aan doet
zich niet te verbinden voor een te lange termijn.

De fundamentele leemte in de wet is dat er aan repar-
titie wordt gedaan, zonder dat de karaktertstieken er van
worden geëerbiedigd. In de pensioeuwetqeving voor arbei-
ders en bedienden wordt anders te werk gegaan : daar
bestaat een soort collectieve kaptalisatie.

De Minister wijst op de grote reserves waarover die
wetgeving beschikt (48 en 73 miljard). Die reserves onder-
gaan trouwens de evolutie zoals alle andere kapitalen.

1.700 millions

937 millions

. " .
Le Ministre souligne à nouveau que les constitutions de

réserves ne seront que peu importantes au cours de
cinq années: 139 millions la première année, 964 millions
à la fin de la période. Par contre, les réserves du fonds des
pensions pour ouvriers et pour employés s'élèvent respec-
tivement à 48 et 78 milliards.

Ensuite, il expose à nouveau le mécanisme de la loi.
Les caisses de pension ne perçoivent que les cotisations de
leurs membres et tiennent pour chacun d'eux un compte
individuel relatif à la rente inconditionnelle. à laquelle sont
affectés 50 % de la cotisation. Mais le montant total des
versements est mis à la disposition de l'Office national
sous forme d'emprunt. Il rembourse aux caisses les mon-
tants qui leur sont nécessaires au paiement des rentes
inconditionnelles. On exclut de cette façon tout risque que
comporte une dévaluation. Le projet prévoit en outre l'adap-
tation des pensions et des cotisations à l'indice des prix de
détail (art. 45).

Le Ministre conclut en signalant que Je projet, plus que
toute autre loi sur les pensions, applique: le régime de la
répartition.

Un membre précise ce qu'il faut entendre par capitali-
sation et par répartition.

Dans le système: de la capitalisation, les cotisations sont
inscrites à des comptes individuels; des réserves mathéma-
tiques sont constituées qui garantissent le paiement d'une
rente.

Dans le système de la répartition, les cotisations versées
sont utilisées Immédiatement, moyennant l'obligation de
verser une pension à ceux qui ont cotisé. lorsqu'ils atteignent
J'âge de la pension.

Le système actuellement proposé est un hommage du sys-
tème de capitalisation à celui de la répartition. La seule
garantie concerne la rente inconditionnelle; pour le reste,
aucune autre garantie n'est prévue.

Le membre reconnaît qu'il importe de ne pas s'engager
pour une période trop longue,

La lacune fondamentale de la loi réside dans le fait
qu' elle adopte le principe de la répartition sans en respecter
les caractéristiques. IJ est procédé autrement dans la légis-
lation sur les pensions des ouvriers et des employés, où il
existe une sorte de capitalisation collective.

Le Ministre souligne l'importance des réserves dont cette
législation dispose (48 et 73 milliards). Ces réserves subis-
sent d'ailleurs les mêmes fluctuations que les autres capi-
taux,
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Het lid doet oprnerken dat hij nooit heeft beweerd dat
alle bijdraqen onmiddelliik dienden uitgegeven: men moet
aan de toekomst denken.

In de voorgestelde wetgeving wordt slechts in schijn
aan solidarlteit gedaan: sommigen ontsnappen aan alle
rlsico, nI. degenen die een onroerend goed aanwenden.

Wi] gaan naar een repartltiestelsel: zoals voor de andere
pensioenregelingen is het kapitalisatiereqime slechts een
aanvanqsstadiurn. dat werd opgeqeven na de tweede we-
reldoorloq bi] de muntontwaardinq,

De aanpassinq van de pensioenbedraqen aan de index
alleen volstaat niet. Er is ook de aanpassinq aan het ver-
hoogd nationaal inkomen en dat Is onmogelijk in het voor-
gesteld regime.

De Minister antwoordt dat het enig doel van de wet
er in bestaat evenwicht te scheppen tussen de uitgaven en
de inkomsten. Indien het nationaal inkomen stijgt dan
zullen ook de inkomsten van het pensioenfonds stijgen.
De Minister heelt zich nog niet definitief willen uitspreken
ten gunste van een van beide stelsels. Na vijf jaar zal een
keuze kunnen worden gedaan; ondertussen zijn de indivl-
duele rechten gewaarborgd. Er dient opqemerkt dat de
door de Rijksdienst bij de kassen aangegane leningen van
de staatswaarborq zullen genieten.

De Minister verklaart nogmaals dat van uit financléel
standpunt gezLen zijn stelsel een repartitie-systeem is: juri-
disch en boekhoudkundiq gezien is het een gemengd stelsel.

De aanwendinq van het onroerend goed werd behouden.
Het bestond in de wet van 1956 en is een verkreqen toe-
stand. Degenen, die van deze Iakulteü gebruik maken
(slechts 3.300) betalen de solidariteitsbijdrage. De Minis-
ter verklaart dat zijn stelsel de voordelen van de twee
regimes in zich verenigt en hun nadelen vermijdt, zonder
daarbij te tornen aan de verkreqen rechten.

Een ander lid meent dat het een repartitiestelsel is dar
zijn ware naam niet zegt. Hoe zullen de voorstanders van
het kapitalisatte-regtme hierop reageren? Zullen de kapi-
taalkrachtigen niet opteren voor de modaliteit van de aan-
wending van het onroerend goed? Welke Is de mening van
de liberale colleqa's op dit stuk?

De Minister antwoordt dat hij nooit zijn ware bedoe-
lingen verdoken heeft.

Volgens een ander lid staat het buiten kijf dat het ont-
werp het repartltiestelsel volledig huldigt. Dit blijkt genoeg-
zaam uit het Iinanclerinqsplan. Wat dan gezegd van arti-
kel 51 en als de Rijksdienst de ontleende gelden uitgeeft?

De Minister antwoordt dat de leninqen aan de Rijks-
dienst beperkt zullen zijn tot de bedragen waarin artikel 51
voorziet,

Een commissielid vraagt dat aan de Commissie een tabel
zou worden ter hand gesteld met: 1()schifting van inkom-
sten, uitgaven en kesten: 2° vooruitzichten orntrent het
bedrag der onvoorwaardelijke toe te kennen renten, dat zal
worden bereikt na 5 [aar: 3° vooruitzichten van de teruq-
betaltnqen, die in deze periode zullen gebeuren.

Het lid verklaart clat hij een standpunt inneemt dat ligt
tussen deze van de Minister en deze van de soclalisten.
Hij had eerder de bestaande wet geamendeerd el] het jaar
1961 afgewacht om de cijfers te herzien, zoals dit in de wet
is bepaald. Door het invoeren van een nieuwe wet wordt de
opgebouwde rechtspraak opnieuw vernietigd; nieuwe uit-
voeringsbesluiten zullen moeren getroffen worden, die
ten minste gedurende drie maanden bi] de Raad van State
aanhangig zullen blijven.

De mernorie van toelichting bij het ontwerp n" 214 (Se-
naat) sornt vier doelstellingen op die de Regering wenst te
verwezenlijken. Om dit doel te bereiken had men er mede
kunnen volstaan vijf artlkelen van de bestaande wet te
amenderen.
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Le membre fait observer qu'il n'a jamais prétendu que
toutes les cotisations devaient être immédiatement dépen-
sées, puisqu'il faut songer à l'avenir.

Dans la législation proposée, la solidarité n'existe qu'en
apparence : certains échappent à tous les risques, notam-
ment ceux qui affectent un immeuble.

Nous nous orientons vers un système de répartition:
comme pour les autres régimes de pension; le système de
capitalisation n'est qu'un premier stade, qui a été aban-
donné après la deuxième guerre mondiale lors de la déva-
luation.

L'adaptation des pensions uniquement à l'indice ne suffit
pas. Il existe aussi une adaptation à l'accroissement du
revenu national. mais elle se révèle impossible dans le régime
proposé.

Le Ministre répond que la loi a pour seul objectif d'as-
surer ]'équilibre entre les recettes et les dépenses. Si le
revenu national augmente, les revenus du fonds de pension
augmenteront aussi. Le Ministre n'a pas encore voulu se
prononcer définitivement pour l'un ou l'autre régime. Un
choix pourra intervenir dans 5 ans; dans l'Intervalle, les
droits individuels seront garantis. Il faut noter que les
emprunts contractés par l'Office national auprès des caisses
bénéficieront de la garantie de l'Etat.

Le Ministre rappelle que, du point de vue financier, son
système est celui de la répartition; du point de vue juridique
et comptable, c'est un système mixte.

L'affectation d'un immeuble a été maintenue. Elle existait
dans la loi de 1956 et constitue une situation acquise. Ceux
qui font usage de cette faculté (3.300 seulement) paient
la cotisation de solidarité. Le Ministre déclare que son
système réunit les avantages des deux systèmes et en
évite les inconvénients, tout en respectant les droits acquis.

Un autre membre estime qu'il s'agit d'un système de
répartition qui ne veut pas dire son nom. Comment les
partisans de la capitalisation vont-ils réagir? Est-ce que
les économiquement forts ne vont pas opter pour la moda-
lité de J'affectation de l'immeuble? Qu'en pensent nos
collègues libéraux? .

Le Ministre répond qu'il n'a jamais caché ses véritables
intentions.

D'après un membre il est évident que le projet consacre
entièrement le système de la répartition. Ceci résulte claire-
ment du plan de financement. Que dire de l'article 51. et si
l'Office national dépense les sommes empruntées 1

Le Ministre répond que les emprunts consentis à l'Office
national seront limités aux montants prévus à l'article 51.

Un commissaire demande qu'un tableau soit communiqué
à là Commission, indiquant : I° la ventilation des recettes.
des dépenses et des frais; 2° les prévisions relatives au
montant qu'atteindront, après 5 ans, les rentes accordées
inconditionnellement; 3° les prévisions quant aux rembour-
sements qui seront effectués au cours de cette période.

Le membre déclare adopter une position intermédiaire
entre celle du Ministre et celle des socialistes. Il aurait pré-
féré amender la loi en vigueur et attendre 1960 pour revoir
les chiffres. ainsi que le prévoyait la loi. L'application d'une
nouvelle loi aura pour effet de rendre caduque la jurispru-
dence établie; d'autre part, de nouveaux arrêtés d'exécution
devront intervenir, dont le Conseil d'Etat restera saisi pen-
dant trois mois au moins.

L'Exposé des Motifs du projet n° 214 (Sénat) énumère
quatre objectifs que le Gouvernement désire réaliser. A cet
effet, il eût suffi d'amender cinq articles de la loi existante.



Tot verbeterinq van de toestand der weduwen had men
zich kunnen beperken het voorstel van de heer Verbaan-
derd te stemmen, waarbij slechts één artikel wordt gewij-
zigd. De heer de Looze heeft ook een voorstel ingediend
dat niets zou hebben gekost.

De regeling der gemengde Ioopbanen had kunnen wor-
den doorgevoerd bij koninklijk besluit. ingevolge de beschik-
kingen van de wetten op het arbeiders- en bedièndenpen-
sioen.

Het stelsel wordt door de huidiqe tekst vereenvoudiqd,
maar is dit voldoende :

- er wordt een nieuwe qraad van rechtspraak Inqericht.
waardoor de procedure wordt verlengd. Men had de
beroepscommissie kunnen laten rondreizen of splitsen in
kamers. die in verschillende steden zouden zetelen:

- het doen overmaken van de aanvraag aan de hurqe-
meester zal het aantal aanvragen doen toenemen.

De burgemeester zal rnoeilljk mensen afwijzen, terwijl de
ontvangers der belastingen een soort eerste jurisdictie
vorrnden.

Het lid herinnert aan het financieringsplan van de wet
van 1956, waarvan het evenwicht werd verstoord door som-
mige onvoorziene wijzigingen ;,verbetering van de toestand
der weduwen (+ 181 miljoen}, koppeling van de pensioe-
nen aan de index vanaf l januari 1957 zonder aanpassing
der bijdragen (+ 5 %), verhoging van de pensioenen van-
af october 1958 (+ 110 miljoen ) , doorqevoerd parallelisme
wat de ontbrekeride bijdragen voor de oorlogsjaren betreft
met andere pensioenwetqevlnqen, interesten en delging van
leninqen aangegaan onder het regime van 1954 (17 mil-
joen). Het regime kost duur war de landbouwers betreft.
Deze betalen weinig bijdragen en komen ingevolge de uit-
breidinq van de criteria, steeds talrijker op om een pen-
sioen aan te vragen.

Het lid merkt op dat het Parlement toen het de wet van
1956 stemde, zijn verantwoordelijkheid heeft opgenomen,
ten aanzien van het financieringsplan van die wet.

Hij vraagt dat men nauwkeurige cijfers zou mededelen
over de Ilnancierinq van de voorgestelde tekst en sommige
amendementen zou aanvaarden.

De Minister antwoordt dat 44 amendementen aan de
bestaande wet nodig zouden geweest zijn om de wijziqin-
gen door te voeren die hij voorstelt. Dit kon onmogelijk ver-
wezenlijkt worden bij koninklijk besluit.

Het toevoegen van een graad van jurisdictie is geen com-
plicatie: daardoor wordt een bijkomende kans om recht te
verkrijgen en worden ook twee stadia ingesteld, zoals in het
gemeen recht.

Op eenstemmig verzoek van de Senaatskomrnissie werd
aan de burgemeester de bevoegdheid opgedragen om de
aanvraqen in ontvangst te nemen.

De schuldenlast nagelaten door de wet van 1956 is het
dubbele van wat voorzien werd in het Financierinqsplan: het
Parlement is daarin verantwoordelijk voor 369 rniljoen (op
3 jaar ) ingevolge de door hem aanvaarde arnendernenten.

De Minlster vraagt aan het voorgaande commlssielid af
te zien van het stelsel der Ievensverzekerinq, waarvan de in-
voering de jacht op het afsluiten van polissen weer zou
openen en aan degene die reeds onderworpen zljn, de gele~
qenheid zou geven om over te 118an naar dez» modaliteit.
De heer Mundeleer, voormalige Mlnlster van Middenstand,
heeft hieromtrent vroeger een verklaring afgelegd.

Een lid verklaart dat artikel 51 een teqenstrIjdiqheld in-
houdt; er is daarin geen sprake van staatswaarborg voor de
leningen aangegaan door het Rijksfonds

De Minister is het hierrnede niet eens : in artikel52, 4° e)
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Pour améliorer la situation des veuves, il suffisait de
voter la proposition de M. Verbaanderd, laquelle ne modifie
qu'un seul article. M. de Looze a également déposé une
proposition qui n'aurait entraîné aucune dépense.

La solution du problème des carrières mixtes aurait pu
être réalisée par arrêté royal. conformément aux disposi-
tions des lois relatives aux pensions des ouvriers et des
employés.

Le texte actuel simplifie le système, mais va-t-on assez
loin ?

- il est instauré un nouveau degré de juridiction. de
nature à prolonger la procédure. On aurait pu rendre itiné-
rante la commission d'appel ou la scinder en chambres
siégeant dans différentes villes;

- l'obligation de transmettre la demande au bourgmestre
fera accroître le nombre de demandes.

Le bourgmestre se résoudra difficilement à éconduire les
gens. tandis que les receveurs des contributions forment
une sorte de première juridiction.

Le membre rappelle le plan de financement de la loi de
1956, dont l'équilibre a été rompu par certaines modifica-
tions imprévues : amélioration de la situation des veuves
(+ 181 millions). pensions rattachées à l'indice à partir du

'1 janvier 1957, sans adaptation des cotisations (+ 5 %).
relèvement des pensions à partir d'octobre 1958 (+ Il 0 mil-
lions), parallélisme établi en ce qui concerne les cotisations
dues pour les années de guerre, avec les autres législations
sur les pensions, intérêts et amortissement d'emprunts con-
trac tés sous le régime de 1954 (17 millions). Le régime
coûte cher en ce qui concerne les cultivateurs. Ceux-ci ne
paient .qu'une cotisation minime et. du fait de l'élargisse-
ment des critères, ils sont de plus en plus nombreux à
demander une pension.

Le membre fait observer qu'en ce qui concerne le plan
de financement de la loi, le Parlement a pris ses respon-
sabilités lors du vote de la loi de 1956.

II demande communication de chiffres précis au sujet du
plan de financement du texte proposé et adoption de cer-
tains amendements.

Le Ministre répond qu'il aurait lallu 44 amendements
pour introduire les modifications qu'il propose à la loi
en vigueur. Cela était irréalisable par arrêté royal.

L'adjonction d'un degré de juridiction ne constitue pas
une complication; il s'agit de créer une possibilité de plus
en vue d'obtenir justice et d'instaurer deux stades comme
dans le droit commun.

A la demande unanime de la Commission du Sénat,
c'est au bourgmestre qu'à été confiée la mission de recevoir
les demandes.

La dette résultant de la loi de 1956 atteint le double
des prévisions du plan de financement; le Parlement en
porte la responsabilité jusqu'à concurrence de 369 millions
(en 3 ans), du fait des amendements qu'il a adoptés.

Le Ministre demande au préopinant de renoncer au sys-
tème de l'assurance-vie, dont l'instauration ouvrirait à nou-
veau la chasse à la conclusion de polices d'assurance et à
ceux qui sont déjà assujettis l'occasion de recourir à cette
modalité, M. Mundeleer, Ministre des Classes moyennes de
l'époque. a fait une déclaration à ce sujet.

Un membre déclare que l'article 51 contient une con-
tradiction; il n'y est pas question de la garantie de l'Etat
pour les emprunts contractés par l'Office national.

Le Ministre n'est pas d'accord à ce sujet; l'article 52,
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is er wel in deze waarborg voorzien. De Rijksdienst zal geen
leningen aangaan eiders dan bij de kassen.

* * *

De heer Leburton zet de toedracht uiteën van zijn wets-
voorstel [zie de toeltchtinq bi] di t voorstel, stuk n" 315~1)
en stipt daarbij onder meer aan dat hij vooral de bedoeling.
had de sociale zekerheid van de zelfstandigen te verbeteren.
Daarom liet hij zich leiden door twee beqinselen :

- steunen op het repartitiestëlsël waarmede men het best
dat soctaal doel zal bereiken:

- dezelfde beqinselen ten grondslag leggen aan de
pensioenstelsels voor zelfstandiqen als voor loontrekkenden;

~ zowel het stelsel der bijdraqen als dat der voordelen
vereenvoudigen.

In vergelijking met zijn eigen voorstel acht de auteur
het Regeringsontwerp zeer ingewikkeld terwijl het toch
maar geringe resultaten oplevert, vermits het onder meer
het onderzoek der bestaansmiddelen handhaaft.

Het voorstel 315 is eveneens experimenteel voor wat de
Ïinanciertnq betreft daar het eveneens slechts op een periode
van 5 jaar berekend werd,

De bijdragen die hierin västqesteld zijn zouden eveneens
berekend worden in verhouding met het belastbaar inkomen,
doch alleen geïnd worden door een centraal orqanisme,

Het pensioen waarin het ontwerp voorziet is eerder een
wettelijke tegemoetkoming aan de zelfstandiqen in verhou-
ding tot hun inspanningen. Het voorstel streeft ernaar een
pensioen toe te kennen op grond van ruime solidartteit.

De Minister antwcordt dat hij de meeste beginselen, ver-
werkt in het wetsvoorstel 315 [vereenvoudlqinq, eenvormiq-
heid en gelijkheid. afschaffing van het onderzoek naar de
bestaansmtddelen ) kan onderschrijven. Maar al kan het
stelsel ideaal schijnen, tech zal men het niet kunnen hand-
haven.

Indien-het Hnancierinqsplan van de heer Leburton juist is.
dan zij er 810 miljoen frank meer inkomsten te voorzien dan,
in het plan van de Regering, orn de verhoogde pensioen-
bedragen te betalen. Er wordt ook een bijdrage geëist, niet
van 4,2 %, maar van 5,5 % op de inkomsten tot 120.000 Ir.,
als persoonlijke stortingen, met daarnaast nog een sólidart-
teitsbijdrage van 2 % op het gedeelte van het belastbaar
inkomen boven de 120.000 frank.

Het financieringsplan van het voorstel n" 315 is echter niet
volkomen juist. Het steunt op de inkomsten behaald in 1954,
zonder daarbij echter rekening te houden met de inkomsten
die niet getakseerd werden, De belangrijkste vergissing
bestaat er nochtans in dat uit het oog werd verloren dat
door het voorstel het. aantal gerechtigden van 140.000 op
225.000 wordt gebracht: door de versoepeling van de
voorwaarden, verlaging van de pensioengerechtigde leeftijd
voor de weduwen, het brengen van de loopbaan van 45 op
15 jaar, het opheffen van het onderzoek naar de inkomsten.

Het cijfer van 225.000 blijkt nog uit de verhouding tus-
sen het actieve en gepensioneerde deel der verschillende
kateqorieën :

Zelfstandigen: 850.000/225.000 = 3,8 %'
Werklieden : 1.450.000/380.000 = 3.7 %.
Bedienden : 300.000/83.000 = 3,6 %'

Het voorstel zou per [aar 5,645 rniljard frank kesten. De
bijdrage zou, om deze inkomsten te bereiken, moeten ge~
bracht worden op 10.6 % voor de inkomsten tot 12.000 fr.
en 2 % voor het deel boven 120.000 frank.
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4°, prévoit cette garantie. L'Office national ne contractera
des emprunts qu'auprès des caisses.

M. Leburton explique la portée de 'sa proposition de loi
(cfr, les développements de ladite proposition, document
n? 315~1) et souligne notamment qu'il avait surtout en vue
l'amélioration de la sécurité sociale des travailleurs indé-
pendants. C'est pourquoi il s'est inspiré de deux principes;

- se .baser sur le régime de la répartition avec lequel
l'objectif social envisagé pourra être atteint le plus facile-
ment;

- adopter les mêmes principes fondamentaux pour les
régimes de pension des travailleurs indépendants et des
salariés;

- simplifier aussi bien le régime des cotisations que celui
des prestations.

L'auteur estime que, comparativement à sa proposition,
le projet du gouvernement est fort complexe, alors qu'il
n' offre que des résultats modestes notamment en mainte-
nant J'enquête sur les ressources.

La proposition n? 315 a aussi, quant au Financement, tin
caractère expérimental puisqu'il ne porte que sur une:
période de 5 arts.

Les cotisations qu'elle prévoit seraient calculées égaIe-
ment en. fonction du revenu imposable, mais seraient per-
çues exclusivement par. un organisme central.

La pension prévue dans le projet est plutôt une allocation
légale en faveur et proportionnellement aux efforts des
travailleurs indépendants. La proposition, au contraire.
prévoit une pension se basant sur une large solidarité.

Le Ministre répond qu'il peut serallier à la plupart des
principes contenus dans la proposiilon de loi n" 315 (sim-
plification, uniformisation et égalisation, suppresson de l'en-
quête sur les ressources). Mais tout en se présentant comme
un régime idéal, i! ne pourra être maintenu.

Si le plan de financement de la proposition de M. Le-
burton est exact, il faudra prévoir 810 millions de recettes
en plus que dans le plan du gouvernement en vue du paie~
ment des montants majorés des pensions. De plus il est
exigé une cotisation, non plus de 2,5 %. mais de 5.5 %.
sur les revenus jusqu'à 120.000 francs, à titre de versements
personnels, avec, en outre, une cotisation de solidarité de
2 % sur la part du revenu imposable excédant 120.000
francs.

Le plan de financement de la proposition nO 315 n'est tou-
tefois pas parfaitement exact. li se base sur les revenus per-
çus en 1954, sans toutefois tenir compte des revenus non
taxés. L'erreur la plus grande réside cependant dans le fait
qu'ila été perdu de vue que la proposition portait le nombre
des bénéficiaires de 140.000 à 225.000, ceci du fait de
l'assouplissement des conditions, de l'abaissement de l'âge
de la retraite pour les veuves, de la réduction de la car-
rière de 45 à 15 années, de la suppression de l'enquête sur
les ressources.

Le chiffre de 225.000 résulte de la proportion entre la
partie active et la partie pensionnée des diverses catégories;

Travailleurs indépendants: 850.000/225.000 = 3,8 %'
Ouvriers: 1.450.000/380.000 = 3.7 %.
Employés: 300.000/83.000 = 3,6 %'

Le coût de la proposition se chiffrerait à 5.645 milliards
par an. Pour que les recettes atteignent ce niveau, la ceti-
sation devrait être portée à 10,6 % pour les revenus jusqu'à
120.000 francs, et à 2 % pour la partie dépassant 120.000
francs.



Volgens hel plan van dat voorstel zouden de personen
die een inkomen hebben hoger dan 120.000 frank, 250 mil-
[oen per jaar meer betalen dan in het plan van het ontwerp,
omdat de heffing van 2 % als solidariteitsbijdrage voorzien
dom' de auteur geheven wordt op de gedeelte van het inko-
men boven 120.000 frank zonder begrenzing, terwijl het
regerinqsontwerp een grens vaststel. Anderzüds zouden ge-
rechtigden op pensioenen. berekend op inkomens hoger dan
120.000 frank voor 1960 in het voorstel een meeruitqave
veroorzaken van 560 miljoen en over 15 jaar 1,750 miljard.
Het voorstel bezorqt dus een voordeel aan de personen met
hoog inkomen.

Op hel stuk van solidariteit kan aan het regeringsontwerp
geen verwijt worden gemaakt.

De algemene bespreking is hierrnede gesloten.

IV. BESPREKING DER ARTIKELEN.

Eerste artikel.

Een amendement van een lid strekt ertoe. de tekst van
het eerste artikel in meer directe woordingen weer te geven
en revens het woord e uitkerinqen » weg te laten (Doc.
370~4, blz. 1).

De Minister beroept zich op het advies van de Raad van
State (doc. van de Senaat 21'1, blz. 47) en vraagt het
amendement niet aan te nemen. Het is verworpen met 9
stemmen tegen 3 en het eerste artikel is aangenomen.

Art 2.

Een Jid vraaqt wat bedoeld wordt met de woorden
« reglementaire pensioenreqelinq ».

De Minister antwoordt dat daarrnee bedoeld wordt clat
de parlementsleden bv. niet onder de toepassinq vallen van
de wet, .

Een andel' lid wijst op de misbrulken die zouden kun-
nen ontstaan uit het inqewikkcld karakter van de bepa-
ling van het beqrip (f. helper» en op de contradictie met
andere teksten van sociale wetgeving.

De Mlnister verklaart dat de Raad van State deze
moeilijkheden heeft onderzocht en dat de voorqestelde
regeling een stap vooruit betekent op de wet van 1956.

Op voorstel van een lid wordt het WOOI"d : « echtqenote »
in het 2" vervangen door het woord: « echtgenoot ». .Het
is inderdaad niet enkel de vrouw die helper kan zijn van
de man; ook de man kan helper zijn van de vrouwen
aldus niet oriderworpen zijn aan de wet.

Artikel 2 aldus geamendeerd is aanqenomen,

Art.3.

Een lid vraaqt uitleq in verband met de activiteiten van
rninder dan 72 dagen.

Er wordt hem geantwoord dat de activiteit als zelfstan-
,dig arbeider, die ztch normaal uitstrekt over minder dan
72 dagen per [aar niet wordt beschouwd als een beroeps-
activiteit en geen aanleiding geeft tot onderwerpinq aan de
wet.

Wie dus regelmatig ieder jaar minder dan 72 dagen
zelfstandig arbeider ls geweest, is elus niet onderworpen
aan de wet. Er zijn dergelijke voorbeelden,

Een werkloze arbeider heeft de machtiging ontvangen
van de R. V. A. W. om op Z011- en feestdagen met een
kraam de foren af te reizen. Hi] is minder dan 72 dagen
zelfstandiqe arbeider en is diensvolqens niet aan cie wet
onderworpen.

Artikel 3 is daarop aangenomen.
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D'après Je plan de la proposition, les bénéficiaires de
revenus supérieurs à 120.000 francs paieraient annuelle-
ment 250 millions de plus que ne prévoit le plan du projet,
parce que le prélèvement de 2 %, à titre de cotisation de
solidarité, prévu par l'auteur, est effectué sur la ..partie
des revenus dépassant 120.000 francs, sans limitation au-
cune, alors que le projet gouvernemental en prévoit une.
En outre, les pensions calculées sur des revenus supérieurs
à 120.000 francs, conformément à la proposition, entraîne-
raient pour '1960 des dépenses supplémentaires de l'ordre
de 560 millions et, dans 15 ans, de 1.750 milliard. La pro-
position apporte donc un avantage aux bénéficiaires d'un
revenu élevé.

Aucun reproche ne peut être adressé au projet gouver-
nemental en ce Qui concerne la solidarité.

La discussion -générale est close. sur cette constatation.

IV. EXAMEN DES ARTICLES,

Article premier.

Un amendement d'un membre tend à donner au texte
de l'article premier une tournure plus directe et à éviter
ainsi le mot « prestations» (Doc. 370-4, page I).

Le Ministre s'en réfère à l'avis du Conseil d'Etat (Doc.
duSénat. N° 214, page 47) et demande à la Commission de
ne pas adopter cet amendement. Celui-ci est rejeté par
9 voix contre 3; l'article premier 'est adopté.

Art. 2.

Un membre demande à connaître la signification des
mots: «régime réglementaire de pension »,

Le Ministre répond qu'il faut entendre par là que les
membres du parlement, par exemple, ne tombent pas sous
l'application de la loi.

Un autre membre signale les abus qui pourraient résulter
de la définition compliquée donnée à la notion d' « aidant »,
ainsi que les contradictions que contient ce texte par rap-
port à d'autres textes de la législation sociale.

Le Ministre déclare que le Conseil d'Etat a examiné ces
difficultés et que le régime proposé constitue un progrès
par rapport à la loi de 1956.

Sur la proposition d'un membre, le mot « épouse» au 2°,
est remplacé par le mot «conjoint». En effet, ce n'est pas
uniquement la femme qui peut être l'aidant du mari, le
mari également peut être l'aidant de la femme et de ce fait
ne pas être assujetti à la loi.

L'article 2, ainsi amendé, est adopté.

Art. 3.

Un membre demande des explications au sujet des acti-
vités d'une durée inférieure à 72 jours.

II lui est répondu qu'une activité de travailleur indépen-
dant s'étendant normalement sur moins de 72 jours par an,
n'est pas considérée comme une activité professionnelle et
ne donne pas lieu à assujettissement à la loi.

Dès Jars, quiconque est régulièrement travailleur indé-
pendant pendant moins de 72 jours par an, n'est pas
soumis à la loi. De tels exemples existent.

L'O. N. P. C. a autorisé un chômeur d'exercer une acti-
vité foraine les dimanches et les jours fériés. Il est donc
moins de 72 jours travailleur indépendant et, par consé-
quent, il n'est pas sournls à la loi.

Après quoi, l'article 3 est adopté.
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Art. 4.

Een lid dtent een amendement in [Doc. 370-3, blz. )
waarbij aan de helper het recht wordt gegeven om bij het
begin van elk jaar opnieuween ander pensioenstatuut te
ktezen (helper. arbelder of bedïende}. Dit amendement
wordt ingetrokken nadar de Minister verklaard heeft dat
de helper steeds het recht behoudt om van regime te ver-
anderen, en dat het laarste lid van artikel -4 slechts tot doel
heeft hem te verplichten een keuze te doen bmnen een
redelijke termijn.

Op een vraag van een ander lid antwoordt de Minister
dat de helper die als helper het pensioenregime van deze
wet heeft verkozen. ook in de andere sectoren van de
sociale wetqevinq als helper zal worden beschouwd.

Door andere leden wordt opgemerkt dat hier toch
een nieuwiqheid wordt ingevoerd verrnits men vroeqer
toch steeds obiectieve criteria heeft gevolgd om iemand
als helper te beschouwen. Zal er bv. geen moeilijkheid
rljzen, wanneer naast een helper. nog andere personen
in het bedrijf werkzaam zijn? In dat geval worden immers
alle medewerkers ambtshalve aan het regime der loon-
trekkenden onderworpen,

De Minister belooft daarop dat hi] het probleem zal
onderzoeken sarnen mel zijn colleqa. de Minister van
Arbeid. De uitvoeringsbesluiten zullen nadere gegevens
verstrekken.

Artikel 4 is aanqenomen.

Art. 5.

Door een lid wordt gevraagd dat van dit artikel qeen
gebruik zou gemaakt worden om de weduwen. die hun
beroepsactiviteit stop zetten. in de mogelijkheid te stellen
verder een bijdraqe te storten om aldus een volledige loop-
baan te kunnen doen gelden.

Een ander lid doet opmerken dat de vrouw van een over-
levingspensioen zal genieten doch dat de loopbaan van haar
man haar niet kan ten goede komen.

De Minister antwoordt dat het overlevinqspensioen vol-
ledig zal zijn op 65-jarîge leeftijd.

Op de opmerking dat de zelfstandiqen vrezen dat de wet
zou worden uitgebreid tot personen die er de lasten niet
van gedragen hebben, antwoordt de Minister dat soortqe-
lijke beschikking als deze van artikel 5 voorkornt in elke
pensioenwetgeving, terwijl er. tot nogtoe, van die moqelljk-
heid geen gebruik gemaakt werd.

Artikel 5 is aanqenomen.

Art. 6.
Een amendement (Doc. 370-2, blz 9). dat ertoe strekt de

aansluitinq voor het pensioen alleen moqelijk te maken bij
een enkele rijksdienst wordt door de auteur ervan als essen-
tieel geacht, onder meer orndat het de werkingskosten aan-
zienlijk zou verminderen.

De Minister verdediqt de modahteiten waarin het
ontwerp voorziet en waarbi] het toegelaten is aan te sluiten
bi] vrije kassen. De continuïteit van de nieuwe wet met die
van 1956 is er door verzekerd. De Minister is ten andere
niet overtu.qd dat de formule van een enkele rijkskas min-
der zou kesten. De vrije kassen, door de orqanisaties van
de zelfstandiqen opgericht. staan ook dichter bij hun aan-
gcslotenen. Het amendement heeft ook rninder zin omdat
de vrije kassen geen voordeel halen uit de wet : het man-
daat van beheerder moet kosteloos uitgeoefend worden en
de winstcn rnoeten aan de Rijksdienst gestori worden.

Een ander l'd doet opmerken dat de pensioenkassen die in
de wet van 1956 werkelijk met het beheer van de haar toe-
vertrouwde bijdraqcn waren belast. onder de nieuwe wet
nog slechts winketten zullen zijn : een tussenschakel tus-
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Art.4.

Un membre présente un amendement (Doc, 370-3, page
l) visant à accorder à l'aidant le droit d'opter, au début de
chaque année pour un autre régime de pension (aidant ou
ouvrier ou employé). L'amendement est retiré, Je Ministre
ayant déclaré que l'aidant a toujours le droit de changer
de régime et que le dernier alinéa de l'article '1 a uniquement
pour objet de l'obliger à opter dans un délai raisonnable.

Répondant à une question d'un autre membre, le Minis-
tre déclare que l'aidant qui en qualité d'aidant a opté pour
le régime instauré par la présente loi sera également consi-
déré comme aidant dans tous les autres secteurs de la légis-
lation sociale.

D'autres membres font observer qu'une innovation est
toutefois apportée dans ce domaine, puisqu'antérieurement
on s'en est tenu à des critères objectifs pour considérer
quelqu'un comme aidant. Des difficultés ne surqiront-elles
pas, par exemple, lorsque. outre J'aidant, d'autres person-
nes sont occupées dans l'entreprise? Car dans ce cas,
tous les autres ouvriers sont assujettis d'office au régime
des salariés.

Le Mtntstre promet d'examiner le problème avec son
collègue. le Ministre du Travail. Les arrêtés d'exécution
fourniront des précisions à ce sujet.

L'article '1 est adopté.

Art. 5.

Un membre demande qu'il ne soit pas fait usage de cet
article en vue de permettre aux veuves qui cessent leur acti-
vité professionnelle de poursuivre leurs versements afin de
faire valoir ainsi une carrière complète.

Un autre membre fait observer que la femme bénéficiera
d'une pension de survie, mais que la carrière de son mari
ne peut lui bénéficier.

Le Ministre répond que la pension de survie sera com-
plète à l'âge de 65 ans.

Un membre ayant fait observer que les travailleurs indé-
pendants craignent que l'application de la loi ne s'étende
à des personnes qui n'en ont pas supporté les charges, le
Ministre répond qu'une disposition analogue à celle de
l'article 5 figure dans toute législation relative aux pen-
sions et que jusqu'à présent il n'a pas été fait usage de
cette faculté.

L'article 5 est adopté.

Art. 6.

L'auteur d'un amendement (Doc. 370~2, page 9) tendant
à ne permettre l'affiliation qu'à un seul office: national;
considère celui-cl comme essentiel, notamment parce qu'il
réduirait considérablement les frais de fonctionnement.

Le Ministre défend les modalités prévues dans le projet,
permettant l'affiliation à des caisses agréées. Ainsi la con-
tinuité est assurée avec la loi de 1956. D'ailleurs, pense le
Ministre, il n'est pas certain que la formule d'une seule
caisse nationale soit de nature à réduire les dépenses. De
plus, les caisses agréées, créées par les organisations des
travailleurs indépendants, sont en rapports plus étroits avec
leurs affiliés. L'amendement se justifie d'autant moins du
fait que les caisses agréées ne retirent aucun avantage de
la loi: l'exercice du mandat d'administrateur doit être gra~
tuit et les bénéfices doivent être versés à l'Office national.

Un membre fait remarquer que les caisses de pension,
auxquelles la loi de 1956 avait confié la gestion effective
des cotisations qui leur étaient versées, ne seront plus, dans
l'économie de la nouvelle loi, que de simples guichets,



sen de aanqeslotenen en de Rijksdienst dus. die toch geld
zal kesten. .

Een ander lid is van oordeel dat alle privant Initiatief in-
.zake beheer aan de vrije kassen onttrokken wordt vermits
het voorgestelde regime slechts in schijn een kapitalisatie-
stelsel is,

De Minister antwoordt daarop nogmaals dat alleen de
wijze van belegging veranderd is, terwijl de beginselen van
de wet van 1956 behouden blijven.

Daarop stelt een lid voor, als amendement in bijkomende
orde op het eerstqenoemde, het 2" van artikel 6 weg te laten
(dus aileen aansluiten bij de Spaarkas}.

Een lld stelt de vraag met welke gelden de onvoorwaar-
delijke renten zullen uitbetaald worden, gezien het geringe
overschot van de ontvangsten. Onder de wet van 1956
beschikten de kassen daarvoor over reserves.

De Minister doet opmerken dat het stelsel slechts voor
een periode van 5 jaar in werking treedt.

De beide amendernenten in verband met artikel 6 zijn
verworpen met 12 tegen 6 stemmen.

Artikel 6 ls aangenomen.

Art. 7.

Een amendement van een lid [Doc. 3ïO-3, blz 1) in
verband met het behoud van het Solidariteits- en Waar-
borgfonds in plaats van de Rijksdienst wordt aanqehouden
verrnits dit verband houdt met artikel 52 en voorts op een
hele reeks artikelen.

Art. 8.

Op de vraag van een lid naar verduidelljkinq van deze
tekst, verklaart de Minister dat de zelfstandige ten minste
3 jaar bij een kas moet aangesloten zijn vooraleer hij van
deze naar een andere mag overgaan op de I' januari van
een nieuw kalenderjaar.

In verband met een amendement waarbij voorqesteld
wordt de verandering van kas toe te laten na één jaar lid-
maatschap verklaart de Minister wel voorstander te zijn
van de vrijheid van keuae maar niet van de anarchie.

Het amendement (Doc. 370-4, bIz 1) is verworpen met
l G stemmen tegen 5 en 2 onthoudingen.

Het artikel 8 ls aangenomen.

Art. 9.

Is aangenomen zonder besprekinq.

Art. 10.

Het amendement van een lid (Doc. 370-1. blz. 2). dat
voorziet dat de zelfstandiqen hun [aarlijkse bijdrage in cens
kunnen kwijten op het einde van het eerste kalenderkwart-
aal. acht de Minister overbodig. Inderdaad, in het nieuwe
ontwerp evenqoed als onder de wet van 1956, hebben de
betrokkenen steeds de mogelijkheid hun bijdrage voor een
gans jaar vooraf te betalen, Daarop is het amendement
ingetrokken en het artikel lOis aangenomen.

Art Il.

Nadat een amendement (Doc. 370-4, blz. 3), dat ook
voor de Inkomsten beneden de 25.000 frank een percents-
gewijze berekcnde bijdrage wil invoeren, werd verdediqd,
verklaart de Miruster voorstander te zijn van het behoud
van die schijven voor de lagere lnkomens.

Hi] meent irnmers dat inkomens van minder dan 15.000
frank biivoorbeeld, niet ernstig zijn. Daarom wordt hier
een proportioneel hogere bijdrage gevraagd, te meer dat
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c'est-à-dire, un chaînon entre les affiliés et l'Office natio-
nal. ce qui entraînera néanmoins des dépenses.

Un autre membre estime que toute initiative personnelle
en matière de gestion est enlevée aux caisses agréées, puis-
que le régime proposé ne constitue qu'en apparence un
système de capitalisation.

Le Ministre répond à nouveau que seul le mode de
placement est modifié, mais que les principes de la loi de
1956 sont maintenus. . .

Un membre présente alors un amendement subsidiaire à
l'amendement précité. en vue de la suppression du 2" de
l'article 6 (donc affiliation uniquement à la Caisse d'Epar-
gne).

Un membre demande au moyen de quels fonds se fera
la liquidation des rentes inconditionnelles, rexcédent des
recettes étant minime, Sous le régime de la loi de 1956, les
caisses disposaient de réserves à cette fin.

Le Ministre fait observer que le système ne sera mis en
vigueur que pendant 5 ans.

Les deux amendements à l'article 6 sont rejetés par 12
voix contre 6.

L'article 6 est adopté.

Art. 7.

L'amendement présenté par un membre (doc. 370-3,
page 1) en vue du maintien du Fonds de Solidarité et de
Garantie au (jeu de l'Office national, est réservé parce qu'il
se rapporte notamment à J'article 52 ainsi qu'à toute une
série d'autres articles.

Art. 8.

Un membre ayant demandé des éclaircissements au sujet
du texte, le Ministre déclare que la durée d'affiliation d'un
travailleur indépendant à une caisse doit être de trois ans
au moins avant qu'Il ne puisse changer de caisse au 1er jan-
vier d'une nouvelle année civile.

A propos d'un amendement visant à autoriser le chan-
gement de caisse après un an d'affiliation, le Ministre
déclare qu'il est partisan du libre choix mais non de l'anar-
chie.

L'amendement (doc. 370-4, page 1) est rejeté par 10 voix
contre 5 et 2 abstentions.

L'article 8 est adopté.

Art. 9.

Cet article est adopté sans discussion.

Art. 10.

Le Ministre considère comme superflu J'amendement pré-
senté par un membre (doc. 370~1. page 2) et prévoyant
que le travailleur indépendant peut se libérer en une fois
du montant de sa cotisation annuelle à la fin du premier
trimestre civil. En effet. tout comme la loi de 1956, le
nouveau projet accorde aux intéressés la faculté de payer
anticipativement la cotisation d'une année entière. L'amen-
dement est dès lors retiré et J'article 10 est adopté.

Art, II.

Après que son auteur eut défendu l'amendement (doc.
370-4, page 3) tendant à instaurer aussi une cotisation cal-
culée au prorata pour les revenus inférieurs à 25.000 francs.
le Ministre déclare préférer le maintien de ces tranches
pour les revenus modestes.

I! estime. en effet. que des revenus inférieurs à 15.000
francs ne sont pas sérieux. C'est la raison pour laquelle
une cotisation proportionnellement plus élevée est demandée
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juisr diezelfde personen het meest een beroep zullen doen op
de solidarlteit.

Voorts herinnert de Mlnister eraan, dat hi] op verzoek
van de oppositie, in de Senaat, het stelsel van Inkomsten-
schijven van 10.000 frank heeft opgegeven.

De auteur van het amendement dringt niettemin aan op
een eenvormig percentage Van 4,2 % benevens de vaststel-
ling van een rninimurnbijdraqe die in elk geval zou moeten
betaald worden, Want met hetstelsel van de Minlster wor-
den de kleine ontduikers zwaarder gestraft dan de grot'e.

Het amendement is verworpen' met 12 tegen 5 sternmen.
Een ander lid heeft een amendement ingediend waarbi]

het Bestuur der Directe Belastingen opdracht wordt gegeven
om rechtstreeks het bedrag cler bijdraqen te bepalen. Langs
de Rijksdienst om kan daarvan mededeling gedaan worden
aan de, kassen.

De Minister acht de principes door de auteur van het
amendement vooropgezet wel gezond maar weet dat het
bestuur der belastingen weiqert die bijdragen zelf vast te
stellen. Ten andere in een koninklijk besluit zal bepaald
worden da tde basis voor de bijdraqen, door de Rljksdienst
aan de kassen zal medegedeeld worden.

Daarop wordt nog gevraagd de Iorrnulieren in kwestle
niet al te ingewikkeld te maken. Een ander lld vraagt de
opgave van de inkomsten en de vaststellinq van de bijdrage
op eenzelfde Iorrnulier zou mogen gedaan worden.

De Minister gaat daarrnee akkoord.
Het amendement is verworpen met 10tegen 6 sternrnen

en lonthouding.
Een lid vestigt de aandacht op de woorden « belastbare

beroepsinkomsten », voorkomend in artikel Il, en vraagt of
de in de inkomstenbelastingen vrijgestelde minima hier ook
zullen vrijgesteld worden. Wat zal er verder gebeuren in-
dien iemand het ene jaar I miljoen winst boekt en het jaar
daarop .J/z miljoen verliest,

De Minister antwoordt dat het wetsontwerp derqelijke
vrijstelhuqen niet voorziet.

Het amendement (Doc. 370-5) vervalt door verwerping
van het eerste amendement.

Het artlkel Il Is aanqenomen.

Art. 12.

Een lid verdedigt een amendement dat door invoeqinq
van een artikel 12bis ook nog de bijdrage wilopleggen aan
de zelfstandigen. na hun 65"'C of 60·tc jaar, indien zi] hun
aanvraag om pensioen uitstellen (zie Doc. 370-4).
, De Minister herinnert aan de protesten die hetzelfde

principe heeft uitgelokt ten tijde van de behandeling van
de wet op de gezinsvergoedingerr voor zelfstandigen. Alle
organismen zijn het cens om het in die wet niet toe te
passen.

De auteur van het amendement verklaart dat de verge-
lijking met het regime van de gezinsvergoedingen voor zelf-
standiqen niet opqaat, aangezien de belanghebbenden zeer
goed weten dat zij geen baat meer zullen halen uit dit
laatste regime eens de leeftijd van 65 jaar voorbij.

De Minister verklaart dat wat de pensioenen betreft er
na 65 jaar geen bijkomende voordelen zullen toegekend
worclen. Er kan zelfs qeen sprake meer zijn van verhoging
der onvoorwaardelijke rente,

Het amendement is verworpen met Il tegen 6 stemmen.
Bij artikel 12 doet een ander lid nog opmerken clat deqc-

nen die met een beroepsactiviteit als zelfstandige, laat op het
jaar, I novernber bv., een aanvang maken geen bijdrage voor
dit jaar zullen betalen. [a, zij die nooit gedurende ten volle
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dans ce cas, d'autant plus qu'il s'agit des mêmes personnes
qui feront le plus appel à la solidarité.

Le Ministre rappelle en outre que c'est à la demande de
l'opposition qu'Il a renoncé au Sénat au système de tran-
ches de revenus de 10.000 francs.

L'auteur de l'amendement insiste néanmoins pour que soit
fixés, outre un pourcentage uniforme de 4,2 %, une coti-
sation minimum, qui serait due dans tous les cas, le sys-
tème du Ministre frappant plus sévèrement les petits frau-
deurs que les grands.

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 5.
Un autre membre a présenté un amendement (doc. 370-4,

page 7) laissant à l'Administration des contributions direc-
tes le soin de fixer directement le montant des cotisations.
pour en aviser ensuite les caisses par l'intermédiaire de
l'Office national.

Le Ministre reconnaît le bien-fondé des principes avan-
cés pal' l'auteur de l'amendement, mais il sait que l'Admi~
nistration des contributions refuse de fixer elle-même le
montant des cotisations. D'autre part, un arrêté royal pré-
voira que la base des cotisations sera communiquée aux
caisses par l'Office national.
Un membre demande ensuite que les formulaires en

question ne soient pas trop compliqués. Un autre membre
demande que les revenus et la fixation du montant de la
cotisation puissent être indiqués sur un seul et même for-
mulaire.

Le Ministre marque son accord à ce sujet
L'amendement est rejeté par IQ voix contre 6 et I absten-

tion ..
Un membre attire l'attention sur les mots « revenus pro-

fessionnels imposables» à l'article Il, et demande si les
minima exonérés des revenus professionnels seront égale-
ment exonérés dans ce cas. En outre comment sera-t-il pro-
cédé si quelqu'un réalise I million de bénéfices au cours
d'une année, mais perd ~ million l'année suivante.

Le Ministre répond que le projet de loi ne prévoit pas
d'exonérations de l'espèce.

L'amendement (doc. 370-5) tombe en raison du rejet du
premier amendement.

L'article Il est adopté.

Art. 12.

- Un membre défend un amendement tendant à insérer un
article 12bis et imposant encore une cotisation aux travail-
leurs indépendants après leur 6S"'C ou 60mc année s'ils dif-
fèrent leur demande de pension (Cfr. doc. 370-4).

Le Ministre rappelle les protestations qu'a soulevées le
même principe lors de la discussion de la loi sur les allo-
cations familiales des travailleurs indépendants. Tous les
organismes sont d'accord pour qu'il n'en soit pas fait appli-
cation dans la loi en question.

L'auteur de l'amendement déclare que la comparaison
avec le régime des allocations familiales en faveur des tra-
vailleurs indépendants ne tient pas, puisque les intéressés
savent très bien qu'ils ne retireront aucun avantage de ce
dernier régime, une fois passé l'âge de 65 ans.

Le Ministre déclare qu'en matière de pension. des avan-
tages complémentaires ne seront pas accordés après J'âge,
de 65 ans, L'octroi d'une majoration de la rente incondition-
nelle ne peut même plus être envisagé.

L'amendement est rejeté par Il voix contre 6.
A l'article 12, un autre membre fait observer encore que

celui qui commence tine activité en qualité de travailleur
indépendant vers la fin de l'année. le le' novembre par
exemple, n'aura pas il payer de cotisation pour l'année



72 daqen per jaar derqelijke activitelt uitoefenen. zullen
nooit aan de wet onderworpen zijn,

De Minister bevestiqt clat deze personen niet onderwor-
pen zijn.

Art. 13.

Een lid licht zijn amendement toe. Hij stelt voor de bij-
draqe te verlagen welke als voorschot moet betaald worden
bi] het beginnen van een zellstandiqe activiteit (zie verant-
woordinq. doc. 370-3}. Het lid meent dat men blijkbaar
verqetcn heelt di! artikel aan te passen, toen artikcl Il
werd gewijzigd.

De Minlster geeft de verzekerlnq dat het hier om geen
vergetelheid gaat. Het cij ler ligt om Hnanciële overweqin-
gen hoger dan het minimum. Ieder jaar vangen 90.000 per-
sonen een activiteit aan als zelfstandige. Indien men het
minimumcijfer had aanqenomen dan zou de Staat gedu-
rende 3 [aar aan elk van die personen leningen hebben
toegestaan zonder interest.

Aan een ander lid wordt geantwordt dat het de zelfstan-
diqen vrij staat een hoger bedrag te storten dan dit bepaald
in artikel 13.

Her amendement is verworpen met 10tegen 8 stemmen.

Art. 14.

Het amendement dat er tee strekt het innen van de ver-
wijlinteresten tot de zesde maand te verdagen na het begin
van de activiteit is verworpen .met lOtegen 2 stemrnen en
6 onthoudingen, nadat de Minister heelt doen oprnerken
dat het een prernie aan de nalatiqheid ZOll zijn om de ter-
rnijn nog te verlengen.

Art. 15.

Op een vraag van een lid antwoordt de Minister, dat
de personen wier inkomsten sommige jaren lager dan 6.000
frank zouden liggen, voor die jaren vrijwillig bijdragen
mogen betalen.

Zelfcle lld vestigt de aandacht op de personen die ult een
bijkomende activiteit als zelfstandige een inkomen halen
dat steeds lager Lgt dan 6.000 frank. Mogen die personen
bijdraqen storten ?

De Minister rneent dat dergelijke gevallen zullcn kunnen
uitgesloten worden.

Een ander lid wijst op een moeilijkheid waartoe het laat-
ste Jid van § 4 aanleidlnq zal kunnen geven : door de
schornmelinqen van de inkomsten zal een bijkomende acti-
viteit hoofdactiviteit worden en omgekeerd.

De Minister vraagt hierbij niet uit het oog te verliezen
dat steeds ecn of ander pensioenreqime van toepassing
zal z ijn.

Een lid wijzigt zijn amendement. Hij stelt enkel nog de
weglating voor van §§ 1,2,3 (zelfde amendement vanwege
een ander lid, zie verantwoording doe. 370-2}. Hij doet nog
opmerken dat het stelsel in gevaar zou worden gebracht
indien een groot aantal verzekerden een onroerend goed
zouden aanwenden of een levensverzekering zouden aan-
9<131:,

Aan de verzekerinqsmaatschappijen wordt een geschenk
gegeven, aanqezien z i] geen deel nemen aan de financie-
ring van de wet.

De Minister doet opmerken dat het wetsontwerp het
juiste midden is tussen de voorstellen van de heren de Looze
en Cudell. De toestand wordt vastgelegd wat de levens-
verzekering aangaat en anderzijds kan worden veronder-
stcld dat het aantal aangewende onroerende goederen
beperkt zal blijven.
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en question. De plus. ceux qui n'exercent pas une telle
activité pendant 72 jours par an ne seront jamais assujettis
à Ja loi.

Le Ministre confirme qu'en effet .ces personnes ne sont
pas assujetties à la loi.

Art. 13.

Un membre commente son amendement tendant à
réduire la cotisation à payer à titre d'avance au début
d'une activité en qualité d'indépendant (voir justification
doc. 370-3). Le membre pense que l'on a omis d'adapter
cet article lors de la modification de l'article Il.

Le Ministre donne l'assurance qu'il ne s'agit pas d'un
oubli. Le chiffre est supérieur au minimum, pour des
raisons d'ordre financier. Chaque année, 90.000 persones
commencent une activité en qualité de travailleur indépen-
dant. En cas d'adoption du chiffre minimum, l'Etat aurait
consenti à chacune de ces personnes des prëtssans intérêt
pendant trois ans.

H répond à un autre membre que le travailleur indépen-
dant a la faculté de verser un montant supérieur à celui
prévu à l'article 13.

L'amendement est rejeté par 10 voix contre 8.

Art. 14.

L'amendement tendant à retarder l'application d'intérêts
de retard jusqu'au sixième mois est rejeté par 10 voile
contre 2 et 6 abstentions, le Ministre ayant fait observer
que ce serait donner tine prime à la négligence que de pro-
roger le délai.

Art. 15,

A la question d'un membre. le Ministre répond que les
intéressés dont les revenus sont inférieurs à 6,000 francs
peuvent verser librement des cotisations volontaires pour les
années en question.

Le même membre attire l'attention sur les personnes dont
les revenus provenant d'une activité complémentaire en qua-
lité de travailleur indépendant ne dépassant jamais 6.000
francs pourront verser des cotisations.

Le Ministre croit que ces cas pourront être exclus.

Un autre membre signale une difficulté à laquelle le
dernier alinéa du § 4 pourrait donner lieu. En effet, du fait
des fluctuations des revenus, une activité professionnelle
complémentaire pourra devenir principale et vice-Versa.

Le Ministre demande à ce propos de ne pas perdre de
vue que l'un ou l'autre régime de pension sera toujours
d'a pplication.

Un membre modifie son amendement. Il ne propose plus
que la suppression des §§ 1, 2, 3 (amendement identique
à celui présenté par un autre membre, cfr, justification au
doc. 370-2), Il fait encore observer que tout le régime risque
d'être compromis si. un grand nombre d'assurés affectent
un immeuble ou contractent une assurance-vie.

Un cadeau est fait aux compagnies d'assurance puisqu'el-
les ne participent pas au financement de Ja loi.

Le Ministre fait observer que le projet de loi tient le
milieu entre les propositions de MM. de Looze et Cudell.
La situation a été fixée en ce oui concerne J'assurance-vie
et on peut supposer, d'autre part, que le nombre d'immeu-
bles affectés restera limité,
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Op een vraag die terloops wordt gesteld antwoordt de
Minister dat de situatie van de Voorzorgskas voor de ad-
vokaten dezelfde zal blijven als onder het stelsel van de wet
van 1956.

Het lid dat voorstelt bi] amendement de levensverzeke-
rillg opnieuw in te voeren dringt aan op de stemming van
zijn amendement [zie verantwoordinq doc. 370-3).

De Minister antwoordt dat er groot gevaar bestaat indien
men de verzekerden nog een zou toelaten hun keuze te her-
zien. Wat de maatschappijen aangaat. sornmiqe hebben
kontrakten aan hun kllënten ontfutseld. Bovendlen zouden
zi] hun kapitalen moeren afstaan tot financiering van het
regime en afz îen van alle winst. Tenslotte zouden zij de
perekwatie moeten verzekeren.

Hier schuilt het grootste gevaar.
Het amendement van de heer de Looze Is verworpen

met 16 tegen 2 stemmen.
Het subamendement van de heer Cudell (doc. 370-4)

is verworpen met 12 tegen 6 stemmen.
De §§ l , 2 en 3 zijn aangenomen met JO tegen 6 stem-

men en 2 onthoudingen.

Art. 16.

Bij dit artikel worden de amendementen op de artike-
len 16 tot 32. welke een gans ander stelsel voorstaan, door
de auteur ervan verdedlqd [zle doc. 370-2).

De Minister herhaalt de argumenten die hij naar voren
heeft gebracht tijdens de alqemene bespreking en verklaart
met het voorstel dat de amendernenten inhoudt niet te
kunnen akkoord gaan.

Het amendement op artikel 16 is verworpen met 13'tegen
7 stemmen. Artikel 16 is aangenomen.

Art 17.

Dit artikel is aangenomen zonder bespreking.

Art. ] 8.

De heer de Looze verdedigt zijn amendement op arti-
kel 18 (zie verantwoording doc. 370-3) in verband met het
bewijs van de loopbaan vanaf 1954, van de personen
die niet onderworpen waren aan de wet van 30 juni ]956
maar krachtens het ontwerp verzekeringsplichtig zijn.

De Mintster antwoordt dat voor de periode 1954-1956
bijdragen moesten gestort worden aan de kassen voor
kinderbijslagen. Voor de periode 1956-1957 was de inter-
pretatie gegeven door de controleurs van belastingen uit-
eenlopend. Het huidig ontwerp maakt een einde aan deze
betwistingen, zodat bijdraqen met teruqwerkcnde kracht
kunnen betaald worden. De Minister verklaart dat deze
belangrijke « back service» niet kan worden gedragen zen-
der tegenprestatie vanwege de begunstigden.

De auteur van het amendement vreest dat de Raad van
State noch de rechtbanken met deze interpretatieve ultleq
vrede zullen nemen en wijst er op dat zijn amendement
er enkel toe strekt de tekst te verduidelljken.

Een ander lid verdedigd eveneens zijn amendementen
(zie verantwoording doc. 370-4) dat ook het vermoeden als
bewijsmiddel van de loopbaan wil invoeren.

De Minlster verzoekt op dit punt niet aan te dringen,
daar het ontwerp de regeling van de wet van 1950 over-
neemt,

Het eerste amendement is verworpen met 12 sternrnen
tegen lOstemmen.

Het tweede amendement is verworpen met 14 stemrnen
tegen 8 stemmen.

Artikel 18 is aangenomen.
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A une question posée en passant, le Ministre répond
que la situation des avocats restera inchangée par rapport
au régime de la loi de 1956.

L'auteur d'un amendement tendant à réintroduire l'assu-
rance-vie insiste sus l'adoption de son amendement (voit
justification Doc. 370-3).

Le Ministre répond qu'on risque gros en autorisant les
assurés à revenir sur leur choix. En ce qui concerne les
compagnies d'assurances, certaines d'entre elles ont con-
traint leurs clients à signer des contrats, Il faudrait qu'elles
cèdent leurs capitaux en vue du financement du régime et
renoncent à tout bénéfice. Elles devraient enfin assurer la
péréquation.

C'est là que réside le plus grand danger.
L'amendement de M. de Looze est rejeté par 16 voix

contre 2.
Le sous-amendement de M. Cudell (Doc. 370-4) est

. rejeté par 12 voix contre 6.
Les §§ l , 2 et 3 sont adoptés par 10 voix contre 6 et 2

abstentions.

Art. 16.

A cet article, des amendements aux articles 16 à 32
(cfr. doc. 370-2) préconisant un tout autre régime, sont
défendus par leur auteur.

Le Ministre répète les arguments qu'il avait développés au
cours' de la discussion générale et déclare ne pouvoir se
rallier à la proposition qui fait J'objet des amendements.

L'amendement à l'article 16 est rejeté par 13 voix contre 7.
L' article16 est adopté.

Art. 17.

Cet article est adopté sans discussion.

Art. 18.

M. de Looze défend son amendement à l'article 18 (dr.
justification, doc. 370-3). plus particulièrement en ce qui
concerne la carrière à partir de 1954, notamment pour les
les personnes qui n'étaient pas assujetties à la loi du 30 juin
1956 mais qui doivent être assujetties en vertu du projet.

Le Ministre répond que, pour la période de 1954-1956.
les cotisations devaient être versées aux caisses d'allocations
familiales. Pour la période de 1956-1959.l'interprépation
donnée par les contrôleurs des contributions est divergente.
Le prejet actuel met fin à ces contestations en permettant
le paiement rétroactif des cotisations. Le Ministre déclare
ne pouvoir admettre cet important « back service » sans
contrepartie de Ja part des bénéficiaires. .

L'auteur de l'amendement craint que le Conseil d'Etat
ni les tribunaux n'acceptent ces explications interprétatives
et souligne que son amendement ne vise qu'à préciser le
texte.

Un autre membre défend également 'son amendement
(cfr. justification, doe. 370A) tendant à admettre égale-
ment la présomption comme moyen de preuve de la car-
rière.

Le Ministre demande de ne pas insister puisque le projet
reprend le régime de la loi de 1956.

Le premier amendement est rejeté par 12 voix contre 10.

Le deuxième amendement est rejeté par 14 voix contre 8,

L'article 18 est adopté,
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Art. ]9. Art. 19.

Dit artikel is aanqenomen. Cet article est adopté.

Art. 20. Art. 20.

De Minister kan 'zijn instemming nïet betuigen met het
amendement dat er toe strekt de bepalingen van artikel 18
meer expliciet te maken. Men moet de uitvaardiging van het
statuut van de nationale erkentelijkheid afwachten: daarom
werd de tekst uit de wetten van ]955 en 1957 overgenomen.

Een ander lid doet opmerken dat het niet opgaat zich
steeds te beroepen 'op een voorgaande formule. Sedert de
stemming van de wet 1957 beschikt men over de nodiqe
gegevens OIn de financiële weerslag te berekenen.

De Minister zegt dat de statlstieken ontbreken. Deze
kwestte dient niet geregeld naar aanleiding van de pen-
sioenwet voor zelfstandigen.

Het amendement Is verworpen met ,14 tegen Sstemmen.

Art. 21.

Het amendement van de heer Van den Daele dat er toe
strekt het bastsbedraq van het rustpensioen te verhogen
tot 25.000 frank voor een gehuwd man en tot 16.667 frank
voor de andere gerechtigden wordt hier ~ evenals de
daaraan verbonden amendementen op andere artikelen
(doc. 370-6) - door de auteur ervan verdediqd. .

Hij stelt vast dat bij de pensioenregeling van de zelf-
standigen de betrokkenen steeds vragen naar èen zekere
sociale gelijkheid met de Ioontrekkenden. Door de pen-
sioenwet van 195'.1--- 18.000 frank rustpensioen + 10.000
frank vrijgesteld inkomen - was dat doel toen bereikt.
De bedoeling van het amendement is ook in de nieuwe
wet hetzelfde te bereiken.

In het ontwerp is zulks slechts mogelijk wanneer men
2 jaar later pensioen aanvraaqt. Maar dat is sociaal gezien
niet verantwoord, Uit een plaatselijk onderzoek door de
auteur van het amendement inqesteld. blijkt dat er op
2.500 werkloze rnannen 800 waren van meer dan 60 jaar
- die geen werk meer vinden - en 1.500 van meer dan
55 jaar - die zeer rnoeilijk nog arbeidsgelegenheid vinden.
Het vraagstuk stelt zich op dezelfde wijze voor de zelf-
standiqen. Zulks pleit dU3 tegen ccn verhooqde pens.ocn-
leeftijd.

Nog erqer wordt het echter voor diegenen die reeds ge·
pensioneerd zijn. en het twee jaar zonder pensîoen zouden
moeren stellen, indien ze voor de rest van hun leven het
hooqste bedrag willen genieten.

Zelfde .lid mcent dar men bij qeleqenheden als deze. in
de eerstc plaats de sociale nood moet op het oog hebben
en daarna zoeken naar de middelen. Daarom stelt hij voor :
25.000 frank rustpensicen + 12.500 frank vrijqestelde
bestaansmiddelcn. hetzij 3ï.500 frank. wat overeenstemt
met hct gemiddelde arbeiderspcns'oen van thans.

De Minister antwoordt dat hij het bedrag van het rust-
pensioen zelf op 25.000 frank of 30.000 (rank had bepaakl,
indien daartoe de financiële middelen waren voorhanden
geweest. Het. amendement aanvaarden betekent een meer
uitqave van 441 rniljoen hctqeen ncerkornt op ceu verhoging
van de bijdraqe van 4.2 ~r tot 5.3 ,;r.

Ecn ander lid is van oordeel clat vaak te veel geschermd
wordt met Iinanciêle argumenten. Hij acht het ook beter
het bedrag van het rustpensioen te verhoqen dan wel dat
van de vrij gestelde bestaansmiddelen. Het verhogen van
de pensioengerechtigde Ieeltijd - voor het hoogste bedraq
- heeft volgens hem geen zin.

De auteur van de amcndementen van document 370-2
verklaart zich bered deze in te trekken indien de zo pas
verdediqde amendementen goedgekeurd worden. Hi] be-

U Ministre ne peut se rallier à l'amendement tendant
ä rendre plus explicites les dispositions de l'article 18.
Il convient d'attendre la publication du statut de la recon-
naissance nationale; c'est pourquoi le texte a été repris des
lois de 1955 et de 1957.

Un autre commissaire fait observer qu'il n'est pas admis-
sible de se référer constamment à une Iormule antérieure.
Depuis le vote de la loi de 1957, on dispose des éléments
nécessaires pour calculer les répercussions financières.

Le Ministre déclare: que les statistiques font défaut. Cette
question ne doit pas être résolue à propos de la loi relative
à la pension des travailleurs indépendants.

L'amendement est rejeté par 14 voix contre 8.

Art. 21.

L'amendement de M, Van den Dacie, tendant à porter
la pension de retraite à 25.000 francs pour un homme marié
et â 16.667 francs pour les autres bénéficiaires, est défendu
par. son auteur au Cours de l'examen du présent article, de
même. que les amendements à d'autres articles qui s'y ratta-
chent (doc. n" 370-6).

Il constate qu'en matière de régime de pension, les tra-
vailleurs indépendants demandent toujours d'être sociale-
ment assimilés. dans une certaine mesure, aux travailleurs
salariés. Cet objectif (ut atteint par la loi de 1954 sur les
pensions (18.000 francs de pension de retraite + 'IO.OOO
francs de revenus exonérés). Le but de l'amendement est
d'y arriver également dans la loi nouvelle.

Cela n'est possible dans le projet que si la pension est
demandée 2. ans plus tard. Mais cela ne se justifie pas du
point de vue social. Une enquête effectuée sur place a
révélé que sur 2.500 hommes en chômage, il y en avait 800
de plus de 60 ans - ne trouvant plus de travail - et
1.500 ayant dépassé l'âge de 55 ans éprouvant beaucoup
de difficultés à se faire embaucher. Or le problème se pose
de la même façon pour les travailleurs indépendants, ce qui
plaide contre le relèvement de l'âge de la retraite.

Mais la situation devient plus grave encore pour ceux
qui sont déjà pensionnés et qui devraient se passer d'une
pension pendant deux ans pour pouvoir bénéficier du taux
maximum pendant Ie restant de leurs jours.

Le même membre estime que, dans des cas comme ceux-ci.
on doit tout d'abord avoir en vue la détresse sociale pour
rechercher ensuite les moyens. C'est pourquoi il propose :
25.000 francs de pension de retraite + 12.500 francs de
ressources exonérées. soit 37.500 francs, ce qui correspond
il la moyenne actuelle de la pension des ouvriers.

Le Ministre répond qu'il aurait lui-même fixé le montant
de la pension à 25.000 ou 30.000 francs si les moyens Iinan-
e,iers indispensables avaient été disponibles. L'adoption de
I amendement entraînerait une dépense supplémentaire de
44 I millions, ce qui revient à dire qu'il faudrait majorer la
cotisation de 4,2 % à 5.3 %'

Un membre est d'avis qu'on agite beaucoup trop des
arguments d'ordre financier. 11préfère aussi que le montant
de la pension de retraite soit majoré plutôt que celui des
ressources immunisées. Le relèvement de l'âge de la pension
en vue de l'obtention du taux maximum n'a pas de sens, '
selon lui.

L'auteur des amendements repris au document n? 370-2
se déclare disposé à retirer ceux-ci en cas d'adoption des
amendements qu'il vient de défendre. 'I1 doute d'ailleurs
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twijfelt ten andere of men, in de huidige stand van zaken,
wel over de nodige gegevens beschlkt om die meeruitgave
zo nauwkeurig te berekenen, .

Een ander lid doet opmerken dat door het weglaten van
de § § !, 2 en 3 van artikel 15 (de uitschakeling van de
aanwending van een onroerend goed ten bate van de wette-
lijke verzekerinq] de financiering van het ontwerp zou
verqemakkelijkt worden (l50 à 200 rniljoen frank),

Een ander lid verdedigt ook het toekennen van het
maximumbedrag bij het bereiken van de leeftijd van 65 jaar
en niet van 67 jaar, Hij vreest immers dat de verhoqlnq van
de pensioenleeftijd de landbouwers ertoe zal aanzetten om
tot zolang voort te werken en dit meteen de trek naar de
grote steden van de jongeren in de hand zal werken.

Een lid komt nog tussen om te doen opmerken dat die
meeruitgave van '!4l miljoen frank gelijk staat met 17 %
van de totale uitgave (2 miljard 400 miljoen frank). Hij
stelt voor die: 17 %, waarvan sprake in § 3 van artikel 39,
nier te kapitaliseren. rnaar deze aan te wenden tot de Iman-
cierinq van zijn amendement.

De toestand die het ontwerp in het leven roept is toch
onhoudbaar gedurende 5 jaar.

De Minister antwoordt dat het financieringsplan van het
ontwerp de werkelijkheld van zo nabi] volgt, dat het voor-
gestelde amendement slechts kan aanvaard worden indien
de bijdrage op 5,3 % wordt gebracht. De 17 % van § 3
van artikel 39 worden irnrners ook reeds in die zellde
financiering aangewend.

Het amendement is verworpen met 14 tegen 9 stemmen.

Een ander amendement (doc. 370-3, blz. 3) zal behandeld
worden bij de bespreking van artikel 26.

Een ander amendement dat er toe strekt het maximum
bedrag van het rustpensioen in elk geval te beperken tot
75 % vanhet gemiddelde belastbare inkomen der laatste
vij] jaren, wordt door de auteur ervan verdedigd. Hij vindt
het onredelijk een rustpensioen uit te keren dat hoger ligt
dan bedoeld belastbaar inkomen. Bovendien zou die wij-
ziging de zelfstandiqen ertoe aanzetten die laatste 5 jaar
van hun loopbaan een minimuminkomen in hun belastlnqs-
aanqifte 9P te geven.

De Minister wijst op de tegenstrijdigheid tussen de strek-
king van dit amendement en de thesis door zijn parti]-
genoot reeds verdediqd. volgens hetwelk de inkornsten
lager dan 25.000 frank zwaarder getaxeerd worden in het
ontwerp dan de hoqere inkomsten.

Bovendien mag men niet te ver gaan in de beoordeling
van .die lage inkornsten, vooral niet op het einde van de
loopbaan, dat om allerlei redenen, met tegensla!) en vermin-
derde activiteit gepaard kan gaan.

Het amendement is verworpen met 14 tegen 8 sternmen.

De Minister dient een amendement in dat luidt als volgt:

« Lid I van dit artikel vervanqen door de volgende
bepaling:

Het basisbedrag van het rustpensioen beloopt :

10 21.000 frank per jaar indien de gerechtigde een ge-
huwd man Is, wiens echtgenote geen rustpensioen geniet
toegekend krachtens deze wet of een rustpensioen bedoeld
in artlkel 43, 8° van deze wet;

20 14.000 frank per jaar voor de andere gerechtigden.

Het rustpensioen der gehuwde mannen die van tafel
en bed gescheiden zijn wordt berekcnd op basts van
21.000 frank of van 14.000 frank, naargelang de echtgenote
al dan nlet een gedeelte van het pensioen van haar man
opvordert. »

[ 28 ]

que dans l'état de choses actuel l'on soit en mesure de
calculer avec autant de précision ce supplément de dépenses.

Un autre membre fait observer que la suppression des
§§ 1. 2 et 3 de l'article 15 (élimination de l'affectation d'un
immeuble au profit de l'assurance légale) améliorerait le
financement du projet [150 à 200 millions J.

Un autre membre défend l'octroi du maximum de la pen-
sion à l'âge de 65 ans et non à l'âge de 67. Il craint en
effet que le relèvement de l'âge de la pension n'incite les
agriculteurs à travailler le plus longtemps possible et ne
favorise en même temps l'exode rural des jeunes.

Un membre fait observer que cette dépense supplémen-
taire de 141 millions représente 17 % de la dépense totale
(2 milliards 100 millions). Il propose de ne pas capitaliser
les 17 rc prévus au § 3 de l'article 39, mais des les a Heder
au financement de son amendement.

La situation créée par le projet ne pourra en effet être
maintenue pendant 5 ans.

Le Ministre répond que le plan de financement du projet
serre de si près la réalité que l'amendement présenté ne
pourrait être adopté qu'à la condition de porter le montant
de la cotisation à 5,3 %. Les 17 % du § 3 de l' article 39 sont
~n effet dêjè affectés à ce même financement.

L'amendement est rejeté par 14 voix contre 9.

Un autre amendement( doc, n" 370-3, page 3) sera
examiné lors de l'examen de l'article 26.

Un autre amendement tendant à limiter en tout cas ie
maximum de la pension de retraite à 75 % de la moyenne
des revenus imposables des cinq dernières années, est
défendu par son auteur. Celui-ci trouve qu'il n'est pas rai-
sonnable de payer une pension de retraite supérieure au
revenu imposable visé. En outre, cette modification inciterait
les travailleurs indépendants à déclarer. pour ces 5 dernières
années. un minimum de revenus.

Le Ministre souligne la contradiction entre la tendance
de cet amendement et la thèse déjà défendue par son core-
ligionnaire politique, selon laquelle les revenus inférieurs
à 25.000 francs seraient plus lourdement taxés par le projet
que les revenus plus élevés.

On ne peut en outre aller trop loin dans l'appréciation de
ces revenus modestes, surtout pas à la fin d'une carrière qui,
pour toutes sortes de raisons, peuvent être le résultat de
revers et d'une activité réduite.

L'amendement est rejeté par 14 voix contre 8.

Le Ministre présente un amendement libellé comme suit:

« Remplacer ralinéa I"' de cet article par la disposition
suivante:

Le montant de base de la pension de retraite est de :

l" 21.000 francs par an, si le bénéficiaire est un homme
marié dont l'épouse ne jouit pas d'une pension de retraite,
accordée en vertu de la présente loi ou d'une pension de
retraite visée à l'article i3. 8°, de la présente loi;

2~ 14.000· francs par an pour les autres bênêficiaires.

La pension de retraite des hommes séparés de corps est
calculée sur la base de 21.000 francs ou de 14.000 francs,
suivant que l'épouse réclame ou non une partie de la pen-
sion de son mari. »
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Dit amendement werd door volgende beweeqredenen in- Cet amendement s'inspire des considérations ci-après
geven:

A. r-< De enige toepasslnq van het ontwerp zou voor
gevolg hebben dat, Indlen een man het rustpensioen aan-
vraagt dan wanneer zijn echtqenote b.v.b, op een sociale
verqoedinq recht heeft (werkloosheid, zlekte, Invaliditeit},
het rustpensioen vooreerst van 21.000 fran k op 14.000 frank
zou worden teruqqebracht, en er daarna, krachtens arti-
kel 43, bij de vaststelling der bestaansmiddelen rekening
zou gehouden worden met de vergoeding waarop de echt-
genote recht heeft.

Het amendement verhindert deze dubbele vermindering.

Twee veronderstellinqen mocten onder ogen genomen
worden :

1° De vrouwheeft recht op een rustpensioen krachtens
de wet of op een pensloen délt vrijgesteld is krachtens
art. 43, 8°.

In dat geval bekomt dé man het pensioen als alleen-
staande terwijl het pensioen van de vrouw bij de vast-
stelling der bestaansmtddelen nietIn aanmerking komt.

2° De vrouw werkt of geniet van een pensioen of van
een toelage die niet bedoeld is in 10•

De man bekornt het qezinspensioen maar wat de bestaans-
middelen betrelt wordt er rekenlnq gehouden met de, be-
roepsinkomsten of met de: voordelen die de vrouw geniet.

B: ~ Het amendement bepaalt nader dat het penstoen
van de van tafel en bed gescheiden man berekend wordt
op het gezinsbedrag, of op het bedrag als alleenstaande,
naargelang zijn echtgenote al dan niet een deel van het
pensioen van haar man opvordert.

Het amendement is met alqemene stemmen aangenomen.

Het geheel van het artikel is aangenomen met 14 tegen
8 stemmen.

Art. 22. 23, 24.

Een lid verdediqt ziin arnendernenten op deze artikelen
(zie verantwoordinq Doe. 370-4), welk ertoe strekken de
berekeninq van de loopbaan nog te versoepelen.

De Minister erkent dat de principes toegelicht in deze
arnendemr-ntcn uitstekend ziin Hii is van oordeel dat een
minimum loopbaan vereist is. Curnulatie is uitgesloten.

Men moet echter maat houden. Er werd een stap vooruit
gedaan, een tweede kan er voorlopiq niet aan toegevoegd
worden. .

Deze amendementen zijn verworpen met 14 tegen 9 stem-
men.

Art. 26.

Eenlid licht zijn amendement toe (z!e verantwoor-
ding Doc. 307-3), waarbij in de tekst wordt verduidelijkt dat
rente voortkomend van dat qedeeIte der persoonlijke stor-
tingen die er voor bestemt zijn; in elk geval in het pensioen
beqrepen is.

De Minister meent dat deze verduidelijkinq niet nodig
is. De Ra.'1d van State hecft hicromtrent geen bezwaar
gem;}akt. Bovendien duidt de term. «onvoorwaardelijk ii

voldoende het karakter van de rente aan.
Ecn ander lid steunt hf';t amendement. Reeds in artikel21

had men het onderscheid dienen te maken tussen de rente
en het supplement.

De amendementen van de heer de Looze op artikel 21 en
26 worden aanqehcuden.

D~ artikelen 27'pn 28 worden aanqenornen. Het amen-
dement van de heer Van den Daele opartikel 27 en dit van
de heer Cudell op artikel 28 vervallen.

A. - L'application stricte du projet aurait pour consë-
quence que si lin homme demande la pension de retraite
alors que' son épouse, par exemple, a droit à une allocation
sociale (chômage, maladie, invalidité), la pension de retraite
serait d'abord ramenée de 21.000 â 14.000 francs, ensuite il
serait, en vertu de l'article 43, lors de la Iixation des res-
sources, tenu compte de l'allocation dont l'épouse: est béné-
ficiaire.

L'amendement empêche cette double réduction.

Deux hypothèses doivent être envisagées:

I° La femme a droit à une pension de retraite en vertu
de la loi ou à une pension, immunisée en vertu de l'ar-
tiele 43. 8°.

Dans ce cas Je mari obtient la pension d'isolé, la pension
de la femme étant immunisée pour la fixation des ressour-
ces.

20 La femme travaille ou bénéficie d'une pension ou d'une
allocation qui n'est pas prévue au 1°.

Le mari obtient la pension de ménage, mais il est tenu
compte dans les ressources des revenus professionnels ou
des avantages dont la femme est bénéficiaire.

B. ~ L'amendement précise que la pension de l'homme
séparé de corps est calculée au taux de ménage ou au taux
d'isolé suivant que son épouse réclame ou non une. partie
de la pension de son mari.

L'amendement est adopté à J'unanimité.

L'ensemble de l'article est adopté par 14 voix contre 8.

Art. 22. 23. 24.

Un membre défend ses amendements à ces articles. qui
visent à assouplir davantage le calcul de la carrière (voir
justification Doc. 370-1:).

Le Ministre reconnaît que les principes énoncés dans ces
amendements sont excellents. Il estime qu'une carrière
minimum est requise; le cumul est exclu.

Mais il faut garder une juste mesure. Un pas en avant
a été effectué et il n'est pas possible de faire davantage
actuellement. .

Ces amendements sont rejetés par 14 voix contre 9.

Art. 26.

Un membre commente son amendement (voir justification
Doc. 370-3), qui a pour objet de préciser dans le texte que
la rente provenant de la partie des versements personnels
effectués à cette fin est en tout cas comprise dans la pen-
sion.

Le Ministre estime cette précision superflue. Le Conseil
d'Etat n'a pas soulevé d'objection à ce sujet. De plus.
le terme « inconditionnel» indique suffisamment la nature
de la rente,

Un autre membre appuie l'amendement. La distinction
entre la rente et le supplément aurait déjà dû être faîte ä

l' articl e 21.
Les amendements de M. de Looze aux articles 21 et 26

sont réservés.
Les articles 27 et 28 sont adoptés. L'amendement de

M. Van den Daele à l'article 27 et celui de M. Cudell à
J'article 28 tombent.
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Een lid had in de vorige vergadering een opmerking
gemaakt over de redactie van het laatste lid van artlkel 22 :

« De [aren VÓÓr 1926 mogen niet bewezen worden. »

Dit Is ten andere een bepalïnq gelijkaardig aan deze die
men terugvindt in de andere pensioenstelsels.

Men kan geen recht op rustpensioen doen gelden door
het bewijs te leveren van enige activiteit vóór 1926.

Dit is zonder belang voor diegene die de voorwaarden
vervult om een volledig pensioen te bekomen. Wie hieraan
echter niet voldoet krijgt 1/45"'0 voor ieder jaar activiteit
vanaf 1926. .

Hij mag dus geen jaren van vóór 1925 doen gelden om
een supplementair 45"'" te bekomen.

De Minister doet opmerken dat de tekst opqesteld werd
door de Raad van State.

Een ander lid voegt er aan toe dat artikel 22 moet uit-
gelegd worden zoals aangegeven door artikel 23.

De Mlnister antwoordt aan dat lid dat de referentie-
periode, bedoeld in het voorlaatste lid van artikel 23, deze
is waarvan sprake in het derde lid van dit artikel.

Artikel 25 is aanqenomen.
De amendementen van de heer de Looze op de artikelen

21 en 26 worden nu ter behandelinq genomen (Doc. 370-3).
De heer de Looze licht opnieuw zijn amendementen toe. Zij
strekken ertoe de tekst van de wet nauwkeuriqer te maken.
Inderdaad over de ouderdomsrente wordt eerst gehandeld
in artikel 29, deze wordt niet eerder gedefineerd.

De Mlnlster antwoordt dat de natuur van deze rente
voldoende duidelijk is. dat hij zelfs op aanvraaq van de
Senaatscornmissie, in artikel 29 er het woord ({onvoorwaar-
delijk» heeft aan toegevoegd, toevoeging, die zijns inziens,
overbodiq Is,

De arnendementen van de hec. de Looze (artt. 21 en 26)
zijn verworpen met 8 tegen 5 stemmcn en 3 onthoudinqen.

De artikels 26, 27 en 28 zijn aangenomen.

Art. 29.

Artikel 29 is aangenomen met 8 tegen 7 stemmen en
onthouding.

Art. 30.

De heer de Looze verdediqt zijn amendement (zie ver-
antwoording, stuk 370-3) dat cr toe strekt aan de weduwe
in elk geval de helft toe te kermen van het onvoorwaarde-
lijk rustpensioen dat door haar echtqenoot gevormd werd.
Het lid doet opmerken dat zijn amendement dat in het
kader van de wet past (art. 29), moet gelden als alqe-
meen principe, waarop de volgende artikelen uitzonder.ingen
zijn. Om drie reden werd het amendement in het eerste arti-
kel dat handelt over het overleviriqspensioen, ingevoegd.

De Minister doet opmerken dat de nieuwe wet merke-
lijke verbetertnqen voorziet voor de weduwen. Het finan-
cierinqsplan laat niet toe nog verder te gaan.

De auteur van het amendement doet opmerken dat het
kapitalisatiereqirne in evenwicht is. Hij herinnert er aan dat
hi] nog steeds niet de inlichtinqen heeft ontvangen betrel-
fende: het Hnancierinqsplan, die hi] heeft gevraagd bij cie
algemene besprekinq,

Dé Minister verwijst naar artikel 39, waarbij aan de
weduwe de onvoorwaardelijke rente wordt verzekerd, .zelfs
wanneer zij hertrouwt.

Het zelfde lid houdt staande dat het principe bij het begin
van de afdeling moest geformuleerd worden en dat men
zelfs een afzonderlijk hoofdstuk had mceten wijden aan

[ 30 ]

Au cours de la réunion précédente, un membre avait fait
une observation au sujet de la rédaction du dernier alinéa
de l'article 22.

« Les années antérieures à 1926 ne peuvent être prou-
vées ».

Cette disposition est identique à celle qui se retrouve
dans d'autres régimes de pension.

Le droit à une pension de retraite ne peut s'ouvrir en
fournissant la preuve pour une certaine activité avant 1926.

Ceci ne présente aucun intérêt pout celui qui remplit les
conditions en vue d'une pension complète. Celui qui ne les
remplit pas reçoit 1/45" pour chaque année: d'activité il
partir de 1926.

Il ne: peut donc faire valoir des années antérieures à 1926
en vue d'obtenir un 45" supplémentaire.

Le Ministre fait observer que le texte: a été rédigé par
le Conseil d'Etat.

Un autre membre ajoute que l'article 22 doit être inter-
prété dans le sens indiqué à l'article 23.

Le Ministre répond à ce membre que la période de réfé-
rence visée à l'avant-dernier alinéa de l'article: 23, est celle
mentionnée au .troisièrne alinéa de: cet article.

L'article 25 est adopté.
Les amendements de M. de Looze aux articles 21 et 26

sant mis en discussion (Doc: 370-3}. M. de Looze xom-
mente à nouveau se:s amendements. Ceux-ci tendent à préci-
ser Je texte de la loi. En effet, ce n'est qu'à l'article 29 qu'il
est question de cette rente et elle n'est pas définie avant.

Le Ministre répond que la nature de cette rente: est
suffisamment. claire et qu'il a même, à la demande de la
Commission du Sénat. ajouté à l'article 29 le mot « incon-
ditionnel », qu'il estime paJ: ailleurs superflu.

Les amendements de M, de Looze (articles 21 et 26)
sont rejetés par 8 voix contre' 5 et 3 abstentions.

Les articles 26, 27 et 28 sont adoptés.

Art. 29.

L'article 29 est adopté par 8 voix contre 7 et 1 absten-
tion.

Aü.30.

M. de Looze défend son amendement (voir justification
Doc. 370-3) tendant à accorder en tout cas à la veuve la
moitié de la pension de retraite inconditionnelle: constituée
par son mari. Le membre fait remarquer que son amende-
ment ne sort pas du cadre de la loi (art. 29), qu'il s'agit
d'un principe général auquel dérogent les articles suivants.

.C'est pourquoi l'amendement a été inséré au premier article
concernant la pension de survie.

Le Ministre fait observer que la nouvelle loi prévoit de
sensibles améliorations en Faveur des veuves, Le plan de
financement ne permet pas de faire davantage.

L'auteur de l'amendement fait observer que le système:
de capitalisation est en équilibre. Il rappelle qu'il n'a pas
.encore reçu les renseignements au sujet du plan de Ilnan-
cement qu'il a demandés lors de la discussion générale.

Le Ministre: renvoie: à l'article: 39 qui assure la rente
inconditionnelle à la veuve, même en cas de remariage.

Le même membre: n'en estime pas moins que le principe
aurait dû être formulé au début de la section et qu'un
chapitre spécial aurait même dû être consacré à la rente



de onvoorwaardelijke rente. Met de huidiqe schikkinq blij lt
verwarring bestaan.

Het amendement van de heer de Looze is verworpen
met Il tegen tO stemmen.

Het artikel is aangenomen met Il tegen 10 sternmen.

Art. 31.

De heer Boeykens doet hier reeds opmerken dat niet
vermeld wordt wanneer de aanvraag rnoet gedaan worden
en dat hij een amendement heeft ingediend op artikel 54,
om de termijn te bepalen binnen dewelke de aanvraqen moe-
ten ingediend worden. Deze leemte heeft in het verleden tot
moeilijkheden aanleidinq gegeven: personen, wier aanvraaq
te vroeg was ingediend, werden h.ervan te laat op de
hoogte gebracht en verloren hierdoor pensloentermljnen.

Het artikel is aangenomen met 12 stemmen en 10 ont-
houdinqen.

Art. 32.

Artikel 32 is zonder opmerkingen aanqenornen.

Art. 33. 34, 35.

De heer CudelI licht zijn amendementen op deze arti-
. kelen toe [zie verantwoording, doc. 370~4). Met het stelsel
van het ontwerp kunnen zich gevallen voordoen waarin de
weduwe meer ontvangt dan een gehuwd echtpaar.

De Minister leest een nota voor waarin de vergelijking
wordt gemaakt tussen de toestand van de weduwe in de
huidige wetgeving en in de nieuwe voorgestelde tekst [ont-
werp van de Senaat). De toestand van de weduwen werd
uîlvoerig besproken in de Senaat. Het geval aanqehaald
door het lid ts uitzonderlijk. De door hem voorgestelde
tekst zou onqelijkheden invoeren door aan de weduwe een
min of meer gunstige toestand te geven, naar gelang de
man vóór of na de leeftijd van 65 jaar overleden is.

De amendementen van de heer Cudell zij n aanqehouder r ,

Het amendement van de heer Van den Daele op arti-
kei 33 is verworpen met 13 stemmen en 9 onthoudingen.

De artikelen 36, 37 en 38 zijn zonder besprekinq aan-
genomen.

Art. 39.

De amendementen van de heer Van den Daele op arti-
kel 39 zijn verworpen met 13 sternrnen en 9 onthoudinqen.
Het artikel is zonder besprekinq aanqenornen.

Art. 40.

Een lid wijst op het verschil van behandeling der wedu-
wen in zake aanpassingsvergoeding (lof 2 annuïteiten).
Deze bedoeld sub l ? zouden eerder meer moeten ontvan-
gen dan deze sub 2".

De Minister antwoordt dat deze tekst er toe strekt een-
vormigheid te bereiken met de vigerende wetten op het
bedienden- en arbeiderspensioen.

Artikel 40 is aanqenomen.
Artikel 41 is zonder bespreking aangenomen.

Art. 42.

De heer Van Winghe verdedigt een amendement waarbi]
door het verhogen van de grens van de vrijgestelde be-
staansrniddelen aan de gepensioneerde zelfstandiqen een
inkomen wordt verzekerd (pensioen + vrijgesteld mini-
mum) dat gelijk is aan het arbeiderspensloen.

De Minister antwoordt dat het voorstel redelijk is. rnaar
dat de Iinanciële gevolgen te ver reiken.
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inconditionnelle. Avec la disposition actuelle, la confusion
subsiste.

L'amendement de M. de Looze est rejeté par II voix
contre 10.

L'article est adopté par Il voix contre 10.

Art. 31.

M. Boeykens fait observer à cet endroit qu'il n'est pas
spécifié à quel moment les demandes doivent être intro-
duites et qu'il a présenté un amendement à l'article 54 en
vue de préciser le délai dans lequel ellesdoivent l'être. Cette
lacune a créé des difficultés dans le passé; des personnes'
dont la demande avait été introduite trop tôt en furent
informées tardivement et perdirent de ce fait des artérages
de pension.

L'article est adopté par 12 voix et la abstentions.

Art. 32.

Cet article est adopté sans observations,

Art. 33, 34, 35.

M. Cudell commente ses amendements à ces articles
(voir justification 370-4). Le. régime du projet risque de
créer des cas où la veuve touchera plus qu'un ménage.

Le: Ministre lit une note établissant la comparaison entre
la situation des veuves dans la législation actuelle: et clans
le nouveau texte proposé (projet du Sénat). La situation
des veuves a été discutée en détail au Sénat. Le cas cité
par un membre est exceptionnel. Le texte qu'il propose
créerait des inégalités, en plaçant la veuve dans une situa-
tion plus Olt moins favorable, selon que Je mari est décédé
avant ou après l'âge de 65 ans.

Les amendements de M. Cudell sont réservés.
L'amendement présenté par M. Van den Daele à l'ar-

ticle 33 est rejeté par 13 voix et 9 abstentions.
Les articles 36. 37 et 38 sont adoptés sans discussion,

Art. 39.

Les amendements présentés par M. Van den Daele à
l'article 39 sont rejetés par 13 voix et 9 abstentions.

L'article est adopté sans discussion.

Art. 10,

Un membre signale la différence de traitement qui sera
appliqué aux veuves en matière d'Indemnité d'adaptation
(Iou 2 annuités). Celles visées au 1o devraient plutôt tou-
cher davantage que celles mentionnées au 2°.

Le Ministre répond que ce texte tend à réaliser l'unifor-
mité avec les lois en vigueur sur les pensions des employés
et des ouvriers.

L'article .40 est adopté,
L'article 41 est adopté sans discussion,

Art. 42.

M, Van Winghe défend un amendement visant à
assurer aux travailleurs indépendants pensionnés un revenu
(pension + minimum exonéré) égal à la pension des
ouvriers, en relevant le plafond des ressources exonérées.

Le Ministre répond que la proposition est raisonnable
mais que sa répercussion financière serait trop grande.
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Wanneer in 1962 meer klaarheid zal heersen over de
financiering van de wee. zal de Koning eventueel van de
Hem toeqekende bevoeqdheid kunnen gebruik maken om
deze cijfers te verhoqen.

De auteur van het amendement meent dat deze bevoeqd-
heid aan het Parlement moet voorbehouden blijven om te
beletten dat de uitvoerende macht deze zou aanwenden voor
politieke doeleinden (verhoging in het vooruitzlcht der ver-
klezin gen) .

De heer Leburton stelt voor de cijfers van de toegelaten
bestaansmtddelen te doen schommelen met de index. Hij
dient een amendement in.

De Minister antwoordt dat deze schommelinqen onbe-
duidend zouden zijn. De aanpassinq in het ontwerp door-
gevoerd is veel belanqrijker. Hi] wijst. ook op het adminis-
tranef werk dat er zou uit voortvloeien.

Een ander lid is van oordeel dat het hier slechts gaat
om eenvoudige aanpassingen, waarvoor geen herzteninq van
dossier nodig is. Er zou moeren bepaald worden dat men
bij deze verhogingen rekening rnoet houden met de verho-
ging van de levensduurte.

Een ander lid verklaart dat in de verklaring van de Minis-
ter tegenstrijdigheid Is. Inderdaad, als de financiële toe-
stand gunstig uitvalt dan kunnen de uitkeringen ook ver-
hoogd worden.

Het amendement van de heer Van Winghe is verworpen
met Il tegen 9 stemmen en 2 onthoudingen.

Het amendement van de heer Leburton is verworpen met
!I stemmen tegen 9 en 2 onthoudinqen.

De Minister dïent een amendement in dat luidt als volgt:

De volgende bepaling bijvoeqen :

« Wanneer ieder der echtgenoten op een rustpensioen
aanspraak kan maken, worden de inkomsten op de persoon-
lijke bestaansmiddelen van ieder van hen berekend,

Bij scheiding van ratel en bed. wordt met de inkomsten
van de echtgenoot. geen rekening gehouden. behalve wan-
neer het pensioen van de man berekend wordt overeenkom-
stig artikel 21. J ". »

Dit amendement bepaalt zonder dat verwarring mogelijk
is. dat wanneer ieder der echtqenoten een rustpensioen kan
bekomen, de berekening der inkomsten gebeurt op de per-
soonlijke bestaansmiddelen van ieder van hen.

Anderzijds wordt bij scheiding van talel en bed geen
rekening gehouden met de inkomsten van de echtqenoot.

Er wordt nochtans rekening gehouden met de inkomsten
van de van tafel en bed gescheiden echtqenote, indien deze
een deel opvordert van het penstoen van haar man, pensioen
dat in dat geval op het qeztnsbedraq wordr berekend (ge-
arnendeerd art. 21 ) .

Dit amendement is met algemene stemmen aangenomen.
Het artikel 42 is aangenomen met 13 tegen 9 stemmen ..

Art. 43.

De heer Verbaanderd dient een amendement in waarbij
in het a) van het 3" de woorden: « gebruikt of exploiteert »
vervanqen wordcn door: «gebruikt, exploiteert of die
ten kostelozen of onder bezwarende titel werd afgestaan ».

Het lid herinnert eraan dat hij tijdens de bespreking van
de wet van 1956 een gelijkaardig amendement had inge-
diend, dat door de toenmalige meerderheid werd aanvaard,

Het lid haalt als voorbceld aan: twee ouderlingen die een
kleine eigendom (kadastraal inkomen van 1.000 tot 1.500
frank) zullen afstaan aan hun kind. zullen ingevolge de
huidiqe tekst geen pensioen meer kunnen genieten.

De Minister antwoordt dat gedurende de drie jaren bin-
rien dewelke de wet van 1956 van toepassinq was. heel wat
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En 1962, lorsqu'on verra plus clair dans le financement
de la loi. le Roi pourra éventuellement user de son pouvoir
pour augmenter ces chiffres.

, L'auteur de J'amendement esti~e que ce pouvoir dolt
être réservé au Parlement pour empêcher que le pouvoir
exécutif ne s'en serve à des fins politiques (augmentation
en prévision des élections).

M. Leburton propose de rattacher les chiffres des res-
sources autorisées aux lluctuations de l'indice. II présente
un amendement.

Le Ministre répond que ces fluctuations seraient înslqni-
Iiantes. L'adaptation prévue dans le projet est bien plus
importante. Il attire également l'attention sur le travail
administratif qui en résulterait.

Un autre membre estime qu'il s'agit en l'espèce de simples
adaptations, qui ne nécessitent pas de revision de dossier.
II faudrait stipuler que ces majorations doivent se faire
en fonction de l'augmentation du coût de la vie.

Un autre membre signale qu'il existe une contradiction
dans la déclaration du Ministre. En effet, si la situation
financière devenait favorable, les prestations pourraient
aussi être augmentées. .

L'amendement de M. Van Winghe est rejeté par 11 voix
contre 9 et 2 abstentions.

L'amendement de M. Leburton est rejeté par Il voix
contre 9 et 2 abstentions.

Le Ministre présente un amendement libellé comme suit :

Ajouter la disposition suivante:

« Lorsque chacun des conjoints peut prétendre à une pen-
sion de retraite, le calcul des revenus porte Sur les ressour-
ces personnelles de chacun d'eux.

En cas de séparation de corps, il n'est pas tenu compte
des revenus du conjoint, sauf si la pension du mari est cal-
culée conformément à l'article 21, l''.>>

Cet amendement dispose sans équivoque possible que si
chacun des conjoints peut obtenir une pension de retraite
de travailleur indépendant, le calcul des revenus porte sur
les ressources personnelles de chacun d'eux.

Par ailleurs il n'est pas tenu compte des revenus du con-
joint, en cas de séparation de corps.

Il est toutefois tenu compte des revenus de l'épouse sépa-
rée de corps si elle demande une partie de la pension de
son mari, cette pension étant dans ce cas calculée sur le taux
de ménage (art. 21 amendé).

Cet amendement est adopté à l'unanimité.
L'article 42 est adopté par 13 voix contre 9.

Art. 43.

M, Verbaanderd présente un amendement qui tend à
remplacer, au Iittera a) du 3°, les mots « occupe ou ex-
ploite » par les mots « occupe, exploite ou qui ont été
cédés à titre gratuit ou onéreux ».

Le membre rappelle qu'il avait introduit un amendement
identique lors de la discussion de la loi de 1956 et que cet
amendement avait été admis par la majorité de l'époque,

Le membre cite un exemple : deux personnes âgées qui
céderont leur petite propriété (revenu cadastral de 1.000
à 1500 francs) à leur enfant ne pourront bénéficier d'une
pension aux termes du texte actuel,

Le Ministre répond que pendant les trois années au cours
desq uelles la loi de 1956 a été en vig ueur on a consta té



mtsbruiken werden vastgesteld. De betrokkenen zullen het
derde alinea van het 7" kunnen inroepen.

[a, aldus een ander Iid, indien zij het onroerend goed
zelf betrekken.l

Een ander lld stelt voor dat men de woorden « die door
de aanvraqer 'gebruikt worden » zou schrappen.

Nog een ander Iid vraaqt de draagwijdte uiteen te zet-
ten van het vierde lid van het 7", getoetst aan het derde lid.

De Minister geeft onderstaande uitleg. in verband met
de berekening der onroerende inkomsten.

1. ~ Onroerende goederen die geëxploite,erd of betrokken
toorden doot de elgenaar,

Het kadastraal inkomen wordt in rekening gebracht.
Niets wordt aangerekend indien het totaal kadastraal Inko-
men van de geëxploiteerde en betrokken goederen niet hoger
is dan:

3.000 frank in de gemeenten met minder dan 5.000 in-
wcners:

3500 frank in de gemeenten met 5.000 tot mlnder dan
30.000 inwoners:

5.200 frank in de gemeenten met 30.000 inwoners en meer.

lI. ~ Onroerende goederen die oerhuurd zijn.

Er wordt een som in rekening gebracht gelijk aan 8 5f
van de verkoopwaarde,

De verkoopwaarde wordt forfaitair vastgesteld op :

.- het kadastraal inkomen X 40 voor de gebouwde
onroereride goederen in de gemeenten met 30.000 en meer
inwoners: .

~ het kadastraal inkomen X 60 voor de gebouwde
onroerende goederen in de andere gemeenten;

~ het kadastraal inkomen X sa voor de onqebouwde
onroerende goederen.

III. ~ Onroerende goederen die ten kosteloze of ten
bezwerende titel werden afgestaan.

Er wordt een som in rekening gebracht gelijk aan 6%
van de verkoopwaarde op het ogenblik van de afstand.

Er wordt geen rekeninq gehouden :

1) met de afstanden die plaats hadden meer dan tien jaar
vóór het indienen van de aanvraag;

2) met afstanden van onroerende goederen in het alqe-
meen wanneer het totaal van de kadastrale inkomens van
al de afgestane goederen en van de onroerende goederen
waarvan de aanvrager eigenaar is, lager is dan :

3.000 frank in de gemeenten met minder dan 5.000
inwoners:

3.500 frank in de gemeenten van 5.000 tot minder dan
30.000 inwoners:

5.200 frank in de gemeenten met 30.000 en meer inwoners.

De heer Verbaanderd stelt een nieuwe tekst voor ter
vervanging van z;jn vroeger inqedlend amendement. Het
amendement stelt thans voor in artikel 43 het 3,1, en 4,1. lid
van 7" te vervangen door de volgende bepaling:
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de nombreux abus.· Les intéressés pourront invoquer les
dispositions du troisième alinéa du 70_

Certes, répond un autre membre. mais à la condition
qu'ils occupent eux-mêmes l'immeuble!

Un autre membre propose de supprimér les mols
« occupés par le demandeur ~.

Un autre membre demande qu'on expose la. portée du
quatrième alinéa du T", comparativement au troisième alinéa.

Le Ministre donne les explications ci-après concernant
le calcul des revenus immobiliers.

I. ~ Immeubles exploités ou occupés par le propriétaire.

Le revenu cadastral est porté en compte. Rien n'est
porté en ressources si le total des revenus cadastraux des
biens exploités et occupés ne dépasse pas:

3.000 francs dans les communes de moins de 5.000 habi-
tants;

3.500 francs dans les communes de 5.000 à moins de
30.000 habitants;

5.200 francs dans les communes de 30.000 habitants et
plus.

IL ~ Immeubles donnés en location.

On porte en compte une somme égale à 8 % de la valeur
vénale.

La valeur vénale est fixée forfaitairement :

- au revenu cadastral X "i0 pour les immeubles bâtis
dans les communes de 30.000 habitants et plus;

~ au revenu cadastral X "60 pour les immeubles bâtis
dans les autres communes;

- au revenu cadastral X 80 pour les immeubles non
bâtis.

III. - Immeubles cédés à titre gratuit ou onéreux.

Il est porté en compte une somme égale à 6 % de la
valeur vénale au moment de la cession.

Il n'est pas tenu compte:

J) des cessions qui ont eu lieu plus de dix ans avant
l'introduction de la demande;

2) des cessions d'immeubles en général. lorsque le total
des revenus cadastraux de tous les biens cédés et des biens
dont le demandeur est encore propriétaire, est inférieur à :

3.000 francs dans les communes de moins de 5,000 habi-
tants;

3500 francs dans les communes de 5.000 à moins de
30.000 habitants;

5.200 francs dans les communes de 30.000 habitants et
plus.

M. Verbaanderd a présenté un nouveau texte en rempla-
cement de son amendement précédent, L'amendement pro-
pose à présent de remplacer; à l'article 13, les 3' et 4" alinéas
du 7° par la dlspositlon suivante :
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« Deze bepalinqen zijn niet van toepassing op de onroe-
rende goederen, wanneer het totaal van de kadastrale
inkomens van al de door de aanvraqer afgestane goederen
alsmede van de goederen waarvan hij nog eiqenaar ls, niet
hoqer is dan de in 3". a). bepaaldebedraqen. »

De Mlnister acht dat het amendement in deze nieuwe
vorm aannernelijk is en het wordt door de Cornrnissie een-
parig aanqenomen,

De heer Van Winqhe verdedigt zijn b.] artikel 43, 3",
Iittera a) (doe. 370-5) ingediend amendement waarbi] in
de 5dc en 6<1e regel de woorden ({ of exploitcert » worden
geschrapt. Hij meent immers dat de vrijstelllnq niet mag
slaan op onroerende goederen die de aanvrager in feite
verhuurt, doch enkel op het onroerend goecl dat hi] werke-
lijk 'zelf gebruikt.

De Minister kan wel begrijpen dat de steller van het
amendement strenger wil zijn omdat hi] rechtstreeks erva-
ring heeft van de toepassing van cle wet. Hij vraagt echter
de tekst toch niet te wijziqen.

Het amendement is verworpen met 12 stemmen tegen 7.
Een tweede amendement van de heer Van Winghe (Doc.

370-5), dat de vermenigvuldiger voor de berekeninq van de
verkoopwaarde der onroerende goederen van 40 op 60 wil
brengen (in 3° littera b), wordt uiteenqezet, Her lid wijst
er op dat het kadastraal inkomen van een woning lange tijd
ongewijzigd blij ft terwijl de commerciële waarde ervan
voortdurend kan stijgen. Hij haalt als voorbeeld aan een
kadastraal inkornen van 3.000 frank in een gemeente met
meer dan 30.000 inwoners. De verkoopwaarde wordt bere-
kend op 3.000 X 40 = J 20.000 frank. Voor die prijs kan
die woning nooit aangekocht worden. Daarom vindt hi] het
redelijk die coêfficient van 40 op 60 te brenqen.

De Minister wijst er op dat deze coëfficienten, in de wet
van 1956 op 20 en 30 vastqesteld , nu reeds werden verdub-
beld. Hi] vraagt dan ook niet verder te gaan.

Ook dit amendement is verworpen met 14 tegen 7 stem-
men.

De heer de Looze verdedigt zijn amendement er toe strek-
kend het laatste lid van artikel 43 te doen wegvallen, waar-
uit zou volgen dat de wijze van berekening der bestaans-
middelen en de regeling inzake overdracht van goederen
alleen nog bi] de wetzou kunnen gewijzigd worden.

De Minister verklaart zich hierrnede akkoord en het
amendement is eenparig aangenomen.

Nadat een lid gewezen heeft op de in het artikel 43, 3".
littera a, gebezigde gebrekkige uitdrukking: « een eigendom
gebruiken », vervangt de Commissie in de Nederlandse
tekst de wcorden « gebruikt » door ({ betrokken » resp.
« betrekt ».

De artikelen 33, 34 en 35 die vroeqer werden aange-
houden in verband met de arnendernenten van de heer
Cudell (doe. 370-4) 'worden thans opnieuw besproken.

De heer Cudell dient een nieuw arnendernent in op arti-
kel 34 en trekt zijn amendementen op artikelen 33 en 35 in.

Dat gewijzigd amendement heeft ten doel het artikel 34
te vervangen door een nieuwe tekst waardoor het over-
levingspensioen, volled ig bedrag, aan nieuwe voorwaarden
verbonden wordt. De gevallen waarin het overlevinqspen-
steen hoger is dan het rustpensioen zijn practisch uitqeslo-
ten, en anderzijds worden de wcduwen op een qelijke voet
geplaatst onqeacht de leeftijd waarop de man is overleden.

De Minlster geeft toe dat dit amendement de bestaande
tekst verbetert zondcr nieuwe ongelijkheden mat zich mede
te brenqen. zoals het oorspronkelijk amendement wel deed.

Het amendement is dan ook eenparig aanqenomen.
Artikel 33 is aanqcnornen met 14 sternmen tegen 7.
Artikelen 34 en 35 zijn eenparig aangenomen.

* * *

Artikel 44 is aangenomen.

[ 34 l

«Ces dispositions ne s'appliquent pas UIIX biens Immo-
biliers lorsque le total des revenus cadastraux de tous les
biens cédés par le demandeur ainsi que des biens dont il
est encore propriétaire n'excède pas les montants fixés au
3", a) ».

Le Ministre considère l'amendement comme acceptable
dans cette nouvelle forme et celui-ci est adopté à l'unani-
mité par votre Commission. .

M. Van Winghe défend son amendement à l'article 43,
3°, littera a) (Doc. 370-5) tendant à supprimer à la 5"
ligne les mots «ou exploite l>. JI estime en effet que l'im-
munisation ne peut porter sur des biens immobiliers que le
demandeur loue en fait, mais uniquement sur le bien immo-
bilier qu'il utilise réellement lui-même.

Le Ministre comprend parfaitement que l'auteur de
l'amendement entend se montrer sévère étant donné qu'il a
une expérience directe de l'application de la loi. Il demande
cependant que le texte ne soit pas modifié.

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 7.
LIn second amendement de M. Van Winghe (Doe.

370-5) tendant à porter de 40 à 60 le coefficient prevu pour
le calcul de la valeur vénale (au ltuëra b) est exposé par
l'auteur. Celui-ci souligne que le revenu cadastral d'un
immeuble reste inchangé, tandis que sa valeur commerciale
peut constamment auqrnenter. Il prend pour exemple un
revenu cadastral de 3.000 francs dans une commune de plus
de 30.000 habitants. La valeur vénale de cel immeuble est
calculée à 3.000 X '10 =120.000 francs. Cette habitation
ne pourra jamais être acquise à ce prix. C'est pourquoi il
trouve qu'il est raisonnable de porter ce coefficient de 40
à 60.

Le Ministre signale que ces coefficients, fixés par la loi
de 1956 à 20 et à 30. ont dès à présent déjà été doublés. Il
demande dès lors de ne pas aller plus loin.

Cet amendement est également rejeté par 14 voix contre
7.

M. de Looze défend son amendement tendant à suppri-
mer le dernier alinéa de J'article 13, ce qui aurait pour ré-
sultat que le mode de calcul des ressources ainsi que le
régime en matière de cession de biens ne pourraient plus
être modifiés qu'en vertu d'une loi.

Le Ministre se déclare d'accord à ce sujet et l'amende-
ment est adopté à l'unanimité.

Un' membre ayant attiré l'attention sur l'expression néer-
landaise défectueuse « een eigendom gebruiken », à l'ar-
ticle 43, 3", littera a, la Commission remplace dans le texte
néerlandais les mots « gebruikt » respectivement par les
mots « betrokken» .({betrekt ».

Les articles 33, 34 et 35 qui avaient été réservés à cause
des amendements de M. Cudell (doc. n? 370A) font l'objet
d'une nouvelle discussion.

M. Cudell présente un nouvel amendement à l'article 34
et retire ses amendements aux articles 33 et 35.

Cet amendement modifié tend à remplacer l'article 31
par un texte nouveau en vertu duquel la pension de retraite,
portée à son taux entier, est soumise à des conditions nou-
velles. Les cas dans lesquels la pension de survie est plus
élevée que la pension de retraite sont pratiquement éliminés;
d'autre part, les veuves sont mises sur un pied d'égalité,
quel que soit l'âge auquel le mari est décédé.

Le Ministre admet que l'amendement améliore le texte
existant sans créer de nouvelles inégalités, comme dans le
texte de l'amendement initial.

Aussi. l' amendement est adopté à l'unanimité,
L'article 33 est adopté par 11 voix contre 7.
Les articles 34 et 35 sont adoptés à l'unanimité.

•. " *

L'article 41 est adopté.



Art. 45.

De heer Cudell verdedigt zijn amendement (doe. 370-4).
op § 2. 2'!" lid, ....vaarbij de eventuéle renteverhoqinqen ten
laste van de pensioenkassen gelegd worden in plaats van
ten laste van de Rijksdienst. .

De Minlster verklaart met klem dat de verzekerinqs-
instellingen geen winsten mogen maken verrnits elk saldo
ter beschikking moet gesteld worden van de Rijksdienst.

Daarop wordt dit amendement ingetrokken.
Het artikel is aangenomen met 14 stemmen en 8 ont-

houdingen.
Artikelen 'i6 en 'i7 zijn aangenomen.

Art. 18.

In verband met het 2". wordt door een lid gevraagd. hoe
de Koning de verdelinq zal voorzien van het rustpensioen.
voor rechthebbenden die in een Instelllnq van Openbaren
Onderstand zijn opgenomen. Thans is het onderhoudsgeld
ten bate van de C. O. O. op 2/3 van het pensioen bepaald.

De Mmister verklaart dat er zal voorqesteld worden ten
minste 1/3 aan de pensioengerechtigde te laten toekomen,

Op een vraag van een commlssielid of die afstand van
2/3 van het pensioen aan de Commissies van Openbare
Onderstand niet neerkomt op een «beslag leggen », wat
door artikel 47 verboden wordt, preciseert de minister dat
de C. O. O. geen beslag onder derden leggen in de zin van
het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering. Er is der-
halve geen tegenstrijdigheid met het artikel 17.

Artikel 48 is aangenomen.
Artikelen 49 en 50 zijn aangenomen.

Art. 51.

De heer Deruelles verdeèligt zij n amendement (doe.
370-4. blz. 8) waarbij bepaald wordt dat de pensioenkas-
sen de bedragen van de wiskundiqe reserves zonder inte-
rest moeren uitlenen aan de Rijksdienst.

De Minister bevestigt nogmaals dat er geen sprake kan
van zijndat de kassen zouden winst maken. De interesten
zullen uitsluitend dienen voor de uitkering der renten. De
winsten rnoeten ter beschikking gesteld worden van de
Rijksdienst.

Het amendement is met 14 teqen 8 stemmen verworpen,
Het artikel is aanqenomen met 14 sternrnen tegen 8.

Art. 52.
/

De heer de Looze verdedigt zijn amendement (doc.
370-3) dat er toe strekt het Solidarlteits- en Waarborg-
fonds te behouden in plaats van het te vervangen door een
nieuwe rijksdienst. Er heerst immers een grote ongerustheid
onder het personeel van voornoemd Fonds.

De Minister wenst zeer duidelijk te antwoorden aan
alle leden die. blijkens hun amendernenten, dezelfde be-
zorgdheid delen,

Eerst wijst hij er op dat het rnoeilijk opgaat om een
organisme te behouden dat opgericht werd ingevolge een
wet die opgeheven wordt.

Wat de grond van de zaak betreft, stelt de Minister vast
dat de heer de Looze en sommige leden van de oppositie
vrezen dat de Minister van de oprichting van een nieuwe
parastatale instelling zal gebruik maken om de bestaande
ambtenaren door andere te vervangen.

Hij verklaart met klem dat dit zijn .bedoeling niet is, en
hi] herhaalt de verklaring welke hij aflegde in de Senaat en
welke hij overigens zal herhalen in cie openbare verqade-
ring van de Kamer : « De Rijksdienst zal alle verplichtingen
van het Solidariteits- en Waarborgfonds overnemen ten
opzichte van het personcel.
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Art. 15,

M. Cudell défend son amendement (doc. na 370~1)au
§ 2. 211lo alinéa, tendant à porter les majorations de rentes
éventuelles à charge des caisses de pension plutôt qu'à
charge de l'Office national.

Le Ministre déclare formellement que les organismes
d'assurance ne peuvent faire de bénéfices, puisque tout
solde est à remettre à la disposition de l'Office national.

Cet amendement est dès lors retiré.
L'article est adopté par 14 voix et 8 abstentions.

Les articles 46 et 47 sont adoptés.'

Art. 48.

Au sujet du 2°, un membre a demandé à connaître le
mode de répartition qui serait prévu par le Roi quant à la
pension de retraite des bénéficiaires placés dans un établis-
sement de l'Assistance publique. Actuellement, la pension
alimentaire revenant à la C. A. P. est fixée au 31 de la pen-
sion de' retraite.

Le Ministre déclare qu'il sera proposé d'accorder yj au
moins au bénéficiaire. '

A un membre qui demande si la cession des % de la
pension aux Commissions d'Assistance publique ne con-
stitue pas en réalité une saisie. interdite en vertu de l'ar-
ticle 17, le Ministre répond que les C. A. P. n'opèrent pas
de saisie-arrêt au sens du Code de procédure civile. Il
n'existe donc pas de contradiction avec l'article 47.

L'article 48 est adopté,
Les articles 49 et 50 sont adoptés ..

Art. 51.

M. Deruelles défend son amendement (Doc. n? 370-4,
page 8), prévoyant que les caisses de pension doivent
prêter sans intérêt à l'Office national le montant des réser-
ves mathématiques.

Le Ministre confirme une fois de plus qu'il ne peut être
question pour les caisses de réaliser des bénéfices. Les inté-
rêts serviront exclusivement à la liquididation des rentes. Les
bénéfices devront être mis à la disposition de l'Office na-
tional.

L'amendement est rejeté par 14 voix contre 8.
L'article est adopté par 14 v~ix contre 8~

Art. 52.

. M. de Looze défend son amendement (doc, n" 370~3)
tendant au maintien du Fonds de Solidarité et de Garantie
au lieu de son remplacement par un nouvel office national.
Parmi le personnel du Fonds précité règne en effet une
grande inquiétude.

Le Ministre désire répondre clairement à tous les mem-
bres qui, comme le prouvent les amendements, partagent la
même inquiétude.

II souligne d'abord qu'il est difficile de maintenir un
organisme, créé par une loi qui est abrogée.

Quant au fond de l'affaire, le Ministre constate que
M. de Looze et d'autres membres de l'opposition craignent
que le Ministre ne remplace les fonctionnaires actuels par
d'autres, à la faveur de la création d'un nouvel organisme.
parastatal.

II déclare avec force que telle n'est pas son intention et il
rappelle la déclaration qu'il a faite au Sénat et qu'il refera
du reste en séance publique à la Chambre: « L'Office na-
tional reprendra à son compte tous les engagements du
Ponds de Solidarité et de Garantie envers le personnel.



370 (1959-1960) N. 10

" Het enig doel dat nagestreefd wordt is het volgende: de
nièuwe parastatale instelling in de toekomst uit te rusten met
bekwame mensen en hun de nodige middelen te verlenen om
een betere werking te verzekeren.

Ik neem de verbintenis aan geen andere criteria in acht té
nemen dan die van de beroepsbekwaamhetd en de beroeps-
litels ».

Het amendement is verworpen met 12 stemmen tegen 10.
De heer de Looze doet opmerken dat zijn andere amen-

dementen, inqediend met hetzelfde doel bij vorige en vol-
gende artikelen, telkens ertoe strekkend het woord « Rtjks-
dienst 71 te vervangen door « Solidariteits- en Waarborgs-
fonds 71, door deze stemming vanzelf vervallen.:

De heer Van Winghe verdedigt zijn amendement bij
artikel 32, § '1 (doe. 370-5) waardoor hij ook het b.jhouden
van het algemeen repertorium van degenen op wie de wet
toepasselijk is aan de Rijksdienst wi] opdragen.

Bij wijze van antwoord leest de heer Minister de ver-
klaring voor welke hij aflegde in de Senaat (Handelingen
van de Senaat van 3 december 1954) en die luidt als volqt :

« Mijnheer de Voorzitter, Dames en Heren. het ant-
woord op de vraag van de heer Hercot zal, meen ik, de
gehele Senaat voldoening schenken,

Wij zullen de möqelijkheid nagaan omhet algemene
repertorium ter beschtkkînq van de Dienst te stellen, wan-
neer dit repertorium volledig zal zijn bijqewerkt. zcals het
hoort, Ik wens inderdaad dat noch ik, noch mijn opvolqer.
ooit opnieuw zouden worden gesteld vöör de moeilij kheden,
waarrnee wij te karnpen hebben gehad op het stuk van
kaartregisters en comptabiliteit; die moeilijkheden hebben
ons te veel gekost.

Indien de heer Troclet nog hier was, zou hi] kunnen be-
vestigen dat hi] zelf er de voorkeur aan gaf in de tekst van
de wet van 1955 niet te bepalen welke instelling met het
bijhouden van het kaartsysteem zou worden belast. Hij
heeft enkel bepaald dat dit bij besluit zou worden geregeld,
Wij doen thans hetzelfde, Geloof mij, dit ls een wijze
oplossinq. Zodra de toestand het mogelijk maakt. zullen wij
voor de Rijksdienst een nieuwe taak uitstippelen. Doch het
is niet raadzaarn dit nu te dcen. »

Herzellde Iid neemt akte van die verklarinq, doch vraagt
de Minister waarom deze bedoeling dan niet in de wet kan
worden opgenomen.

De Minister antwoordt dat zulks onmogelijk is, daar hij
geen daturn kan vaststellen waarop het repertorium aan
de Rijksdienst zal worden overqemaakt.

Het amendement is met I4 tegen 8 stemmen verworpen.
De heer Deruelles verdedigt zijn amendement bij arti-

kel 52, § I (doe. 370-4) waarbij in de Raad van Beheer
van de Rijksdienst de vertegenwoordigers van de A. S. L. K.
en van de pensioenkassen worden uitgesloten. Anders
zouden zij in het controle-orqaan zitting hebben om hun
eigen instelling te controleren.

De Minister antwoordt dat de controle van de pensioen-
kassen aan de Minister behoort en niet aan de Rijksdient.
Er is dus geen onvereniqbaarheid.

Het amendement is verworpen met 14 tegen 8 stemmen.
Het amendement van de heer Deruelles bi] artikel52, & l ,

littera s). dat er toe strekt de Mtnister van de Middenstand
in de Raad van Beheer van de Rijksdienst door twee afqe-
vaardigden te doen verteqenwoordiqen in plaats vall door
êén. wordt verdedigd.

De Minister wiist er op dat door dit amendement de
verhouding die hij beoogde in de Raad van Beheer zou
verbroken worden. Het wetsontwerp voorziet de verhou-
ding van 7 afgevaardigden van de organisaties van de Mid-
denstand tegen 6.

[ 36 )

« Le seul but poursuivi est le suivant : doter le nouvel
organisme parastatal de fonctionnaires compétents et leur
donner les moyens nécesaires en vue d'assuser un meilleur
fonctionnement.

Je prends l'engagement de ne pas me baser sur d'autres
critères que ceux de la compétence professionnelle et des
titres professionnels. »

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 10,
M, de Looze fait observer que ses autres amendements,

présentés dans le même but à des articles précédents et
suivants tendant chaque fois à remplacer le mot « Office
national» par « Fonds de Solidarité et de Garantie» tom-
bent par le fait même.

M. Van Winghe défend l'amendement qu'il a présenté
à l'article 52, § 4 (doc. 370-5) et, par lequel il veut confier
à l'Office national la tenue du répertoire général de ceux qui
sont assujettis à la loi.

M. le Ministre lui répond en donnant lecture du texte
de la déclaration qu'il a faite au Sénat (Annales du Sénat
du 3 décembre 1954) et qui est libellée comme suit:

« Monsièur le Président. Mesdames, Messieurs, la
réponse à la question de M. Hercot sera, je crois, admise
par l'ensemble du Sénat.

Nous envisagerons de remettre le répertoire général à
la disposition de l'Office, lorsque ce répertoire aura été
mis complètement en ordre, comme il se doit. En effet, je ne
désire à aucun moment, ni pour moi-même ni pour mon
successeur, que les difficultés que nous avons connues se
reproduisent en matière de fichiers, ou de comptabilité;
elles nous ont coûté trop cher.

Si M. Troc1et était encore ici, il pourrait vous confirmee
que dans le texte de la loi de 1955, il a lui-même estimé pré-
férable de ne pas prévoir quel serait l'organisme qui serait
chargé de tenir le fichier. Il a stipulé qu'un arrêté le déter-
minerait. Nous agissons de même. Croyez-moi, c'est une
solution de sagesse. Dès que la situation le permettra, nous
définirons une nouvelle mission pour l'Office national. Mais
en ce moment, n'essayons pas de le faire. »

Le même membre prend acte de cette déclaration mais
demande au Ministre pourquoi cette intention ne pourrait
être inscrite dans la loi.

Le Ministre répond que cela est impossible du fait qu'il
ne peut fixer la date à laquelle le répertoire sera transmis
à J'Office national.

L'amendement est rejeté par 14 voix contre 8.
M. Deruelles défend son amendement à J'article 52, § I

(doc, n'' 370-4 L tendant à exclure du Conseil d' Ad-.
ministration de l'Office national les représentants de la
C. G. E, R. et des caisses de pension. S'il en était autre-
pour contrôler leur propre organisme.

Le Ministre répond que le contrôle des caisses de pension
appartient au Ministre et non à l'Office national. Il n'y
a donc pas d'incompatibilité.

L'amendement est rejeté par' 14 voix contre 8,
L'amendement de M. Deruelles à J'article 52, § I. littera

fl)' tendant à faire représenter 'le Ministre des Classes
moyennes au sein du Conseil d'adminlstratîon de l'Office
national par deux délégués au lieu d'un, est dêjendu par
son auteur.

Le Ministre. signale que, par cet amendement, J'équilibre
qu'il envisageait au sein du Conseil d'Administration serait
rompu. Le présent projet. de loi prévoit la proportion de
7 délégués des organisations des Classes moyennes contre 6.



Ont overwicht van de privêsector heeft de Minister ge-
wenst om twee redenen : de orqanisaties van de zelfstan-
digen zijn goed geplaatst om de belangen van de zelfstan-
diqen te verdedigen, en het îs wenseliik het beheer van de
Rijksdienst toe te vertrouwen aan de orqanisaties van hen
die door hun bijdraqen de meeste Iondsen bij brengen.

Indien de cornmissie meent dat er twee verteqenwoordi-
gers van de Mintster van de Middenstand moeren zetelen
in de Raad van Beheer, dan zou men ook het aantal leden
die de mîddenstandsorqanlsaties verteqenwoordiqen. moeren
verhoqen,

De auteur van het amendement stemt in met dat voor-
stel en de cornmissie besluit dan ook eenparig te Iezen :

in d) vijf leden in plaats van vier leden:
in g) twee leden in plaats van een lid ...

De heer Deruelles verdediqt voorts zijn amendement op
artikel52. § 4, littera () (doc. 370-1). dat ten doel heeft
statistieken over de uitkeringen te laten bijhouden door de
Rijksdienst. in samenwerkinq met de Rijksdienst voor RuSI-
en Overlevingspensioenen.

Op de verklannq van de Mimster dat de statistieken in
Ieite in nauwe sarnenwerkinq mel de betalinqsorqanismen
zullen gehouden worden. wordt dit amendement inqetrok-
ken,

Ook hèt amendement van de heer Deruelles op artikel52,
§ 4, i.v.m. het bljhouden van het alqerneen repertorium
wordt ingetrokken ingevolge de hoger aanqehaalde ver-
klarinq van de Minister nopens dar punt.

Het aldus gewijzigd artike] 52 is eenparig aanqenornen.

Art. 53.

Alle arnendementen bij dit artikel worden ingetrokken
en het artikel is eenpariq aangenomen.

Art. 54,

De heer Cudell verdediqt zijn amendement op § 1 (doe.
370-2). dat ten doel heeft de pensioenaanvraag telkens door
een ambtenaar van de Rijksdienst in de localiteit van de
aanvraqer te doen onderzoeken.

De Minister antwoordt daarop dat het stelsel voorqestaan
door dat lid onuitvoerbaar is. Het zou een leger van contre-
leurs vergen om elke maand een circa 6.000 aanvragen te
onderzoeken.

Hierop trekt het lid zijn amendement in.
De hqcr Van Winghe verdedigt zi]n amendement (370-

5), er toe strekkende de burqerneester van het in ontvanqst
nemen der aanvragen te ontlasten. Hij betoogt dat de ge-
meenten reeds overbelast zijn en de voorgestelde regeling
nieuwe kesten voor de gemeenten zal meebrengen.

Een commissielid vraaqt zich af of het niet rationeler
zou zijn het dossier door de Burqemeester rechtstreeks naar
de controleur der Belastinqen te doen sturcn in plaats van
naar de Rijksdienst voor de pensioenen der zelfstandigen.
Dit standpunt wordt bestreden door cen ander lid, die de
oplossinq van het wetsontwerp verdedigt. Als de gemeenten
de kesten dragen in het pensioenstelsel der arbeiders. mogen
zi] deze ook draqen voor dat van de zelfstandiqeu.

De Minister verklaart dat de Burqemeestcr het dichtst
staat bij de betrokkencn. daar de ontvangers der belastin-
gen qewestelijk zijn georganiseerd. Hij betoogt dat het vol-
strekt onontbeerhjk is het dossier onmiddellijk en recht-
streeks naar de Rijksdienst te docn opsturen opdat deze
met de instructre van hct dossier zou kunnen aanvanqen,
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Cette prépondérance du secteur privé a été souhaitée
par le Ministre pour deux motifs : les organisations des
travailleurs indépendants sont bien placées pour défendre
les intérêts des travailleurs indépendants et il est souhai-
table de confier l'administration de J'Office national aux
orqan.sations groupant ceux qui lui apportent le plus de
fonds, grâce à leurs cotisations.

Si la Commission estime que deux représentants du
Ministre des Classes moyennes devraient siéger au Conseil
d'Administration, il conviendra.t d'augmenter également le
nombre des membres représentant les organisations des
Classes moyennes.

L'auteur de l'amendement se rallie à cette proposition
et la Commission décide dès lors unaniment de lire :

au d} : cinq membres. au lieu de quatre membres;
au 9) ; deux membres, au lieu de un membres.

M. Deruelles défend son amendement à l'article 52, § 'i.
littera fJ (doc. nO 370-4). tendant à charger l'Office natio-
nal, ceci en collaboration avec l'Office national des pensions
de retraite et de survie, de la tenue des statistiques relatives
aux paiements.

Le Ministre ayant déclaré qu'en pratique les statistiques
seront établies en étroite collaboration avec les organismes
de paiement, l'amendement est retiré.

L'amendement de M. Deruelles à l'article 52, § 4, relatif
à la tenue du répertoire général, est retiré à la suite de la
déclaration précitée de M. le Ministre à ce sujet.

L'article 52 ainsi modifié est adopté à l'unanimité.

Art. 53.

Tous les amendements à cet article sont retirés et l'ar-
ticle est adopté à l'unanimité.

Art. 54.

M. Cudell défend son amendement au § 1 (doc. n? 370-2)
tendant à faire vérifier chaque fois la demande de pension
par un fonctionnaire de l'Office national dans la localité du
demandeur.

Le Ministre lui répond que le système préconisé dans
l'amendement est irréalisable. Une armée de contrôleurs
serait nécessaire en vue de l'examen 'mensuel de quelque
6.000 demandes.

En conséquence, le membre retire son amendement.
M. Van Winghe défend Son amendement (doc. 370-5)

qui vise à décharger le Bourqmestre de la réception des
demandes. Il affirme que les communes sont déjà surchar-
gées et que les mesures proposées entraîneront de nouvelles
charges pour les communes.

Un membre se demande s'ïl ne serait pas plus ration-
nel de charger le Bourgmestre d'envoyer directement le dos-
sier au contrôleur des contributions plutôt qu'à l'Office
national des pensions pour travailleurs indépendants. Un
autre membre combat ce point de vue et défend la solution
préconisée par Je projet. Si les communes supportent les
charges résultant du régime des ouvriers elles peuvent tout
autant supporter celles qu'entraîne celui des travailleurs
tndêpendants.

M. le Ministre déclare que le Bourgmestre est le plus
proche des intéressés, les receveurs des contributions étant
organisés à l'échelon régionaL Il estime qu'il est absolu-
ment indispensable de transmettre le dossier immédiate-
ment et directement à l'Office national. afin que celui-ci
puisse en commencer l'examen. D'autre part, le contrôleur
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Ook zal de controleur cler Belastingen die het dossier van
de Rijksdienst zal ontvanqen voelen dar hi; van hogerhand
wordt gevolgd en het onderzoek van het dossier niet Iaten
aanslepen zoals heden het geval is. De tussenkomst van de
Burgemeester en van de Rijksdtenst is ook van belang wat
de gemengde loopbanen betreft. Wat de kesten voor de
gemeenten betreft. deze zullen miniem ztjn.

Een ander lid stelt voor dat terzelfdertijd als het over-
maken van het dossier aan de Rijksdienst, de Burgemeester
een aanvraag tot inlichtingen aan de controleur der Belas-
tingen zou toesturen.

Een lange bespreking ontspint zich nopens dit punt.
Er wordt tenslotte verwezen naar § 1 laatste alinea. waar
de vaststellinq van de procedure aan de Koning toever-
trouwd is. .

De heer Van Winghe verklaart dat hi] zijn amendement
intrekt, gezien het Ieit dat de gemeentebesturen belast zijn
met het ontvangen van de aanvraqen voor de arbeiders-
pensioenen en het dus belang heeft voor wat betreft de
gemengde Ioopbanen dat beide aanvragen aan hetzelfde
'bestuur zouden overqernaakt worden.

Op verzoek van een lld, zal de Minister de moqelijkheid
-onderzoeken om aan de gemeente portvrijdom te verlenen
voor hun briefwisseling met de Rriksdrenst.

De heer Cudell trekt zijn amendement in betreffende
artikel54, § 3.

De heer Boeykens verdediqt een amendement [doc.
370-7), dat er naar streeft eenvormighetd van termijn in.
te voeren tussen de verschillende stelsels. Vertraging in de
afhandeling van het dossier kan zeer nadelig zijn voor de
betrokkenen, Daarom stelt hij voor ook hier de aanvraag
te laten doen van af het begin van de vierde maand, die
de maand van het verwerven van het pensioen voorafgaat.

D.e Minister is akkoord met de inhoud van het amende-
ment. Doch het geldt een uitvoeringsmaatregel. De voor-
gestelde terrnijn van vier maanden zal in de ultvoerinqs-
besluiten opgenomen worden. Gezien deze verklaring trekt
de heer Boeykens zijn amendement in.

Artikel 54 is eenparig aangenomen.

Art. 55.

De heer Cudell verdediqt zijn amendement waarbij
afschaffing van de Hoge Raad voor de pensioenen der
zelfstandigen wordt beoogd.

De Minister kan hierrnede niet insternmen. Hi] is voor-
nernens de Raad op effectieve wijze te raadpleqen.

De arnendementen op het artikel worden gezien deze ver-
klaring inqetrokken,

Het artikel is eenparig aanqenomen,

Art. 57.

De heer Deruelles verdedigt zijn amendement, geïnspi-
reerd door het adv.cs van de Raad van State (doc. 370-4),

. Iuidens hetwelk de betwistingen aileen aan de administra-
tieve rechtsrnachten zoudcn moeren onderworpen worden

De Minister wijst er op dat de bepalingen van het artikel
overgenomen werden uit de voriqe wet: hij rneent niet dat
men de betrokkenen mag verbieden hun verhaalmiddelen
bij de qewone rechtbanken aanhangig te rnaken.

De heer Dentelles trekt zijn amendement in.
De heer de Looze verdediqt op zijn heurt een amende-

ment (doc. 370-3) (zie verantwoordinq}, waardoor het
beroep op straffe van verval met reden zou moeren omkleed
zljn,

De Minister verklaart dar het beroep niet moet gericht
worden aan de Minister, doch aan de grifter van de
bevoeqde jurisdictie, Dit zal geregeld worden door de uit-

[ 38 ]

des contributions qui recevra le dossier de l'Offtce natio-
nal aura conscience qu'Il est surveillë en haut lieu et il ne
laissera pas trainer l'examen du dossier. comme le cas se
présente actuellement. L'intervention du Bourgmestre et de
l'Office national a également son importance lorsqu'il s'agit
de carrières mixtes. Quant aux frais qui en résulteront pour
les communes il seront minimes.

Un autre membre demande qu'en transmettant le dossier
à l'Office national. le Bourgmestre adresse en même temps
une demande de renseignements au contrôleur des con-
tributions.

Une longue discussion s'engage sur ce point. Finalement.
il est renvoyé au dernier alinéa du § 1, qui confie au Roi
Ja fixation des modalités d'intervention.

M. Van Winghe déclare qu'Il retire son amendement,
puisque les administrations communales sont chargées de
la réception des demandes relatives aux pensions des ou-
vriers et qu'il importe. en matière de carrières mixtes. que
les deux demandes soient transmises à la même administra-
tion.

A la demande d'un membre. Je Ministre examinera la
possibilité d'accorder la franchise postale aux communes.
pour leur correspondance avec l'Office national.

M. Cudell retire son amendement â l'article 54. § 3.

M. Boeykens défend son amendement (370-7) -- Voir
justification, Cet amendement vise à rendre uniforme le
délai des différents régimes. Un retard dans l'examen du
dossier peut être préjudiciable pour les intéressés. Il pro-
pose dès lors de permettre dans ce cas également que la
demande soit introduite dès le commencement du quatrième
mois précédent celui de l'acquisition de la pension.

Le Ministre se déclare d'accord avec l'amendement Mais
il s'agit d'une mesure d'exécution. Le délai proposé de 4
mois sera repris dans les arrêtés d'exécution. A la suite de
cette déclaration. M. Boeykens retire: son amendement.

L'article 51 est adopté à l'unanimité.

Art 55.

M. Cudell défend son amendement tendant à la sup-
pression du Conseil supérieur des pensions des travailleurs
Indépendants.

Le Ministre ne peut marquer son accord. Il se propose
de consulter le Conseil d'une manière effective.

A la suite de cette déclaration, les amendements à l'ar-
ticle sont retirés.

L'article: est adopté à l'unanimité.

Art. 57.

M. Deruelles défend son amendement. s'inspirant de l'avis
du Conseil d'Etat (370-4). suivant lequel le., contestations
devraient être soumises uniquement aux juridictions admi-
nistratives.

Le Ministre fait observer que ces dispositions sont repri-
ses de la loi précédente; il estime qu'il ne peut être interdit
aux intéressés de saisir les tribunaux ordinaires de leur
recours.

M. Deruelles retire son amendement.
M rie Looze défend à son tour un amendement (doc.

n? 370-3) (voir justification) suivant lequel le recours
devrait être motivé sous peine de nullité,

Le Ministre déclare que le recours ne doit pas être adressé
au Ministre, mais ;lU greffier de la juridiction compétente.
Cette question sera réglée par les arrêtés d'exécution. En



voeringsbesluiten. Wat de motivering van het beroep be-
treft. is hij het eens met de steller van het amendement,
doch de juristen van zijn Departement hebben het hem
afgeraden, orndat ingeval van verplichte motivering meer
dan 50 % van de beroepen zouden moeten nietigverklaard
worden.

Het amendement wordt ingetrokken.
Een lid stelt vast dat de bevoegdheid van de vrederechter,

in eerste aanleg tot 5.000 frank, niet overeenkomt met het
qemeen recht, dat slechts bevoeqdheid in laatste aanleg
tot 2.000 frank voorziet.

De Minister antwoordt dat dit stelsel nooit moeilijkheden
opgeleverd heeft.

Het artikel is eenpariq aang.enomen.

Art. 58.

De heer de Looze verdediqt zijn amendement (370-3)
dat er toe strekt de toepassinq van het 2de lid van het artikel
ook tot de Hoge Commissie uit te breiden.

De Minister is het eens met dit amendement. Het wordt
eenparig aangenomen.

D~ heer Dentelles verdedigt Insqelijks zijn amendement
(370-4) dat er toe strekt het treffen van sancties te ont-
trekken aan de gewone rechtbanken, Hi] verwijst naar de
opmerkingen die door de Raad van State dienaangaande
werden geformuleerd. .

De heer Minister herneemt zijn vorige oprnerkinq. Het
schijnt hem niet gepast het verhaal bij de gewone recht-
banken af te schaffen.

Het amendement is met 14 tegen 8 stemmen verworpen.
Het artikel is eenparig aangenomen.
Artikel 59 is aangenomen.
Artikel 60 isaangenomen.

Art. 61.

Een amendement van de heer Van Winghe (370-5).
heeft ten doel aan alle instellingen, belast met de uitvoerinq
van de wet, portvrijdorn te verlenen.

De Minister sternt in principe hierrnede in; hij had reeds
in dit verband contact opgenomen met de Minister van Ver~
keerswezen. Doch deze kwestie belangt alle parastatalen
aan. Het zal dus niet gemakkelijk zijn om zulk een voordeel
te bekomen. Wat betrelt de briefwisselinq der gemeenten,
zal de Minister pogen met zijn collega van Verkeerswezen
een modus vivendi te treffen.

Het amendement is ingetrokken.
Artikel 61 is aangenomen.

Art. 62.

De heer Cudell verdedigt een amendement (370A), waar-
bij alleen de Rijkswacht wordt gemachtigd om inllch-
tingen in te winnen bij de openbare besturen. Het artikel
irnmers irnpliceert dat de openbare besturen inlichtingen zul-
len moeten verlenen aan de pensioenkassen. Dit is onvere-
nigbaar met het beroepsgeheim.

Dit artikel zou de betrokken organismen machtiging ge~
ven om aan de ooenbare besturen alle soorten van inlich-
tinqen te vraqen, 'Dat is onaanvaardbaar,

De Minister verklaart dat het amendement te ver gaat.
De agenten blijven gehouden tot het beroepsqeheim, krach-
tens artikelen 458 en volgende van het Strafwetboek.

Hijkan er nochtans mede instemmen dat in artikel 62
de woorden « instellinqen belast met de toepassing van deze
wet » zouden vervangen worden door « Rijksdienst voor de
pensioenen der zelfstandtqen >J. Maar dan moet ook arti-
kel 11.: laatste lld, aangepast worden door de woorden
«met de inning belaste instellingen» te vervanqen door
« Riiksdienst voor de pensioenen der zelfstandigen ». Het
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ce qui concerne les motifs du recours, il est d'accord
avec l'auteur de l'amendement, mais les juristes de son dé-
partement le lui ont déconseillé, parce que si le recours
doit être motivé. plus de 50 %. des recours devraient être
annulés.

L'amendement est retiré.
Un membre constate que la compétence des justices de

paix, portée en première instance à 5.000 francs. n'est pas
conforme au droit commun, qui ne prévoit qu'une compë-
tence à 2.000 francs en dernière instance.

Le Ministre répond que ce régime n'a jamais entraîné de
difficultés.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 58.

M. de Looze défend son amendement (doc. 370-3) ten-
dant à étendre l'application du 2e alinéa de l'article à la
Commission supérieure.

Le Ministre se rallie à cet amendement. Celui-ci est
adopté à l'unanimité.

M. Deruelles défend à son tour son amendement (doc.
370-4) tendant à retirer les sanctions aux tribunaux ordi-
naires. Il se réfère aux observations formulées à cet égard
par le Conseil d'Etat.

Le Ministre reprend sa remarque précêdente. Il-ne lui
semble pas opportun de supprimer le recours devant les
tribunaux ordinaires.

L'amendement est rejeté par 11 voix contre 8.
L'article est adopté à l'unanimité.
L'article 59 est adopté.
L'article 60 est adopté.

Art. 61.

Un amendement de M. Van Winghe (doe. 370~5) tend
à accorder la franchise postale à tous les organismes
chargés de l'exécution de la loi,

Le Ministre s'y rallie en principe; il avait déjà pris con-
tact à ce sujet ávec le Ministre des Communications. Cette
question intéresse toutefois tous les établissements para-
stataux. II ne sera donc pas aisé d'obtenir cet avantage.
Quant à la correspondance des communes, le Ministre
s'efforcera de trouver un modus vivendi avec son collègue
des Communications.

L'amendement est retiré.
L'article 61 est adopté.

Art. 62.

M. Cudell défend son amendement [doc. 370~4) autori-
sant uniquement l'Office national à recueillir des renseigne-
ments auprès des pouvoirs publics. Cet article implique que
les pouvoirs publics devront fournir des renseignements aux
caisses de pensions. Ceci est incompatible avec le secret
professionnel.

Cet article autoriserait les organismes intéressés à deman-
der aux pouvoirs publics toutes espèces de renseignements.
ce qui est inadmissible.

M. le Ministre déclare que l'amendement va trop loin.
Les agents sont tenus au secret professionnel, conformément
aux articles 458 et suivants du Code pénal.

Il est cependant d'accord pour qu'à l'article 62, les mots
« organismes chargés de l'application de la présente loi »
soient remplacés par les mots « Office national des pen-
sions pour travailleurs indépendants ». Mais dans ce cas,
il faudra également adapter l'article Il, dernier alinéa, en
y remplaçant les mots « organismes chargés de la per-
ception» par les mots « Office national des pensions pour
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blijft echter wel verstaan dat de Rijksdienst de verkregen
inlichtingen moet mededelen aan de organismen die met
inning der bijdragen belast zijn.

De cornmissie gaat akkoord met de voorgestelde wijzt-
gingen en de artikelen Il en 62 zijn in hun nieuwe verste
aangenomen.

Art. 63.

De heer Van Winghe verdedigt een amendement (doc.
370~8) er toe strekkend de personeelsleden van het sen-
dariteits- en Waarborgfonds over te hevelen naar de Rijks~
dienst en tevens de beginselen van hun statuut vast te
leggen.

De Minister antwoordt dat het statuut van het personeel
van de Rijksdienst zal bepaald worden bij kóninklijk
besluit. Voorts herinnert hij aan de verklarinq welke hij

.heeft afgelegd bi] de bespreking van artikel52.
Het amendement is verworpen met 14 tegen 9 stem-

men,
Het artikel is met 12 tegen 9 stemmen aangenomen.
De artikelen 64 tot en met 68 zijn zonder bespreking

aangenomen.

Art. 69.

De Minister dient een amendement in dat luidt als volgt:

Bij artikel 69 een § 5 toevoegen dat luidt als volqt :

« Ten einde hun toe te laten te voldcen aan de Inartl-
kel ] 8 gestelde voorwaarden, mogen de zelfstandigen waar-
op de wet van 30 juni 1956 niet van toepassing was, maar
die aan de tegenwoordige wet onderworpen zijn, de door
de wet van 3D juni 1956 vereiste stortinqen verrichten.

Ze mogen eventueel, verminderde stortingen verrichten
rekening houdend met de schljf waarin zich hun inkomsten
bevinden ».

Dit amendement regelt het probleem dat in het licht werd
gesteld door een amendement van een lid van de Commis-
sie op artikel 18. .

Het Iaat, zonder dat betwisting mogelijk is, aan de door
het amendement bedoelde personen toe zich ten overstaan
van de wet van 30 juni 1956 in regel te stellen ten einde
een volledig pensioen te kunnen bekomen.

Het amendement is eenparig aangenomen.
Het artikel 69 is op de zelfde wijze aangenomen.

Het wetsontwerp is in zijn geheel met inachtneming van
de door de Commissie gewijzigde artikelen aangenomen met
12 stemmen en Il onthoudlnqen.

Het verslag is met algemene stemmen goegekeurd.

De Ve~slaggever, De Voorzitter.

F. TANGHE. L. MOYERSOEN.
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travailleurs indépendants ». Il reste entendu toutefois que
l'Office est ténu de fournir les renseignements recueillis
aux organismes chargés de la perception des cotisations.

La Commission 'se déclare d'accord sur les 'modlfications
proposêes et les articles Il et 62 sont adoptés dans leur
nouvelle version.

Art. 63.

M. Van 'win91le défend son amendementIdoc. nô 370~8)
qui tend à transférer à l'Office national les agents du Fonds
de Solidarité et de Garantie et à fixer en même temps les
principes de leur statut.

Le Ministre répond que le statut du personnel de l'Office
national sera établi par arrêté royal. D'autre part, il rappelle
la déclaration qu'il a faite lors de la discussion de l'article 52.

L'amendement est rejeté par 14 voix contre 9.

L'article est adopté par 12 voix contre 9.
Les articles 6i à 68 indus sont adoptés sans discussion.

Art. 69.

M. le Ministre propose un amendement libellé comme
suit:

Ajouter à l'article 69 un § 5 libellé comme suit

« Afin de leur permettre de satisfaire aux dispositions
de l'article 18. les travailleurs indépendants auxquels la
loi du 30 juin 1956 n'était pas applicable mais qui sont
soumis à la présente loi, peuvent effectuer les versements
requis par la loi du 30 juin 1956.

Ils peuvent, le cas échéant, opérer des versements réduits,
compte tenu de la tranche dans laquelle se situent leurs
revenus ».

Cet amendement règle le problème soulevé par un amen ..
dement d'un membre de la Commission à l'article 18.

Il permet, sans contestation possible, aux personnes visées
par l'amendement de se mettre en règle au regard de la loi
du 30 juin 1956 afin de pouvoir obtenir une pension com-
plète.

L'amendement est adopté à l'unanimité.
L'article 69 est adopté dans les mêmes conditions.

* * *

L'ensemble du projet de loi, compte tenu des articles mo-
difiés par la Commission, est adopté par ] 2 voix et Il
abstentions.

Le rapport a été adopté à J'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

F. TANGHE. L. MOYERSOEN.



I. - ARTIKELEN GEWIJZIGD
DOOR DE COMMISSIE.

Art. 2.

Deze wet verstaat onder zelfstandiqe ;

o ieder persoon die in Belqlë. al dan niet bi] uitsluiting
van enige andere, een beroepsbeztqheid uitoefent, uit
hoofde waarvan hi] niet door een contract van dienstver-
huring of een statuut verbonden noch onderworpen is aan
een andere wettelijke of reglementaire pensioenregeling dan
die welke bij deze wet wordt vastqesteld:

2" ieder helper. dit is ieder persoon. met uitzonderinq
van de echtgenoot, die een onder I(,bedoeld persoon in de
uitoefening van diens beroep bijstaat of vervanqt, zonder
door een contract van dienstverhurinq teqenover hem te
zijn verbonden.

Is, in ieder geval. onderworpen aan deze wet, de persoon
die in België een beroep uitoefent dat inkomsten kan ople-
veren die op grond van artikel 25, § Llo, 2", b, en 3", van
de samengeordende wetten betreffende de inkornstenbe-
lastingen aan de bedrijfsbelasting onderworpen zijn, tenzij
de uitoefeninq van dit beroep tot gevolg heeft dat de betrok-
kene aan een stelsel van maatschappelijke zekerheid onder-
worpen is.

Ieder bloed- of aanverwant van een zelfstandiqe, tot en
met de vierde graad, die bi] hem inwoont zal, met ingang
van I januari 1960, beschouwd worden als helper behalve
wanneer, door tussenkomst van het Bestuur der Directe
Belastinqen, bewezen is, dat bij dit bestuur geen werkelijke
of Ilcneve inkomsten uit hoofde van zijn actlviteit als helper
zijn aangegeven. .

Personen belast met een mandaat in een openbaar of
privant lichaam hetzi] omwille van de ambten die zl] uitoe-
fenen in een bestuur van de Staat. van een provincie. van
een gemeente of van een openbareinstelling, hetzij in
hoedaniqheld van vertegenwoordiger van een werknemers-
of werkgeversorqanlsatte, hetzi] in hoedanigheid van ver-
tegenwoordiger van de Staat, van een provincie of van een
gemeente. zi]n uit dien hoofde niet onderworpen aan deze
wet.

Art. Il.

Het bedrag van deze bijdrage wordt vastqesteld in ver-
houding tot de in de bedrijfsbelasting belastbare beroeps-
inkomsten die de verzekerinqsplichtige heeft genoten als
zelfstandlqe. voor het voorlaatste belastingjaar dat aan het
[aar voorafgaat waarvoor de bijdrage verschuldigd is.

Het bedrag van de driemaandelijkse bijdrage beloopt :

~ 200 frank voor belastbare inkomsten van mincler clan
15.000 frank;

,- 225 frank voor belastbare inkomsten van 15.000 tot
minder dan 20.000 frank;

- 255 frank voor belastbare inkornsten van 20.000 tot
minder clan 25.000 frank;

- 1.05 % van de belastbare inkomsten vanaf 25.000
frank; nochtans is de maxlmumbijdraqe vastgesteld op
1.500 frank.

Het Bestuur der Directe Belastingen is gehouden aan
de Rijksdienst voor de pensioenen cler zelfstandiqcn uiter-
lijk op 31 decernber de nodige inlichtingen te verstrekken
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I. ,- ARTICLES AMENDÉS
PARLA COMMISSION.

Art. 2.

La présente loi entend par travailleur indépendant :

. l'' toute personne qui exerce, en Belgique, à l'exclusion
ou non de toutes autres activités, une activité professionnelle
pour laquelle elle n'est pas engagée dans les liens d'un con-
trat de louage de services ou d'un statut, Iii soumise à un
régime légal ou réglementaire de pension autre que celui
qui est organisé par la présente loi;

2" toute personne aldante, c' est-à-dire toute personne, à
l'exclusion du conjoint, gui assiste ou supplée une personn~
visée au 1°, dans l'exercice de sa profession sans être liée
à son égard par un contrat de louage de services.

De toute manière, est soumise à la présente loi la personne
qui exerce en Belgique une profession susceptible de pro-
duire des revenus passibles de la taxe professionnelle en
vertu de l'article 25, § 1, 1",2°, b, et 3°, des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus, à moins que l'exercice
de cette profession n'implique l'assujettissement de son titu-
laire à un régime de sécurité sociale.

Tout parent ou allié d'un travailleur. indépendant jus-
qu'au quatrième degré inclusivement, qui habite avec lui,
sera, à partir du 1er janvier 1960, considéré comme aidant,
sauf s'il est établi, à l'intervention de l'Administration des
Contributions directes, qu'il n'y a pas de revenus réels ou
fictifs déclarés auprès de cette administration du chef de
son activité en qualité d'aidant.

Les personnes chargées d'un mandat dans un organisme
public ou privé, soit en raison des fonctions qu'elles exercent
auprès d'une administration de l'Etat, d'une province, d'une
commune ou d'un établissement public, soit en qualité de
représentant d'une organisation de travailleurs ou d'em-
ployeurs, soit en qualité de représentant de l'Etat, d'une
province ou d'une commune, ne sont pas de ce chef soumises
à la présente loi.

Art. Il.

Le montant de cette cotisation est établi en fonction des
revenus professionnels imposables à la taxe profesionnelle,
dont l'assujetti a bénéficié en qualité de travailleur indê-
pendant pour le pénultième exercice fiscal qui précède
l'année pour laquelle la cotisation est due.

Le montant de la cotisation trimestrielle s'élève à :

,- 200 francs pour des revenus imposables de moins de
15.000 francs;

- 225 francs pour les revenus imposables de 15.000 à
moins de 20.000 francs;

~ 255 francs pour les revenus imposables de 20.000 à
moins de 25.000 francs;

- l,OS % des revenus imposables à partir de 25,000
francs; toutefois, la cotisation est au maximum de 1500
francs.

L'Administration des Contributions directes est tenue de
fournir à l'Office national des penslons pour travailleurs
indépendants, le 31 décembre au plus tard, les renseiqne-
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met het oog op het vaststellen van de bijdragen die voor het
volgend jaar verschuldigd zljn,

Art. 21.

Het basisbedrag van het rustpensioen beloopt ;

I" 21.000 frank per [aar indien de gerechtigde een
gehuwd man is, wiens echtgenote geen rustpensloen geniet
toegekend krachtens deze wet of een rustpensioen bedoeld
in artikel 43, 8°. a) van deze wet;

2° 14.000 frank per jaar voor de andere gerechtigden.

Het rustpensioen der gehuwde mannen die van tafel en
bed gescheiden zijn wordt berekend op basis van 21.000
frank of van 14.000 frank, naargelang de echtgenote al dan
niet een gedeelte van het pensioen van haar mao opvordert.

Het onder 1° voorziene bedrag wordt op 23.000 frank,
en het onder 2° voorziene op 15.300 frank gebracht indien
de zelfstandiqe die op 1 januari 1960 de leeftijd van 65 of
60 jaar, naar gelang het een man of een vrouw betreft,
niet bereikt heeft, niet vöör de Iste der maand na zljn 66"
of zijn 61e verjaardag, naar gelang het geval. het rustpen-
sioen geniet krachtens deze wet, noch de rentetoeslag
krachtens de geordende wetten betreHende de verzekenng
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige
door, Het onder I" voorziene bedrag wordt op 25.000 frank,
en het onder 2" voorziene op 16.600 frank gebraéht, indien
de zelfstandige waarvan sprake in dit lid, niet vóór: de
1Ste der maand na zijn 67" of zijn 62" verjaardag, al naar:
het geval, het rustpensioen geniet krachtens deze wet,
noch de rentetoeslaq krachtens de geordende wetten
betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen
van ouderdom en vroegtijdige dood.

De zelfstandige die vöör I januari 1960 de leeftijd van
65 jaar of van 60 [aar, naar gelang het een man of een
vrouw betreft, bereikt heeft, kan, met ingang van 1 januari
1961 het rustpensioen bekomen berekend op basis van het
bedrag van 23.000 frank of van 15.300 frank, naar gelang
hij al dan nlet de onder 11) vermelde voorwaarden vervult,
indien hi], tijdens de periode tussen 31 december 1959 en
I januari 1961, niet geniet van het door deze wet voorziene
rustpensioen, noch krachtens de wet van 30 juni 1956, utt
hoofde van zijn persoonlijke bedrijvigheid bekomen koste-
loze voordelen, noch de rentetoeslag krachtens de geor-
dende wetten betreffende de verzekering tegen de geldelijke
gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood,

De zelfstandige waarvan sprake in voorqaand lid kan,
met ingang van l januari 1962. het rustpensioen bekomen
berekend op basis van het bedrag van 25.000 frank of van
16.600 frank, naar gelang hij al dan niet de onder 1° ver-
melde voorwaarden vervult, indien hij tijdens de periode
begrepen tussen 31 decemher 1959 en 1 januari 1962, niet
geniet het door deze wet voorziene rustpensioen,' noch
krachtens de wet van 30 juni t 956 uit hoofde van zijn per-
soonlijke bedrijvigheid bekomen kosteloze voordelen, noch
de rentetoeslaq krachtens de geordende wetten betreffende
de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom
en vroegtijdige dood,

De Koning bepaalt hoe en binnen welke termijn de per-
sonen die reeds gerechtigd zijn op een der in de twee voor-
gaande alinea's bedoelde voordelen deze kunnen verzaken.

Art. 34,

De weduwe bekomt het volledig overlevlnqspensloen
indien haar echtqenoot als zelfstandiqe werkzaam is
geweest tijdens de periode van 25 kalenderjaren, die
onmiddellijk voorafgaat aan de I·t~ januari van het jaar,
gedurende hetwelk de echtqencot overleden is of 65 [aar
geworden is, indien hij na die leeftijd overleden is.
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ments nécessaires à Ja détermination du montant des cotisa-
tions dues pour rannée suivante.

Art. 21.

Le montant de base de la pension de retraite est de :

II) 21.000 francs par an, si Je bénéficiaire est un homme
marié dont l'épouse ne jouit pas d'une pension de retraite,
accordée en vertu de la présente loi ou d'une pension de
retraite visée à l'article 43, S", a) de la présente loi;

2° 14.000 francs par an pour les autres bénéficiaires.

La pension de retraite des hommes séparés de corps est
calculée sur la base de 21.000 francs ou de 11.000 francs,
suivant que l'épouse réclame ou non une partie de la
pension de son mari.

Le montant prévu au 11) est porté à 23.000 francs, et celui
qui est prévu au 2°, à 15.300 francs, si le travailleur indé-
pendant, qui n'a pas atteint au 1er janvier 1960, l'âge de
65 ans ou de 60 ans, suivant qu'il s'agit d'un homme ou
d'une femme, ne jouit pas avant le 1~r du mois qui suit son
66e ou son 61e anniversaire, suivant le cas, de la pension
de retraite en vertu de la présente loi ou de la majoration
de rente en vertu des lois coordonnées relatives à l' assu-
rance en vue de la vieillesse et du décès prématuré. Le
montant prévu au l'' est porté à 25.000 francs et celui qui
est prévu au 2° à 16.600 francs, si le travailleur Indêpen-
dant, dont il est question au présent alinéa, ne jouit pas
avant le I"' du mois qui suit son 67~ anniversaire suivant .
le cas de la pension de retraite en vertu de la présente loi
ou de la majoration de rente en vertu des lois coordonnées
relatives à l'assurance en vue de la vieillese et du décès
prématuré.

Le travailleur indépendant qui a atteint l'âge de 65 ans
ou de 60 ans, selon qu'il s'agit d'un homme ou d'une femme,
avant le 1er janvier 1960, peut obtenir à partir du 1er jan-
vier 1961 la pension de retraite basée sur le montant de
23.000 francs ou sur celui de 15.300 francs, suivant qu'il
réunit les conditions du 11) ou non, s'il ne jouit pas pendant
la période comprise entre le 31 décembre 1959 et le 1er jan-
vier 1961, de la pension de retraite prévue par la présente
loi, ni d'avantages gratuits obtenus en vertu de la loi du
30 juin 1956 du chef de son activité personnelle ni de la
majoration de rente en vertu des lois coordonnées relatives
à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré.

Le travailleur indépendant dont il est question à l'alinéa
précédent peut obtenir à partir du 1er janvier 1962 la pen-
sion de retraite basée sur le montant de 25.000 francs ou
sur celui de 16.600 francs, selon qu'il réunit les conditions
du ]1) ou non, s'il ne jouit pas pendant la période comprise
entre le 31 décembre 1959 et le 1er janvier 1962, de la pen-
sion de retraite prévue par la présente loi ni d'avantages
gratuits obtenus en vertu de la loi du 30 juin 1956 du chef
de son activité personnelle ni de la majoration de rente en
vertu des lois coordonnées relatives à l'assurance en vue
de la vieillesse et du décès prématuré.

Le Roi détermine comment et dans quel délai les per-
sonnes qui sont déjà bénéficiaires d'un des avantages men-
tionnés aux deux alinéas précédents peuvent y renoncer.

Art. 31.

La veuve obtient la pension de survie complète si son
mari a été occupé comme travailleur indépendant pendant
la période des 25 années civiles précédant immédiatement
le 1er janvier de l'année au COurs de laquelle le mari est
décédé, ou au Cours de laquelle il a atteint l'âge de 65 ans,
lorsqu'il est décédé après cet âge.



De in het vorige lid bedoelde periode begint slechts te
lopen vanaf de I'" januari van het jaar dat voJgt op het
jaar tijdens hetwelk de echtgenoot de leeftijd van 20 jaar
heeft bereikt.

Indien de in de vorige leden bepaalde periode vroegere
jaren dan 1954 omvat, is nog aan de werkzaamheidsvoor-
waarde voldaan, voor dat deel van de referentjeperiode,
indien er, over het geheel, slechts éên [aar ontbreekt pt;!"
vijfjaarhjkse periode.

De in de vorige leden bedoelde referentleperiode mag
niet gaan tot vóór 1 januari 1921. Is de man vóór 1 januari
1922 overleden, dan bekomt de weduwe het volledige over-
levingspensioen indien haar man als zellstandige werk-
zaam is geweest gedurende de periode van twaalf maan-
den die voorafqaat aan zijn overlijden.

Art. 42.

Wanneer de toekenning van een uitkering afhankelijk
gesteld is van een onderzoek naar de bestaansmiddelen,
wordt de uitkering verminderd met het gedeelte der inkom-
sten dat 12.500 frank te boven gaat voor de aanvragers
die het rustpensioen bedoeld in artlkel 21, 1°, aanvragen
en S.OOO frank voor diegenen die een andere uitkering
aanvragen.

Bovenverrnelde bedragen kunnen bij koninklijk besluit
gewijzigd worden. .

Wanneer ieder der echtqenoten op een rustpensioen
aanspraak kan maken, worden de inkomsten op de persoon-
lijke bestaansmiddelen van Ieder van hen berekend,

Bij scheidinq van tafel en bed, wordt met de inkomsten
van de echtqenoot, geen rekening gehouden, behalve wan-
neer het pensioen van de man berekend wordt overccn-
komstig artikel 21, 1".

Art. 43.

Alle bestaansmîddelen van de aanvrager en eventueel
die van zijn echtgenoot, welke ook hun aard of hun oor-
sprong zi], komen in aanmerking.

De bestaansmiddelen worden als volgt geraamd :

1° voor de zelfstandigen, die helpers zijn, wordt het
bedrijfsinkomen vastgesteld op basis van de werkelljke of
fictïeve bezoldiging die zij genieten op het ogenblik van
het indienen van de aanvraag:

2° voor de andere zelfstandigen wordt in rekeninq ge-
bracht het bedrag der inkomsten die aanqeslaqen worden
in de bedrijfsbelasting en betrekking hebben op het jaar
vóór dat waarin de aanvraag is inqediend.

De bedrijfsinkomsten worden evenwel niet meer als
bestaansmiddelen aanqerekend, zodra de belanghebbende
ophoudt zijn beroep uit te oefenen:

3° VOOrgebouwde of ongebouwde eiqendommen. waar-
van de aanvraqer en zijn echtgenoot eiqenaar zijn, wordt
in rekening gebracht;

a) een bedrag gelijk aan het kadastraal inkomen, indien
deze eigendommen door de aanvrager worden betrokken of
geëxploiteerd.

Evenwel wordt geen rekenlnq gehouden met de onroe-
rende: goederen of gedeelten daarvan die de aanvrager be-
trekt of exploiteert en waarvan het unitair of globaal kada-
straal inkomen de volgende maximumbedragen niet over-
schrijdt:

3.000 frank in de gemeenten met minder dan 5.000
inwoners;
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La période visée à l'alinéa précédent débute au plus tôt
à partir du let janvier de l'année qui suit celle au cours de
laquelle le mari a atteint l'âge de 20 ans.

Si la période qui est déterminée aux alinéas précédents
comprend des années avant 195i, il est encore satisfait
à la condition d'occupation. pour cette partie de la période
de référence, si, dans l'ensemble. il ne manque qu'une année
par période quinquennale,
, La période de référence prévue aux alinéas pré-
cédents ne peut s'étendre avant Je le. janvier 1921. Si le
mari est décédé avant le- le. janvier 1922. la veuve obtient
la pension de survie complète, si son mari a été occupé
comme travailleur indépendant pendant la période de 12
mois précédant son décès.

Art. 'i2.

Lorsque l'octroi d'une prestation est ~uhordonnê à une
enquête sur les ressources. la prestation est réduite de la
partie des ressources qui excède 12.500 Iranes pour les
demandeurs qui sollicitent la pension de retraite visée à
l'article 21, 1". et 8.000 francs pour les demandeurs d'une
autre prestation:

Les' montants susvisés peuvent être modifiés par arrêté
royal.

Lorsque chacun des conjoints peut prétendre â une pen,
sion de retraite. Je calcul des revenus porte sur les res-
sources personnelles de chacun d'eux.

En cas de séparation de corps il n'est pas tenu compte
des revenus du conjoint. sauf si la pension du mari est
calculée conformément à l'article 21, 1".

Art. H.

Toutes les ressources du requérant. et. éventuellement.
celles du conjoint. quelles qu'en soient la nature et J'origine.
entrent en ligne de compte.

Les ressources sont évaluées comme suit:

l'' pour les travailleurs indépendants qui sont aidants,
le revenu professionnel est fixé sur la base de la rémunéra-
tion réelle ou fictive dont ils jouissent au moment de l'intro-
duction de la demande;

2° pour les autres travailleurs indépendants. il est porté
en ressources le montant des revenus passibles de la taxe:
professionnelle. et afférents à l'année précédant celle au
cours de laquelle la demande a été introduite.

Toutefois. les revenus professionnels ne sont plus portés
en ressources à partir du moment où l'intéressé cesse
d'exercer sa profession;

3" pour les immeubles bâtis ou non bâtis dont le deman-
deur et son conjoint sont propriétaires. il est porté en res-
sources:

a) une somme égale au revenu cadastral si ces immeu-
bles sont occupés ou exploités par le demandeur.

Il n'est toutefois pas tenu compte des biens immobiliers
ou de la partie de biens immobiliers que le demandeur
occupe ou exploite et dont le revenu cadastral unitaire ou
total n'excède pas les plafonds ci-dessoua :

3.000 francs dans les communes de moins de 5.000 habl-
tants:
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3.500 frank in de gemeenten met 5.000 tot minder dan
30,000 Inwoners:
5.200 frank in de gemeenten met 30.000 Inwoners en
meer;

b) een bedrag gelijk aan 8 % van de verkoopwaarde
der onroerende goederen, wanneer deze verhuurd zijn,

Voor de toepassing van deze bepaling wordt de verkoop-
waarde van de verhuurde gebouwde en onqebouwdeeiqen-
dommen onderscheidenlijk vastgesteld op veertig maal het
kadastraal mkomen voor de gebouwde eigendommen gele-
gen in gemeenten met 30.000 inwoners en meer, op zestiq
maal het kadastraal inkomen voor de gebouwde eiqen-
dommen gelegen in de andere gemeenten, en tachtig maal
het kadastraal inkomen voor de ongebouwde eiqendom-
men.

Tot bepalinq van de categorie waarin een gemeente
begrepen Is, wordt gebruik gemaakt van de rangschikkinq
opgemaakt door de Mlnister van Fmanciën met het oog
op de toepassing van artikel 25, § § 2, 3 en'1 van de sarnen-
geordende wetten op de mkomstenbelasttnqen.

40 voor de rcerende kapitalen wordt in rekening gebracht
een bedrag gelijk aan 5 % van de belegde of losse kapitalen
of de werkelijke opbrengst ervan, indien deze hoger is dan
het voormelde bedrag.

Voor het bedrag van 60 % der verrnoqens geblokkeerd
krachtens de besluitwet van 6 oktober 1944 wordt evenwel
rekening gehouden met de werkelijke interest:

I

5° de renten, vergoedingen, uitkeringen of pensioenen,
verleend aan de oorlogsslachtoffers en hun rechthebbenden
krachtens de wetgeving op de herstel- of verqoedinqspen-
sioenen, worden niet in rekening gebracht; hetzelfde geldt
voor de Irontstreep- en gevangenschapsrenten en voor de
renten verbonden aan een onderscheiding in een nationale
orde weqens een oorlogshandeling;

60 voor de slachtoffers van een arbeidsonqeval, van een
onqeval voorgekomen op de weg van het werk, of van een
beroepsziekte, alsmede voór hun rechthebbenden, worden de
renten verbonden aan een onderscheiding in een nationale
rekening gebracht voor zover zij meer bedraqen dan hetzij
de toelage die zou zijn uitgekeerd indien het arbeidsongeval
zieh vóôr 1 juli 1905 had voorgedaan, hetzij het maximum-
bedrag van de toelage waarop het slachtoHer aanspraak
zou kunnen maken krachtens de regeling inzakede tceken-
ning van aanvullende uitkeringen ten behoeve van sommige
gerechtigden op de wet van 24 juli 1927 betreffende de
schadeloosstelling inzake beroepsziekten.

Er wordt geen rekening gehouden met het bedrag aan
gebrekkigen uitdrukkelijk toegekend voor hulp van een
derde persoon:

70 indien de aanvrager of zijn echtgenoot, in de loop van
de tien [aren vóór het [aar waarin de aanvraag is inqediend,
om niet of onder bezwarende titel roerende of onroerende
goederen heeft overgedragen, wordt een inkomen in reke-
ning gebracht dat forfaitair wordt berekend op 6 % van de
verkoopwaarde der goederen op het ogenblik van de over-
dracht.

Wanneer de overdracht onder bezwarende titel heeft
plaats gehad, wordt bedoelde waarde vastgesteld onder
aftrek van de lasten of schulden die door middel van de
prijs van de overdracht werden gedelgd en van de schul-
den waarvoor de belanghebbende bewijst dat hij genood-
zaakt was ze na de overdracht aan te gaan.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing op de onroe-
rende goederen, wanneer het totaal van de kadastrale inko-
mens van al de door de aanvrager afgestane goederen
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3500 francs dans les communes de 5.000 à moins de
30.000 habitants;
5.200 francs dans les communes de 30.000 habitants
et plus;

b) une somme égale à 8 % de la valeur vénale des
immeubles si ceux-ci sont donnés en location.

Pour l'application de la présente disposition, la valeur
vénale des propriétés bâties et non bâties données en loca-
tion est fixée respectivement à quarante fois le revenu
cadastral pour les immeubles bâtis situés dans les communes
de 30.000 habitants et plus, à soixante fois le revenu cadas-
tral pour les immeubles bâtis situés dans les autres com-
munes, et à quatre-vingts fois le revenu cadastral pour les
immeubles non bâtis.

En vue de déterminer la catégorie dans laquelle 'est com-
prise une commune, il est fait usage de la classification
établie par le Ministère des Finances pour l'application de
l'article 25, §§ 2, 3 et 4, des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus;

40 pour les capitaux mobiliers, il est porté en ressources
une somme égale à 5 % des capitaux placés ou non placés,
ou leur revenu réel si celui-ci est supérieur à cette somme.

Toutefois, pour la quotité de 60 % des avoirs bloqués
en vertu de l'arrêté-loi du 6 octobre 19':14,il est tenu compte
de l'intérêt réel.

5° les rentes, indemnités, allocations ou pensions accor-
dées en application de la législation sur les pensions de
réparation ou de dédommagement aux victimes de la guerre
et à leurs ayants droit ne sont pas portées en ressources;
il en est de même des rentes de chevrons de front et de cap-
tivité ainsi que des rentes attachées à lin ordre national
pour fait de guerre;

60 pour les victimes d'un accident de travail, d'un accident
survenu sur le chemin du travail ou d'une maladie profes-
sionnelle, ainsi que pour leurs ayants droit, les rentes, allo-
cations ou indemnités dont ils bénéficient ne sont portées en
ressources que dans la .mesure où elles excèdent, soit l'allo-
cation qui serait accordée si l'accident de travail s'était pro-
duit avant le 1er juillet 1905, soit le montant maximum de
l'allocation à laquelle la victime pourrait prétendre en vertu
de la réglementation relative à l'octroi d'allocations supplé-
mentaires en faveur de certains bénéficiaires de la loi du
24 juillet 1927 sur la réparation des dommages résultant
des maladies professionnelles.

II n'est pas tenu compte de la somme accordée expressé-
ment aux invalides pour l'aide d'une tierce personne;

7Q si le demandeur ou son conjoint a, au cours des dix
années précédant celle de l'introduction de la demande,
cédé à titre gratuit ou à titre onéreux des biens mobiliers
ou immobiliers, il est porté en ressources un revenu calculé
forfaitairement à 6 % de la valeur vénale des biens au
moment de la cession ..

Lorsque la cession est faite à titre onéreux cette valeur
est établie déduction faite des charges ou dettes qui ont
été éteintes à raide du prix de la cession et des dettes que

.l'Intéressë justifie avoir été dans la nécessité de contracter
postérieurement à la cession.

Ces dispositions ne sont pas applicables à l'égard des
biens immobiliers, lorsque le total des revenus cadastraux
de tous les biens cédés par le demandeur ainsi que des biens



alsmede van de goederen waarvan hi] nog eigenaar is. niet
hoger is dan de in 3°, a), bepaalde bedragen.

De verkoopwaarde der roerendegoederen die de bedrijfs-
bekleding van een landbouwbedrijf ultmaken, wordt door
de Koning vastgesteld volgens een Iorfattair bedrag per
hectare. dat kan variêren volgens de oppervlakte van het
geëxploiteerde bedri]f en de landbouwstreek:

8° er wordt geen rekeninq gehouden :

a) met de ouderdoms- en overlevinqsrenten gevestigd
krachtens de gecoördineerde wetten betreffende de verze-
kering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroeg"
tijdige dood, noch met de rust- of overlevingspensioenen
verkregen krachtens de pensioenreqelingen van arbeiders,
bedïenden, mijnwerkers of onder Belgische vlag varende
zeelieden in de mate waarin deze pensioenen toegekend
werden voor jaren tijdens welke de werknemer het bewijs
levert van een gewone en hoofdzakelijke tewerkstelhnq,
zoals deze in de respectieve pensioenstelsels is bepaald:

b) met de rust- en .weduwerenten gevestigd krachtens
de wet van 30 juni 1956 en krachtens deze wet,

Wanneer de aanvrager voor het vestigen van zijn pen-
sioenfonds een onroerend goed of een levensverzekerinqs-
contract heeft aanqewend, wordt van het bedraq van zijn
inkomsten een bedrag afgetrokken dat gelijk is aan de
ouderdomsrente welke hij krachtens de wet van 30 juni
1956 en krachtens deze wet te zijnen behoeve zou hebben
moeten vestigen, indien deze aanwending niet had plaats
gehad.

Indien deze aanwending heeft plaats gehad, wordt van
de Inkomsten van de weduwe een bedraq afgetrokken dat
gelijk is aan de overlevinqsrente welke zij krachtens de
wet van 30 juni 1956 zou hebben verkreqen, en aan het
gedeelte van het overlevinqspensloen dat haar zou zijn tee-
gekend zonder onderzoek naar de bestaansmiddelen op
grond van artikel 39 van deze wet, indien haar man de
hiervorenbedoelde aanwending niet had gedaan;

9° er wordt geen rekening gehouden met de bestaansmid-
delen van de afstammelingen noch met de onderhoudsgelden
die zij aan hun ascendenten betalen.

Art. 52.

§ 1. Er wordt bi] het Ministerie van Middenstand een
openbare instelling met rechtspersoonlijkheid opgericht,
genaamd « Rijksdienst voor de pensioenen der zelfstan-
digen ».

Deze Rijksdienstwordt beheerd door een raad van
beheer. De Raad van 'beheer omvat

a) een voorzitter;
b) de afgevaardjgde~beheer van de Rijksdienst;
c) een lid dat de Algemene Spaar-' en Lijfrentekas en

een lid dat de andere pensioenkassen vertegenwoordigt;

d) vij] leden gekozen uit de kandidaten op lijsten van
twee kandidaten voorgedragen door de middenstands-
organisaties die beantwoorden aan de door de Koning
gestelde voorwaarden om als de meest representatieve te
worden áangezien;

e) twee leden gekozen uit de kandidaten op lijsten van
twee kandidaten voorgedragen, door de landbonworqani-
saties die beantwoorden aan de door de Koning gestelde
voorwaarden orn als de meest representatieve te worden
aanqezlen:

f) een lid gekozen uit de personen die een vri] beroep
uitoefenen;
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dont il est encore propriétaire, n'excède pas les montants
fixés au 3°, a).

La valeur vénale des biens mobiliers qui constituent l'èqui-
pernent d'une entreprise agricole sera fixée pat le Roi,sur
la base d'un montant forfaitaire établi par hectare et varia-
ble selon la superficie de l'entreprise exploitée et la région
agricole;

8° il n' est pas tenu compte

a) des rentes de vieillesse et de survie constituées en
application des lois coordonnées relatives à l'assurance en
vue de la vieillesse et du décès prématuré ni des penslons
de retraite ou de survie acquises en vertu des régimes de
pension des ouvriers, des employés, dès ouvriers mineurs
ou des marins naviguant sous pavillon belge dans la mesure
où ces pensions ont été allouées pour des années au cours
desquelles le travailleur justifie d'une occupation habituelle
et en ordre principal, telle qu'elle est définie dans les régimes
depension respectifs; ,

b) des rentes de retraite et de veuve constituées en vertu
de la loi du 30 juin 1956 et de la présente loi.

Lorsque le demandeur a affecté à la constitution de son
fonds de pension un immeuble ou un contrat d'assurance
sur la vie, le. montant de ses ressources est réduit d'une
somme égale à la rente de retraite qu'il aurait dû se consti-
tuer en vertu de la loi du 30 juin 1956 et de la présente loi
si l'affectation n'avait pas eu lieu.

Si cette affectation a eu lieu, les ressources de la veuve
sont réduites d'une somme égale àla rente de survie qu'elle
aurait obtenue en vertu de la loi du 30 juin 1956 et à la
partie de la pension de survie qui lui aurait été accordée
sans enquête sur les ressources en vertu de l'article 39 de
la présente loi, si son mari n'avait pas procédé à l'affectation
susvisée;

9° il n'est pas tenu compte des ressources des descen-
dants, ni des rentes alimentaires qu'ils paieraient à leurs
ascendants. .

Art. 52.

§ I. JI est institué auprès du Ministère des Classes
Moyennes, un établissement public doté de la personnalité
civile et dénommé « Office national des pensions pour
travailleurs indépendants ».

Cet Office est administré par un conseil d'administra-
tion. Le conseil d'administration comprend;

a) un président; ,
b) l'administrateur-délégué de l'Office national;
c) un membre représentant la Caisse générale d'Epargne

et de Retraite et un membre représentant les autres caisses
de pension;

d) cinq membres choisis parmi les candidats présentés
sur des listes doubles par les organisations de classes
moyennes répondant aux conditions fixées par le Roi pour
être réputées les plus représentatives;

e) deux membres choisis parmi les candidats présentés
sur des listes doubles par les organisations agricoles répon-
dant aux conditions Fixées par le Roi pour être réputées
les plus représentatives;

f) un membre choisi parmi les personnes exerçant une
profession libérale;
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9) ewee Jeden die de Ministe£" van Middenstand en een
lid dat de Minister van Landbouw verteqenwoordlgen.

De voorzitter en de leden van de raad van beheer, met
ultzonderinq van de afgevaardigde-beheerder. worden
benoemd door de Koning op voordracht van de Mtnister
van Middenstand. voor een termijn van zes jaar, Hun
mandaat is hernieuwbaar. Bij overlijden. ontsJag of ontzet-
ting van een lid. voltoon het nieuw lid het mandaat van
diegene die hi] vervangt.

De raad van beheer beschikt over alle nodiqe bevoegd-
heden voor de uitvoering van de opdracht die aan de
Rijksdienst is toevertrouwd. Hi] kan zijn bevoegdheden
overdraqen binnen de door de Koning bepaalde g£"enzen.

De raad van beheer benoemt, schorst of ontzet de leden
van het personeel,

§ 2. De afgevaardigde-beheerder wordt, op voordracht
van de Minister van Middenstand, benoemd door de
Koning, die zijn wedde en zijn statuut vaststelt. De Iunctie
van afgevaardigde-beheerder is onverenigbaar met een poli-
tiek mandaat of mel iedere andere bezoldigde Iunctle of
betrekking.

De afgevaardigde-beheel'der waakt over de ultvoering
van de beslissingen van de raad van beheer. Hij heeft de
hoge leiding van de Rijksdienst. Hi] doet aan de raad van
beheer ieder voorstel dat hij nuttig acht om de werkwtjze
van de Rijksdienst te verbeteren.

§ 3. Het dagelijks bestuur van de Rijksdienst is toever-
trouwd aan een directeur-qeneraal, benoemd door de
Koning, die zijn wedde en statuut vaststelt.

De directeur-qeneraal vertegenwoordigt deRijksdienst
in de gerechtelijke en buitenqerechtelijke handelingen.

§ 4. De Rijksdienst voor de pensioenen der zelfstan-
digen heeft inzonderheid tot opdracht :

a) de aanvragen om uitkeringen te onderzoeken, over
de loepassing van deze wet te waken en te beslissen omtrent
de toekenning en de intrekking der pensioenen en aanpas-
singsvergoedingen bedoeld in deze wet;

b} de pensioenbijdragen te innen. die verschuldiqd zijn
door de personen bedoeld in artikel 15, § 1;

c} op het einde van ieder kwartaal, van de pensioen-
kassen de gedeelten der bijdragen te ontvangen die voor zijn
rekening worden geïnd;

d) zijn Iondsen te beleggen en te beheren:
e) eventueel, leninqen aan te gaan onder Staatswaarborg

orn zijn uitgaven te financieren, onder de voorwaarden en
modaliteiten die de Koning vaststelt:

f) een zo gedetailleerd mogelijke statistlek te houden
van het gevolg dat aan de aanvragen orn uitkeringen wordt
voorbehouden:

g) de pensioenbijdragen in te vorderen, desnoods langs
gerechtelijke weg.

De Koning regelt de inrichting en de werkwijze van de
Rijksdienst voor de pensioenen der zelfstandigen.

§ 5. In het eerste artikel, B, van de wet van 16 maart
1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, qewijziqd bt] het koninklijk besluit van
18 december 1957, wordt de vermelding « Solidariteits- en
Waarborgfonds» vervangen door de vermeldinq e Rijks-
dienst voor de pensioenen der zelfstandlgen ».
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9) deux membres représentant le Ministre des Classes
Moyennes et tin membre représentant le Ministre de
rAgriculture.

Le président et lés membres du conseil d'admlnlsträtlon,
à Fexceptïon de l'admintstrateur-délêquê, sont nommés par
le Roi, sur proposltlon du Ministre des Classes Moyennes,
pour un terme de six ans. Leur. mandat est renouvelable.
En cas de décès. de démission ou de révocation d'un
membre, le nouveau membre achève le mandat de celui
qu'il remplace.

Le conseil d' administration détient tous les pouvoirs
necessaires en vue de l'exécution de la mission qui est
confiée à l'Office. Il peut dêlëquer ses pouvoirs dans les
limites. déterminées par le RoL

Le conseil d'administration nomme, suspend et révoque
les membres du personnel.

§ 2. L'administrateur-délégué est nommé, sur proposition
du Ministre des Classes Moyennes, par le Roi qui fixe son
traitement et son statut. La fonction d'administrateur-
délégué est incompatible avec un mandat politique et avec
toute autre fonction ou emploi rémunérés.

L'administrateur-délégué veille à l'exécution des décisions
du conseil d'administration. Il a la haute direction de
l'Office. Il fait au conseil d'administration toute proposition
qu'il juge utile en vue d'améliorer le fonctionnement de
l'Office.

§ 3.. La gestion journalière de l'Office est konûëe à un
directeur général nommé par le Roi qui £ixe son traitement
el son statut.

Le directeur général représente l'Office dans les actes
judiciaires et extra-judiciaires.

§ 4. L'Office national des pensions pour travailleurs indé-
pendants a notamment pour mission:

a) d'instruire les demandes de prestations et de surveiller
l'application de la presente loi, de décider de l'octroi ou du
retrait des pensions et indemnités d'adaptation prévues par
Ja présente loi;

b) de. percevoir les cotisations de pension dues par les
personnes visées à l'article 15, § 1;

c} de recevoir des caisses de pension, à la fin de chaque
trimestre. les fractions des cotisations perçues pour son
compte;

d) de placet et de gérer ses fonds;
e] le cas échéant, de contracter. sous la garantie de

l'Etat, des emprunts en vue de financer ses dépenses sous
les conditions et modalités qui sont déterminées par le Roi;

f) de tenir une statistique aussi détaillée que possible de
la suite réservée aux demandes de prestations;

g) d'opérer le recouvrement des cotisations de pension.
au besoin par Ja voie judiciaire,

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de
l'Office national des pensions pour travailleurs indêpen-
dants.

§ 5. Dans [e premier article, B, de la loi du 16 mars 1954,
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt public,
modifiée par l'arrêté royal du 18 décembre 1957, la mention
«Fonds de Solidarité et de Garantie» est remplacée par
la mention « Office national des pensions pour travailleurs
indépendants ».



Art. 55.

§ I. Bij het Mlnlsterie van Mtddenstand wordt een Hoge
Raad voor de pensloenen der zelfstandiqen opgericht.
Deze Raad omvat :

a) een voorzitter benoemd door de Koning voor een
terrnljn van zes jaar op voordracht van de Mlnlster van
Middenstand:

b) de voorz itter van de raad van beheer van de Rijks-
dienst voor de pensioenen der zelfstandigen;

c} de afqevaardtqde-beheerder van de Rijksdienst voor
de pensioenen der zelfstandiqen:

d) vier leden, benoemd uit de kandidaten voorqedra-
gen op lijsten van twee kandidaten door de organisaties
van zelfstandigen die aan de door de Koning gestelde
voorwaarden beantwoorden om als de: meest representa-
tieve te worden aanqezien,

Deze vier leden omvatten een vertegenwoordiger van de
landbouw, twee verteqenwoordiqers van het ambachts-
wezen. de nijverheid en de handel en een verteqenwoor-
diger van degenen die een vrij beroep uitoefenen:

e} een lid dat de Algemene Spaar- en Lijfrentekas en
een lid dat de andere pensioenkassen verteqenwoordiqt:

f) een actuaris, gekozen uit de geaggregeerde Ieden van
de Koninklijke Vereniging der 'Belqische Actuartssen:

,q) drie leden afgevaardigd door de Minister van Mid-
denstand en een lid afgevaardigd door de Minister van
Landbouw.

De leden van de Hoge Raad voor de pensioenen der
zelfstandiqen worden door de Koning benoemd op voor-
dracht van de Minister van Middenstand voor een termiin
van zes [aar. Hun mandaat is hernieuwbaar. Bij overlijden.
ontslag of ontzettinq van een lid. voltooit het nieuw lid
het mandaat van dieqene die hij vervanqt.

§ 2. De Raad heeft tot taak advles te verstrekken over :

lode erkenning en het intrekken der erkenning van de
professionele en interprofessionele pensioenkassen:

20 de wijze van belegging van de wiskundige reserves der
verrichtingen die deel uitmaken van het afzonderlijk beheer
bedoeld in artikel 5 I;

3° de problemen die zich voordoen bij het aanpassen van
cie uitkeringen en van de bijdragen aan de schommelingen
van het indexcijler der handelsprijzen;

4° alle vraagstukken van algemene aard die betrekking
hebben op de uitvoerinq van deze wet, die hem voorgelegd
worden cloor de Minister van Middenstand.

De Koning reqelt cie inrichtinq en de werkwijze van de
Raad.

§ 3. Bij het Ministerie van Middenstand wordt een Corn-
missie cler invorderiuqen opqericht waarvan de samenstel-
Iinq bepaald wordt door de Koning.

Deze Commissie. die eventueel verschillende karners orn-
vat, kali, zonder hoger beroep. vrijstelling of verrnindering
verlenen van de pensioenbijdraqen die krachtens deze wet
verschuldiqd zijn door personen die kunnen beschouwd
worden als zijnde in sraat van behoefte, of als zich bevin-
dend in een tocstand die de staat van behoefte benadert.

De Koning bepaalt de inrichting en de werkinq van deze
Commisie alsmede de modaliteiten volqens welke cie aan-
vragen tot vrijstelling of verrninderinq moeten worden inge-
diend.

De vrijstelling van bijdraqe of de onvolledig bctaalde
bijdraqen zijn niet geldig als bewijs van tewerkstellinq als
zelfstandige overeenkomstiq artikel J 8. Ten einde nochtans
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Art. 55,

§ I. IJ est institué, auprès du Ministère des Classes
Moyennes, un Conseil supérieur des pensions pour travail-
leurs indépendants. Ce Conseil comprend:

a) un président nommé par le Roi pour lin ternie de six
ans, sur proposition du Ministre des Classes Moyennes;

b) le président du conseil d'administration de l'Office
national des pensions pour travailleurs indépendants;

c} l'administrateur-délégué de l'Office national des pen-
sions pour travailleurs indépendants;

d) quatre membres nommés parmi les candidats présen-
tés sur des listes doubles par les organisations de travail-
leurs indépendants répondant aux conditions fixées par
le 'Roi POlU' être réputées les plus représentatives.

Ces quatre membres comprennent un représentant de
l'agriculture, deux représentants de l'artisanat, de l'indus-
trie et du commerce, et un représentant des titulaires d'une
profession libérale:

c) tin membre représentant la Caisse générale d'Epargne
et de Retraite et un membre représentant les autres caisses
de pension;

f) un actuaire choisi parmi les membres aqréqés de
l'Association royale des Actuaires belges;

s) trois membres délégués par le Ministre des Classes
Moyennes et un membre délégué par le Ministre de l'Aqrt-
culture:

Les membres du Conseil superieur des pensions pour
travailleurs indépendants sont nommés par le Roi, sur
proposition du Ministre des Classes Moyennes, pour un
terme de six ans, Leur mandat est renouvelable. En cas de
décès. de démission ou de révocation d'un membre, le nou-
veau membre achève le mandat de celui qu'il remplace.

§ 2. Le Conseil a pour mission de donner son avis sur:

JO l'aqréatïon et le retrait d'aqréatlon des caisses profes-
sionnelles ou interprofessionnelles de pension;

2" le mode d'investissement des réserves mathématiques
des opérations faisant partie de la gestion distincte prévue
il l'article SJ;

3" les problèmes qui se posent lors de l'adaptation des
prestations et des cotisations aux variations de l'indice des
prix cie détail;

4" toutes les questions d'ordre général. relatives à l'exé-
cution de la présente loi et qui lui sont soumises par Je:
Ministre des Classes Moyennes.

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement du Co~"
seil.

§ 3. Il est institué auprès du Ministre des Classes
Moyennes une Commission des recouvrements, dont Ja com-
position est déterminée par le Roi,

Cette Commission, qui comprend éventuellement plusieurs
chambres, peut accorder sans appel. dispense ou réduction
dès cotisations dues en vertu de la présente loi. par des
personnes qui peuvent être considérées comme se trouvant
soit en état de besoin, soit dans une situation voisine de
J'état de besoin.

Le Roi détermine l'organisation et le, fonctionnement de
la Commission ainsi que les modalités suivant lesquelles les
demandes de dispense Ott de réduction doivent être intro-
duites.

La dispense de cotisation ou la' cotisation incomplètement
payée ne valent pas preuve cie l'occupation en qualité cie
travailleur indépendant conformément à l'article 18. Toute-
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aan de Commissie van Openbare Onderstand van de
gemeente, waar de verzekerinqsplichtiqe zijn woonplaats
had op het ogenblik van de vervaldaq van de bljdraqe, toe
te laten de bijdrage geheel of gedeeltelijk te betalen, naar
gelang van het geval. krachtens artikel 66 van de wet van
10maart 1925 tot inrlchtlnq van de openbare onderstand,
zal de Commîssie der invorderingen zijn beslissing beteke-
nen aan voorrnelde Comrnissie van Openbare Onderstand.

De beslissingen van de Commisie van Openbare Onder-
stand om te betalen is niet meer ontvankelijk na verloop
van een periode van zes maanden te rekenen vanaf de
betekeninq die haar gedaan werd.

Art. 58.

Alle verklaringen met het oog op de bekomen van uit-
keringen ten laste van de Rljksdienst voor de pensioenen
der zellstandiqen moeren gedaan worden overeenkomstig
het eerste artikel van het koninklijk besluit van 31 mei 1933
betreffende de verklaringen af te leggen Inzake subsidies.
vergoedingen en uitkeringen van alle aard die geheel of
ten dele ten laste van de Staat vallen. De in dit besluit vast-
gestelde strafbepalingen zijn daarop van toepassing.

De hoven en rechtbanken, de klachtencommissies en de
Hoge Cornmîssie voor de pensioenen der zelfstandigen
kunnen iemand vervallen verklaren van het recht om in
aanmerkinq te komen voor de voordelen ten laste van de
Rijksdlenst voor de pensioenen der zelfstandigen voor een
periode van één tot zes maanden; bij herhaling kan de duur
van deze vervallenverklaring tot twaalf rnaanden worden
verhoogd.

Art. 62.

De openbare besturen zijn gehouden aan de Rijksdienst
voor de pensioenen der zelfstandiqen de inlichtingen le ver-
strekken die hij nodig heeft met het oog op de toepassing
van deze wet.

De Koning bepaalt de toepassinqsmodaliteiten van dit
artikel.

Art. 69.

§ I. De Minister van Middenstand vervolqt, overeen-
komstig de artikelen 20 en 21 van de wet van 30 juni 1956,
de rechtsvorderingen ingesteld vóôr de datum van bekend-
making van deze wet.

§ 2. De Rijksdienst voor de pensioenen der zelfstandiqen
vordert, overeenkomstig de artikelen 20 en 21 van de wet
van 30 juni 1956, de bijdragen en de verzekeringspremies
in vcor de vestiging van het pensioenfonds, alsmede de
solidariteitsbijdraqen, verschuldiqd krachtens deze laatste
wet, wanneer geen rechtsvordering ingesteld is op de datum
van de bekendmaking van deze wet.

§ 3. De Comrnissie der invorderingen kan, in de bi] arti-
keISS. § 3, bepaalde voorwaarden, vrijstellinq of vermin-
derinq verlenen van de premies verschuldigd krachtens de
wet van 30 juni 1956.

Artike155. § 3, laatste lld, is van toepassing op de vrij-
stellinqen en verminderingen bedoeld in deze paragraaf.

§ 4. De personen die zich volledig in regel stellen met
hun verplichtingen krachtens de wet Van 30 juni 1956,
kunnen eventueel verminderde stortingen verrichten, reke-
ning houdend met de schi]f waarin zich hun inkomsten
bevînden, .

De jaren gedekt door deze stortingen openen het recht
op de uitkeringen.
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fois, en vue de permettre á la Commission d'Assistance
publique de la commune dans laquelle I'assujetti avait son
domicile ail moment de l'échéance de la cotisation, de payer,
le cas échéant, tout ou partie de la cotisation, en vertu de
l'article 66 de la loi du IQ mars 1925 organique de l'assls-
tance publique, la Commission des recouvrements notifiera
sa décision à ladite Commission d'Assistance publique.

La décision de paiement prise par la Commission d'Assis-
tance publique ne sera plus recevable après un délai de
six mois à partir de la notification qui lui a été faite.

Art. 58.

Toutes déclarations à faire en vue de J'obtention des
prestations à la charge de l'Office national des pensions
pour travailleurs indépendants doivent être faites confer-
mément à l'article premier de J'arrêté royal du 31 mai 1933
concernant les déclarations à faire en matière de subven-
tions, indemnités et allocations de toute nature qui sont, en
tout ou en partie. à la charge de l'Etat. Les dispositions
pénales prévues par cet arrêté leur sont applicables.

Les cours et tribunaux, les commissions de réclamation et
la Commission supérieure des pensions pour travailleurs
indépendants peuvent prononcer la déchéance du droit de
bénéficier des avantages à la charge de l'Offlce national
des pensions POU! travailleurs indépendants pendant une
période de lin à six mois; en cas de récidive. la durée de
cette déchéance peut être portée à douze mois.

Art. 62.

Les administrations publiques sont tenues de fournir à
l'Office national des pensions pour travailleurs indëpen-
dants les renseignements qui lui sont nécessaires en vue de
l'application de la présente loi.

Le Roi détermine les modalités d'application du présent
article.

Art. 69.

§ 1. Le Ministre des Classes Moyennes poursuit les
actions en justice conformément aux articles 20 et 21 de
la loi du 30 juin 1956. Intentêes avant la date de la publi-
cation de la présente loi.

§ 2. L'Office national des pensions pour travailleurs
indépendants recouvre. conformément aux articles 20 et 21
de la loi du 30 juin 1956, les cotisations et les primes d'assu-
rance pour la constitution du fonds de pension. ainsi que
les cotisations de solidarité dues en vertu de cette dernière
loi, lorsqu'aucune action judiciaire n'est entamée à la date
de la publication de la présente loi.

§ 3. La Commission des recouvrements peut dans les
conditions déterminées à l'article 55, § 3, accorder dispense
ou réduction des primes dues en vertu de la loi du' 30 juin
1956.

L'article 55. § 3. dernier alinéa. est applicable aux dis-
penses et réductions visées par le présent paragraphe.

§ 4. Les personnes qui se mettent complètement en règle
avec les obligations qui leur sont imposées en vertu de la
loi du 30 juin 1956, peuvent opérer le cas échéant des ver-
sements réduits. compte tenu de la tranche dans laquelle
se situent leurs revenus.

Les années couvertes par ces versements ouvrent le droit
aux prestations.



§ 5. Ten elnde hun roe te laten te voldoen aan de in arti-
kel 1S gestelde voorwaarden, mogen de zelfstandlqen waar-
op de wet van 3D. juni..1956 niet van toèpassing was, maar
die aan de tegenwoordige wet onderworpen zijn, de door
de wet van 30jûni 195<5vereiste stortingen verrichten.

Ze moqen eventueel, verminderde stortlnqen, verrichten
rekenlnq houdend met de schijf waarin zich hun inkom-
sten bevlnden.

IL - Erratum ill het ontwerp overqezonden door de Senaat
(Stuk 370-1).

Art. 21.

In de Franse tekst op de l3d• regel Van het lid clat volgt
op het 2°, in de plaats van de woorden « qui suit son
67'"0 anniversaire » leze men « qui suit son 67"'c Olt son
62"'" ennioerssire ».
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§ 5. Afin de leur permettre de satisfaire aux dispositions
de l'article 18, les travailleurs indépendants auxquels la
loi du 30 juin 1956 n'était pas applicable mais qui sont
soumis à la présente loi, peuvent effectuer les versements
requis par la loi du 30 juin 1956.

Ils peuvent. le cas échéant, opérer des versements réduits.
compte tenu de la tranche dans laquelle se situent leurs
revenus.

IL - Erratum au projet transmis par le Sénat
(Doc 370-1).

Art. 21.

Dans le texte Irança.s à la 13"" ligne de l'alinéa qui suit
le 2°, au lieu des mots « qui suit son 67"" anniversaire»
lire « qui suit sen 67"'" ou son 620

,. nnnioerseire ».
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